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FC 1200 Li

114162

200 -240V /50 Hz /550 W

36V DC

See instructions.

ca. 1,36 kg
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T 5 A (time-delay fuse)

+5 °C — +40 °C

Working
temperature range
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1 SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-

cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-

zung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen

Sie diese Hinweise!

®m  Benutzen Sie das Gerat nur bestimmungsge-
maf, d. h. zum Laden des vorgesehenen Ak-
kus.

®  Prifen Sie vor jeder Nutzung das gesamte
Gerat sowie insbesondere das Netzkabel und
den Akkuschacht auf Beschadigungen. Be-
nutzen Sie das Gerat nur in einwandfreiem
Zustand.

®  Betreiben Sie das Gerat nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

Betreiben Sie das Gerat nur in Innenrau-
men und setzen Sie es nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.

Stellen Sie das Ladegerat immer auf eine gut
bellftete und nicht brennbare Flache, weil es
sich beim Ladevorgang erwarmt. Halten Sie
die Luftungsschlitze frei und decken Sie das
Gerat nicht ab.

Informieren Sie sich vor dem AnschlieRen
des Ladegerats daruber, ob die in den techni-
schen Daten genannte Netzspannung verfug-
bar ist.

Verwenden Sie das Netzkabel ausschlieRlich
zum AnschlieRen des Ladegerats. Tragen
Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel, und
ziehen Sie den Netzstecker nicht am Netzka-
bel aus der Steckdose.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten, damit es nicht bescha-
digt wird.

Benutzen Sie Ladegerat und Akku nicht ver-
schmutzt oder nass. Reinigen und trocknen
Sie Gerat und Akku vor der Verwendung.

Halten Sie den geladenen und nicht benutz-
ten Akku von metallischen Gegenstanden
fern, um die Kontakte nicht zu Gberbriicken
(z. B. Buroklammern, Miinzen, Schlissel,
Nagel, Schrauben). Durch einen Kurzschluss
kénnen Verbrennungen oder Feuer entste-
hen.

Laden Sie nur Original-Akkus des AL-KO
36V-Systems mit diesem Ladegerat auf.
Offnen Sie Ladegeréat und Akku nicht. Es be-
steht Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.
Lassen Sie Ihr Gerat zu Ihrer Sicherheit nur
von qualifiziertem Fachpersonal und mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren.

Bei unsachgemaRer Nutzung und beschadig-
tem Akku kénnen Dampfe und Elektrolytflis-
sigkeit austreten. Liften Sie in diesem Fall
den Raum griindlich und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf.

Bei Kontakt mit Elektrolytfliissigkeit diese
griindlich abwaschen und Augen sofort
grundlich ausspulen. Suchen Sie danach ei-
nen Arzt auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und daruber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
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Zu dieser Betriebsanleitung
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Symbol

talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dur-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Personen mit sehr starken und komplexen
Einschrankungen kénnen Bedirfnisse iber
die hier beschriebenen Anweisungen hinaus
haben.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Lagern Sie unbenutzte Gerate an einem tro-
ckenen und abgeschlossenen Ort. Unbefugte
Personen und Kinder diirfen keinen Zugriff
auf das Gerat haben.

ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

Symbole auf der Titelseite

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-

sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-

'| triebnahme diese Betriebsanleitung

aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Netzkabel zum Vermeiden eines
elektrischen Schlages nicht bescha-
digen oder durchtrennen!

Symbol

C€

2.2 Zeichenerkldarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

Bedeutung

Dieses Produkt stimmt mit den an-
wendbaren europaischen Richtlini-
en Uberein, und ein Konformitatsbe-
wertungsverfahren fiir diese Richtli-
nien wurde durchgeflhrt.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell geféhrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfugige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kdnnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

Verwendung

Das Schnellladegerat FC 1200 Li ist ausschlieR-
lich zum Laden der in den technischen Daten ge-
nannten Akkus des AL-KO 36V-Systems be-
stimmt.

Andere Akkus, Akkupacks oder nicht-wiederauf-
ladbare Batterien durfen mit diesem Ladegerat
nicht geladen werden.

Intelligentes Ladeverfahren

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der La-
dezustand des Akkus automatisch erkannt und
abhangig von Akkutemperatur und -spannung mit
dem jeweils optimalen Ladestrom geladen.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei
Aufbewahrung im Ladegerat immer vollstandig
aufgeladen.

3.1 BestimmungsgemaRe Verwendung

Eine andere als die hier beschriebene bestim-
mungsgemale Verwendung oder eine dartber
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Inbetriebnahme

hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemaln.

/\ WARNUNG! Gefahr von Branden und
Stromschléagen! Personen kénnen getotet oder
schwer verletzt werden, wenn das Ladegerat auf-
grund eines Kurzschlusses einen Brand verur-
sacht, weil es Nasse und Feuchtigkeit ausgesetzt
wurde.
®m  Betreiben Sie das Gerat nur in Innenrdumen
und setzen Sie es nicht Nasse und Feuchtig-
keit aus.

/\ WARNUNG! Gefahr des Explodierens
oder Aufplatzens von nicht-wiederaufladba-
ren Batterien! Je nach Bauart kénnen nicht-wie-
deraufladbare Batterien beim Aufladen explodie-
ren oder aufplatzen. Dabei kann austretende
Elektrolytflissigkeit auf die Haut und in die Augen
gelangen und schwere Veratzungen hervorrufen.
® | aden Sie keine nicht-wiederaufladbaren
Batterien auf.
®  Wenn Sie mit Elektrolytflissigkeit in Kontakt
gekommen sind, waschen Sie die Kontakt-
stelle mit viel Seife und Wasser. Ist Elekt-
rolytflissigkeit in die Augen gelangt, spulen
Sie die Augen sofort mit viel Wasser und
konsultieren Sie anschlieRend einen Arzt.

3.2 Maglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

/\ GEFAHR! Gefahr von Explosionen und
Branden! Personen werden getotet oder schwer
verletzt, wenn das Gerat eine Explosion hervor-
ruft, weil es in einer explosionsgefahrdeten Um-
gebung betrieben wurde.

m  Betreiben Sie das Gerat nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

3.3 Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil

1 Betriebszustandsanzeige (siehe Kapitel
5.1 "Akku laden", Seite 8)

2  Schnellladetaste (siehe Kapitel 5.3
"Schnellladetaste driicken”, Seite 9)

Akkuschacht
4 Netzkabel mit Netzstecker

5  Einhangeldcher fir Wandbefestigung
(Abstand: 89 mm)

4 INBETRIEBNAHME

Beachten Sie die Netzspannung!

Die Spannung der Stromquelle muss mit den An-
gaben auf dem Typenschild des Ladegerates
Ubereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete La-
degerate kdnnen auch an 220 V betrieben wer-
den.

4.1 Ladegerat aufstellen

/\ VORSICHT! Brandgefahr beim Laden!
Aufgrund Erwarmung des Ladegerats besteht
Brandgefahr, wenn es auf leicht brennbaren Un-
tergrund gestellt und nicht ausreichend beluftet
wird.

Betreiben Sie das Ladegerat immer auf nicht-
brennbarem Untergrund bzw. in nicht-brenn-
barer Umgebung.

Falls vorhanden: Halten Sie die Liftungs-
schlitze frei.

1. Ladegerat aus der Verpackung nehmen.

Ladegerat aufstellen:

®  Freistehend auf einer nichtbrennbaren
ebenen Flache.

B Ca. 10 cm Abstand zu anderen Geraten
und Wanden.

A

4.2 Ladegerat an Wand befestigen

Das Ladegerat besitzt an der Unterseite zwei

Einhangelécher im Abstand von 89 mm. Damit

kann das Ladegerat an einer senkrechten Flache

—z. B. Wand oder Brett — befestigt werden.

1. Zwei Rundkopfschrauben soweit eindrehen,
dass die Schraubenkopfe ca. 2 bis 3 mm Ab-
stand zur Flache haben.

2. Ladegerat an den Schraubenk&pfen aufhan-
gen.

3. Prifen, ob das Ladegerat fest aufgehangt ist.
Wenn nicht, Ladegerat wieder abnehmen
und Schrauben ein wenig mehr in die Flache
eindrehen.

5 BEDIENUNG

5.1 Akku laden
1. Netzstecker in die Steckdose stecken:
u V Betriebszustandsanzeige (01/1)

leuchtet rot, wenn der Akku nicht einge-
steckt ist.

FC 1200 Li (36 V)



Bedienung

ALKO

2. Akku in den Akkuschacht stecken:

L] \67/ Betriebszustandsanzeige (01/1)
leuchtet griin.*

®  Der Ventilator des Ladegerats startet so-
fort.**

3. Der Ladevorgang startet nach ca. 20 s:

u ﬁ? @ Betriebszustandsanzeige (01/1)
pulsiert griin.

B Anzeige des Akkus: siehe Betriebsanlei-
tung des Akkus.

B Fur schnelles Aufladen: siehe Kapitel 5.3
"Schnellladetaste driicken", Seite 9.

4. Der Ladevorgang endet:

L] \67/ Betriebszustandsanzeige (01/1)
leuchtet grin.

®  Akku zeigt Ladezustand von 100%. Sie-
he Betriebsanleitung des Akkus.

®  Der Ventilator des Ladegerats stoppt.
5. Akku aus dem Ladegerat nehmen:

®  Entsperrtaste an der Rickseite des Ak-
kus driicken und gedrickt halten.

®  Akku herausziehen.
6. Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

*: Wenn Akku defekt: Betriebszustandsanzeige
(01/1) blinkt rot (5 Hz).

**: Wenn Akku zu heil3: siehe Kapitel 5.2 "Akku
abkiihlen", Seite 9

5.3 Schnellladetaste driicken
1. Schnellladetaste (01/2) dricken.

Akkutyp Akku-Kapazi- Artikel-Nr.
tat
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.2 Akku abkiihlen

Das Ladegerat priift nach dem Einstecken des
Akkus, ob er zu heil} ist.

Akku zu heiB (wenn mehr als 55 °C)

Bei B110 Li, B160 Li, B80O Li:

m  Ventilator startet und geht nach 20 s wieder
aus.

u \;V/ Betriebszustandsanzeige (01/1) blinkt
rot.

B Manuelles Starten des Ventilators zum Ab-
kihlen des Akkus: Schnellladetaste (01/2)
driicken und flr 3 s gedriickt halten.

Bei B200.5 Li:

®m  Ventilator startet und lauft solange, bis der
Akku abgekdhlt ist.

Akku abgekiihlt (wenn weniger als 50 °C)

m  Akku wird aufgeladen.

u Vgﬂ) @ Betriebszustandsanzeige (01/1) pul-
siert grun.

Akku-Kiihlung (Active Air Cooling)

Die in das Ladegerat integrierte Luftersteuerung

Uberwacht die Temperatur des eingesetzten Ak-

kus. Sobald die Akkutemperatur tber ca. 15 °C

liegt, wird der Akku durch einen Ventilator ge-

kihlt. Der eingeschaltete Ventilator erzeugt dabei

ein Liftungsgerausch.

Lauft der Ventilator nicht, ist er defekt oder die

Akkutemperatur betragt weniger als 15 °C. Da-

durch kann sich die Ladezeit verlangern.

2. Das Schnellladen startet, wenn der Akku da-
fur geeignet ist:

Ladestrom beim Normal- und Schnellladen

Normalladen: 3 A

Schnellladen: Funktioniert nicht. Schnellla-
detaste leuchtet und geht nach ca. 2 s wie-
der aus.

Normalladen: 3 A

Schnellladen: max. 5 A; Schnellladetaste
leuchtet.

Normalladen: 5 A

Schnellladen: ca. 12 A max.; Schnelllade-
taste leuchtet.

444084 _a



Hilfe bei Stérungen

5.4 Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinan-
der folgenden Ladezyklen ohne Unterbrechung
sowie beim Schnellladen erwarmt sich das Lade-
gerat. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet
nicht auf einen technischen Defekt des Ladege-
rates hin.

Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit des Akkus
nach dem Aufladen zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Auftretender Fehler Anzeigen

Betriebszustandsanzei-
ge leuchtet rot.

Akku wird nicht gela-
den.

Betriebszustandsanzei-
ge blinkt rot.

Betriebszustandsanzei-
ge ist nicht aktiv.

Akku wurde aus La-
degerdt enthommen
und ist nicht geladen.

Ladezustandsanzeige
am Akku blinkt rot.

7 ENTSORGUNG

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefuhrt werden.

Bei unsachgemalRer Entsorgung kénnen Elektro-
und Elektronik-Altgerate aufgrund des moglichen

6 HILFE BEI STORUNGEN

E HINWEIS In der Betriebsanleitung des Ak-
kus ist das Ermitteln des Ladezustands beschrie-

ben.

EH HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren

Kundendienst.

Mogliche Ursache

Lebensdauer des Ak-
kus ist abgelaufen.

Akku nicht vollstandig
in Ladegerat einge-
schoben.

Steckkontakte am Akku
oder am Ladegerat ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat
defekt.

Akku oder Ladegerat
sind zu heil.

Keine Netzspannung.

Akku defekt.

Loésung

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor des Her-
stellers verwenden.

Akku vollstandig ins La-
degerét einschieben.

Netzstecker ziehen und
Steckkontakte mit ei-
nem trockenen Lappen
reinigen. Wenn der
Fehler weiter auftritt,
Servicestelle des Her-
stellers aufsuchen.

Akku oder Ladegerat
ersetzen. Nur Original-
Zubehor des Herstel-
lers verwenden.

Vorgehen: siehe Kapi-
tel 5.2 "Akku abkiihlen”,
Seite 9

Netzstecker einstecken
bzw. prifen, ob Netz-
spannung anliegt.

Akku ersetzen. Nur Ori-
ginal-Zubehor des Her-
stellers verwenden.

Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-

che Gesundheit haben.

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

&

Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.

Entsorgung zuzufiihren!

10
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Entsorgung

ALKO

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmull entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Europaischen Union kdnnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmdill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufligen kdnnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Miilltonne, so steht dies furr Folgen-

des:

®m  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien konnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems fur Gerate-Altbatterien

®m  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Verordnung (EU) 2023/1542 unterliegen. In Lan-
dern auBerhalb der Europaischen Union kénnen
davon abweichende Bestimmungen fir die Ent-
sorgung von Akkus und Batterien gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeraten fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind be-
stimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknah-
me von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro-
und Elektronikgerate von mindestens 400 Quad-
ratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Geréateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erflllt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unent-
geltlich zurickzunehmen; Ort der Abgabe ist
auch der private Haushalt, sofern dort durch

444084 _a
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Kundendienst/Service

Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerates fur den
Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die
in keiner aulReren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerates geknupft werden und ist auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufver-
trages fur das neue Elektro- oder Elektronikgerat
den Endnutzer Gber die Mdglichkeit zur unent-
geltlichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgera-
tes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Gerats ein Altgerat zuriickgegeben
wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1
(Warmedbertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4
(GroRgerate mit mindestens einer dulReren Ab-

10 GARANTIE

messung Uber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fiir
alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnut-
zer gewahrleisten; das gilt auch flur Altgerate, die
in keiner auferen Abmessung grofRer als 25 Zen-
timeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Geréat zu kaufen.

8 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfiillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

B Beachten dieser Betriebsanleitung

B Sachgemafer Behandlung

®  Verwenden von Original-Ersatzteilen

VVon der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

®m  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind
®  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unbertihrt.
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all the basic safety and
warning information to be heeded when using the
charging unit. Read these instructions!

B Only use the appliance as intended, i.e. for
charging the intended batteries.

m  Before each use, inspect the entire appliance
— and especially the mains cable and the bat-
tery compartment — for damage. Use the ap-
pliance only when it is in proper working order.

® Do not use the appliance in environments
where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

Operate the appliance only indoors and
do not expose it to moisture and humidity.

®  Always place the charging unit on a well ven-
tilated and non-inflammable surface because

it heats up during the charging process. Keep
the ventilation slots clear and do not cover
the appliance.

Prior to connecting the charging unit, find out
if the mains voltage stated in the "Technical
data" is available.

Only use the mains cable for connecting the
charging unit. Do not carry the charging unit by
the mains cable and do not pull the mains plug
out of the power socket by the mains cable.

Protect the mains cable from heat, oil and
sharp edges to prevent it from being damaged.

Do not use the charging unit or battery when
soiled or wet. Clean and dry the appliance
and battery prior to operation.

Keep the charged and unused battery away from
metallic objects to prevent bridging the contacts
(e.g. paper clips, coins, keys, nails, screws). A
short-circuit can lead to burns or fires.

Charge only original batteries of the AL-KO
36V system with this charging unit.

Do not open the charging unit or battery. There
is a danger of electric shock and short-circuit.

For your own safety, have your appliance re-
paired by qualified specialist personnel only
using original spare parts.

An improperly used and damaged battery
can cause vapours and electrolyte liquid to
escape. In this case, vent the room ade-
quately and in the case of any disorders, con-
sult a doctor.

If accidental contact with electrolyte liquid oc-
curs, flush with water and immediately rinse
the eyes thoroughly. Then consult a doctor.

This appliance can be used by children of 8
years and older and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
those lacking experience and knowledge, if
they are supervised or have been instructed
with regard to the safe use of the appliance
and the ensuing risks. Children must not be
allowed to play with the appliance. Cleaning
and maintenance must not be carried out by
children without supervision.

People with very strong and complex restric-
tions may have needs that exceed the in-
structions described here.

If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent

444084 _a
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About these operating instructions

or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

®  Store unused appliances in a dry and locked
place. Unauthorised persons and children
must not be allowed to access to the appli-
ance.

2 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

®  The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

m  Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

2.1 Symbols on the title page

Symbol Meaning

1 | Itis essential to read through these

operating instructions carefully be-
[ ] fore starting operation. This is es-
sential for safe working and trouble-
free handling.

Operating instructions

[ i

To avoid electric shock, do not
damage or cut the mains cable!

This product conforms to the applica-
c € ble European Directives, and a con-

formity evaluation procedure for these

Directives has been carried out.

2.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

3 PRODUCT DESCRIPTION

Utilisation

The FC 1200 Li fast charging unit is intended on-
ly for charging the batteries listed in the technical
data of the AL-KO 36V system.

Other rechargeable batteries, rechargeable bat-
tery packs or non-rechargeable batteries must
not be charged with this charging unit.

Intelligent charging process

The intelligent charging process automatically de-
tects the charge status of the battery and charges
it with the optimum charging current, depending
on the battery temperature and voltage.

This protects the battery and ensures that it al-
ways remains fully charged when stored in the
charging unit.

3.1 Designated use

Any use other than the intended use described
here is deemed as an improper use.

/\ WARNING! Danger of fire and electric
shock! Persons can be severely or fatally injured
if the charging unit causes a fire due to a short-
circuit because it was exposed to moisture and
humidity.
= Only operate the appliance indoors and do

not expose it to moisture and humidity.

/\ WARNING! Danger of exploding or burst-
ing open of non-rechargeable batteries! De-
pending on the model, non-rechargeable batter-
ies can explode or burst open when charged. Es-
caping electrolyte fluid can get onto the skin and
into the eyes, causing serious acid burns.
® Do not charge any non-rechargeable batteries.
®  |f you come into contact with electrolyte fluid,
wash the contact point with copious soap and
water. If electrolyte fluid gets into the eyes,
rinse the eyes immediately with copious
amounts of water and then consult a doctor.
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Starting Operation

ALKO

3.2 Possible foreseeable misuse

/\ DANGER! Danger of explosion and fire!
Persons can be severely or fatally injured if the
appliance causes an explosion because it was
used in a potentially explosive environment.

B Do not use the appliance in environments
where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

3.3 Product overview (01)

No. Component

1 Operating status display (see chapter
5.1 "Charging the rechargeable battery",
page 15)

2 Fast charge button (see chapter 5.3 "Press-
ing the fast charge button", page 16)

Battery compartment
4 Mains cable with mains plug

Attachment holes for wall mounting
(spacing: 89 mm)

4 STARTING OPERATION

Pay attention to the mains voltage!

The voltage of the power source must match the
specifications on the charging unit type plate.
Charging units marked with 230 V can also be
operated at 220 V.

4.1 Setting up the charger

/\ CAUTION! Danger of fire during
charging! Due to heating of the charger, there is
a danger of fire if it is placed on an inflammable
surface and is not adequately ventilated.

®  Always use the charger on a non-inflammable
surface or in a non-combustible environment.

®  |f available: Keep the ventilation slots free.

1. Remove the charging unit from the packag-
ing.

2. Setting up the charging unit:

B Free-standing on a non-inflammable, lev-
el surface.

®  Approx. 10 cm distance to other equip-
ment and walls.
4.2 Mounting the charger on the wall

The charging unit has two attachment holes
89 mm apart on its underside. These allow the

charging unit to be attached to a vertical surface,
e.g. wall or board.

1. Screw two round-head screws into the sur-
face until the screw heads are protruding by
approx. 2 to 3 mm.

2. Hook the charging unit over the screw heads.

3. Check that the charging unit is securely sup-
ported. If not, remove the charging unit again
and screw the screws slightly further into the
surface.

5 OPERATION

5.1 Charging the rechargeable battery
1. Insert the mains plug into the power socket:
u \;f/\ Operating status display (01/1) lights
up red when the battery is not inserted.
2. Insert the battery into the battery compartment:
u NGV/\ Operating status display (01/1) lights
up green.*
®  The fan of the charger starts immediate-
|y.**
3. The charging process starts after approx.
20 s:

u NGV/\ @ Operating status display (01/1)
flashes green.

®m  Display of the battery: see battery operat-
ing instructions.

®  For fast charging: see chapter 5.3 "Press-
ing the fast charge button", page 16.

4. The charging process ends:
u (\gﬂ/ Operating status display (01/1) lights
up green.

®  Battery displays charge status of 100%.
See operating instructions of the battery.

®  The fan of the charger stops.
5. Remove the battery from the charger:

B Press and hold the unlocking button on
the back of the battery.

®  Pull out the battery.

6. Remove the mains plug from the power sock-
et.

*: If battery defective: Operating status display

(01/1) flashes red (5 Hz).

**: If battery too hot: see chapter 5.2 "Cooling
down the battery”, page 16

444084 _a
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Help in case of malfunction

5.2 Cooling down the battery

After plugging in the battery, the charger checks

whether it is too hot.

Battery too hot (if more than 55 °C)

For B110 Li, B160 Li, B80O Li:

B The fan starts and switches off after 20 s.

u V Operating status display (01/1) flashes
red.

B Manual starting of the fan to cool down the
battery: Press and hold the fast charge but-
ton (01/2) for 3 s.

For B200.5 Li:
B The fan starts and runs until the battery has
cooled down.

5.3 Pressing the fast charge button
1. Press the fast charge button (01/2).

Battery type Battery capacity  Article No.
B110 Li 2.5 Ah 114046
B160 Li 4.0 Ah 114099
B80O Li 8.0 Ah 114017

B200.5 Li 5.0 Ah 114161

5.4 Working Advice

During continuous or several consecutive
charging cycles without interruption, as well as
during fast charging, the charging unit heats up.
This is safe, however, and does not indicate a
technical defect of the charging unit.
Considerably reduced operating hours of the bat-
tery after charging indicates that the battery is at
the end of its service life and must be replaced.

Faults occurring Displays

Battery is not Operating status dis-

Battery cooled down (if less than 50 °C)

®  Battery is charged.

L] %77\ @ Operating status display (01/1)
flashes green.

Battery cooling (Active Air Cooling)

The fan control integrated in the charger monitors
the temperature of the inserted battery. As soon
as the battery temperature is above approx.

15 °C, the battery is cooled by a fan. The
switched-on fan produces a ventilation noise.

If the fan is not running, it is defective or the bat-
tery temperature is less than 15 °C. This may
prolong the charging time.

2. The fast charging starts if the battery is suit-
able for this:

Charging current for normal and fast charging

Normal charging: 3 A

Fast charging: Does not work. Fast charge
button lights up and goes out again after ap-
prox. 2 s.

Normal charging: 3 A

Fast charging: max. 5 A; fast charge button
lights up.

Normal charging: 5 A

Fast charging: approx. 12 A max.; fast
charge button lights up.

6 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

EHI NOTE How to determine the charge status is
described in the operating instructions for the re-
chargeable battery.

H NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Possible cause Solution

The service life of the Replace the battery.

charging. play lights up red. battery has expired. Use only OEM acces-
sories.
The battery is not fully  Fully insert the battery
inserted in the charger. in the charger.
16 FC 1200 Li (36 V)
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Faults occurring

Displays

Possible cause

The plug contacts of
the battery or charger

Solution

Disconnect the mains
plug and clean the plug

Operating status dis-
play flashes red.

Operating status dis-
play is not active.

The battery has been
removed from the
charger and is not
charged.

Charge status display
on the battery flashes
red.

7 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national law, chargers
that are no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act

&

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately!

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic

appliances are obliged by law to return them
after use.

are soiled. contacts with a dry
cloth. If the fault occurs
again, contact a service
centre of the manufac-

turer.

The battery or charger
is faulty.

Replace the battery or
charger. Use only OEM
accessories.

Procedure: see chapter
5.2 "Cooling down the
battery"”, page 16

The battery or charger
is too hot.

No mains voltage. Insert the mains plug or
check that mains volt-

age is present.

Battery defective. Replace the battery.
Use only OEM acces-

sories.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-

ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act (BattG)

&

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,

444084 _a
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After-Sales/Service

follow the further information within the oper-
ating or assembly instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the following:

. Hg: battery contains more than 0.0005%
mercury

®  Cd: battery contains more than 0.002% cad-
mium

B Pb: battery contains more than 0.004% lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®m  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

10 WARRANTY

These statements apply only to batteries and re-
chargeable batteries sold in the countries of the
European Union that are subject to European Di-
rective (EU) 2023/1542. Different provisions may
apply to the disposal of batteries and recharge-
able batteries in countries outside the European
Union.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

8 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions about warranty, repair
or spare parts, please contact your nearest
AL-KO Service Centre. This can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found
at:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATION ON THE
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsi-
ble party, that this product in its marketed form
meets the requirements of the harmonised EU
Directives, EU safety standards and the product-
specific standards. The Declaration of Conformity
forms part of the operating instructions and is in-
cluded with the machine.

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are observed
®  The device is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Use for other than the intended purpose

B Wear parts that are marked with a box on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

In dit hoofdstuk worden alle fundamentele veilig-
heidsaanwijzingen en waarschuwingen vermeld

die bij het gebruik van de oplader in acht moeten
worden genomen. Lees deze aanwijzingen!

®  Gebruik het apparaat uitsluitend volgens de
voorschriften, oftewel voor het opladen van
de hiervoor bedoelde accu.

®  Controleer voor elk gebruik het volledige ap-
paraat en vooral de voedingskabel en de ac-
cuschacht op beschadigingen. Gebruik het
apparaat alleen in correcte staat.

B Gebruik het apparaat niet in omgevingen
waar gevaar voor explosie en brand bestaat.

Gebruik het apparaat enkel binnen en stel
het niet bloot aan water en vocht.

Plaats de oplader altijd op een goed geventi-
leerd en niet brandbaar opperviak, omdat de-
ze bij het opladen warm wordt. Houd de ven-
tilatie-openingen vrij en dek het apparaat niet
af.

Informeer voér het aansluiten van de oplader
of de in de technische gegevens vermelde
netspanning beschikbaar is.

Gebruik de voedingskabel alleen voor het
aansluiten van de oplader. Draag de oplader
niet aan de voedingskabel en trek de netstek-
ker niet aan de voedingskabel uit het stop-
contact.

Bescherm de voedingskabel tegen hitte, olie
en scherpe randen, zodat deze niet bescha-
digd raakt.

Gebruik de oplader en accu niet vuil of nat.
Reinig en droog het apparaat en de accu
voor gebruik.

Houd de opgeladen en niet gebruikte accu uit
de buurt van metalen voorwerpen, om de
contacten niet te overbruggen (bijvoorbeeld
paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Door een kortsluiting kunnen
brandwonden of brand ontstaan.

Laad uitsluitend originele accu's van het
AL-KO 36V-systeem met deze oplader op.

Open oplader of accu niet. Er bestaat gevaar
voor een elektrische schok en kortsluiting.

Laat het apparaat voor uw eigen veiligheid al-
leen door gekwalificeerd personeel en met
originele reserveonderdelen repareren.

Bij oneigenlijk gebruik en een beschadigde
accu kunnen dampen en elektrolyt vrijkomen.
Ventileer in dit geval de ruimte grondig en
raadpleeg bij klachten een arts.

Spoel bij contact met elektrolyt deze grondig
af en spoel ogen direct grondig uit. Raad-
pleeg daarna een arts.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met fysieke, sensorische of
mentale beperkingen of gebrek aan ervaring
en kennis worden gebruikt, mits zij onder toe-
zicht staan of voorgelicht zijn over het veilige
gebruik van het apparaat, en de gevaren be-
grijpen die ervan uit kunnen gaan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reini-
ging en onderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht uitgevoerd worden.
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Over deze gebruiksaanwijzing

B Personen met zeer sterke en complexe be-
perkingen kunnen behoeften hebben die bo-
ven de hier beschreven aanwijzingen uit
gaan.

®  Als de voedingskabel beschadigd is moet hij
door de fabrikant, zijn klantenservice of een
soortgelijk gekwalificeerd persoon worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

®  Bewaar niet gebruikte apparaten op een dro-
ge en afgesloten plek. Onbevoegde perso-
nen en kinderen mogen geen toegang tot het
apparaat hebben.

OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

B Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

2.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

| Lees voor ingebruikname deze ge-

bruiksaanwijzing absoluut zorgvul-
] dig door. Dit is de voorwaarde voor
veilig werken en een storingsvrij ge-
bruik.

—

Gebruiksaanwijzing

A

LD

De voedingskabel mag niet bescha-
digd of doorgeknipt worden om een
elektrische schok te vermijden!

Dit product voldoet aan de van toe-
passing zijnde Europese richtlijnen
en er werd een conformiteitsbeoor-
delingsprocedure voor deze richtlij-
nen uitgevoerd.

M
m

2.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

EHl OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

Gebruik

De snellader FC 1200 Li is uitsluitend bestemd
voor het opladen van de in de technische gege-
vens vermelde accu's van het AL-KO 36V-sys-
teem.

Andere accu's, accupacks of niet-oplaadbare bat-
terijen mogen niet met deze oplader worden op-
geladen.

Intelligent oplaadproces

Door het intelligente oplaadproces wordt de laad-
toestand van de accu automatisch herkend en af-
hankelijk van accutemperatuur en -spanning met
de telkens optimale laadstroom opgeladen.
Daardoor wordt de accu ontzien en blijft bij op-
bergen in de oplader altijd volledig opgeladen.

3.1 Reglementair gebruik

Een ander gebruik of een gebruik dat afwijkt van
wat hier onder doelmatig gebruik wordt verstaan,
wordt beschouwd als ondoelmatig.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor brand en
elektrocutie! Wanneer de accu bij kortsluiting
brand veroorzaakt kunnen personen gedood of
zwaargewond raken, omdat er water en vocht in
de buurt is.

B Gebruik het apparaat enkel binnen en stel
het niet bloot aan water en vocht.
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/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor explode-
ren of openbarsten van niet oplaadbare batte-
rijen! Afhankelijk van de constructie kunnen niet
oplaadbare batterijen bij het opladen exploderen
of openbarsten. Daarbij kan ontsnappend elek-
trolyt op de huid of in de ogen belanden en deze
zwaar aantasten.
® | aat niet oplaadbare batterijen niet opnieuw

op.

= Wanneer u met elektrolyt in contact gekomen

bent, was dan de contactzone met veel zeep
en water. Indien elektrolyt in de ogen is be-
land, spoel dan de ogen direct met veel water
en raadpleeg een arts.

3.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

/\ GEVAAR! Gevaar voor explosie en
brand! Wanneer het apparaat een explosie ver-
oorzaakt kunnen personen gedood worden of
ernstig gewond raken, omdat het in een omge-
ving wordt gebruikt waar gevaar voor explosie en
brand bestaat.

B Gebruik het apparaat niet in omgevingen
waar gevaar voor explosie en brand bestaat.

3.3 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel

1 Gebruikstoestandaanduiding (zie Hoofd-
stuk 5.1 "Accu laden"”, pagina 21)

2 Snellaadknop (zie Hoofdstuk 5.3 "Snel-
laadknop indrukken", pagina 22)

Accuschacht
4 Voedingskabel met stekker

Ophanggaten voor wandmontage (af-
stand: 89 mm)

4 INGEBRUIKNEMING

Let op de netspanning!

De spanning van de stroombron moet overeen-
stemmen met de informatie op het typeplaatje
van de oplader. Met 230 V gemarkeerde opla-
ders kunnen ook op 220 V worden gebruikt.

4.1 Oplader installeren

/\ VOORZICHTIG! Brandgevaar bij het opla-
den! Er bestaat brandgevaar wanneer de lader
op een makkelijk brandbare ondergrond is ge-
plaatst en niet voldoende wordt geventileerd.
®  Gebruik de lader altijd op een niet-brandbare
ondergrond of in een niet-brandbare omge-
ving.

B |ndien beschikbaar: Houd de ventilatieope-
ningen vrij.

1. Pak de oplader uit de verpakking.

2. Zet de oplader neer:
B Vrijstaand op een niet-brandbare viakke
ondergrond.

®  Ca. 10 cm afstand tot andere apparaten
en muren.

4.2 Oplader aan de muur bevestigen

De oplader heeft aan de onderkant twee ophang-
gaten op een afstand van 89 mm. Hierdoor kan
de oplader aan een verticale ondergrond — bijv.
muur of plank — worden bevestigd.

1. Draai twee rondkopschroeven er zo ver in dat
de schroefkoppen ca. 2 tot 3 mm uit de on-
dergrond steken.

2. Hang de oplader aan de schroefkoppen op.

3. Controleer of de oplader stevig is opgehan-
gen. Als dit niet het geval is, verwijder de op-
lader weer en draai de schroeven een stukje
verder in de ondergrond.

5 BEDIENING

5.1 Acculaden
1. Steek de net stekker in het stopcontact:
u ,\;ﬂ Gebruikstoestandaanduiding (01/1)

brandt rood als de accu niet is ingesto-
ken.

2. Steek de accu in de accuschacht:

u \67) Gebruikstoestandaanduiding (01/1)
brandt groen.*

®  De ventilator van de oplader start di-
rect.**

3. Het oplaadproces start na ca. 20 s:
u \67/\ @ Gebruikstoestandaanduiding
(01/1) pulseert groen.

®  Aanduiding van de accu: zie gebruiks-
aanwijzing van de accu.

444084 _a
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®  Voor snel opladen: zie Hoofdstuk 5.3
"Snellaadknop indrukken", pagina 22.

4. Het laadproces stopt:
u \67\ Gebruikstoestandaanduiding (01/1)
brandt groen.

B Accu geeft een laadtoestand van 100%
aan. Zie de gebruiksaanwijzing van de
accu.

®  De ventilator van de oplader stopt.
5. Pak de accu uit de oplader:

= Druk op de ontgrendelingsknop aan de
achterkant van de accu het houd deze in-
gedrukt.

®  Trek de accu eruit.
6. Trek de netstekker uit het stopcontact.

*: Indien accu defect: gebruikstoestandaandui-
ding (01/1) knippert rood (5 Hz).

**: Indien accu te heet: zie Hoofdstuk 5.2 "Accu
afkoelen", pagina 22
5.2 Accu afkoelen

De oplader controleert na het insteken van de ac-
cu of deze te heet is.

5.3 Snellaadknop indrukken
1. Druk op de snellaadknop (01/2).

Accutype Accucapaci- Artikelnr.
teit
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O0 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Tips voor de werkzaamheden

Bij continue of meermaals op elkaar volgende op-
laadcycli zonder onderbreking en bij het snella-
den wordt de oplader warm. Dit is echter geen
probleem en is geen teken voor een technisch
defect van de oplader.

Accu te heet (indien hoger dan 55 °C)

Bij B110 Li, B160 Li, B80O Li:

= Ventilator start en gaat na 20 s weer uit.

u \;ﬂ) Gebruikstoestandaanduiding (01/1) knip-
pert rood.

®  Handmatig starten van de ventilator voor het
afkoelen van de accu: Druk op de snellaad-
knop (01/2) en houd deze 3 s lang ingedrukt.

Bij B200.5 Li:

®  Ventilator start en draait zolang tot de accu is
afgekoeld.

Accu afgekoeld (indien lager dan 50 °C)

= Accu wordt opgeladen.

L] \67/\ @ Gebruikstoestandaanduiding (01/1)
pulseert groen.

Accukoeling (Active Air Cooling)

De in de oplader geintegreerde ventilatorregeling
bewaakt de temperatuur van de geplaatste accu.
Zodra de accutemperatuur boven ca. 15 °C ligt,
wordt de accu door een ventilator gekoeld. De in-
geschakelde ventilator produceert daarbij een
ventilatiegeluid.

Als de ventilator niet draait, is deze defect of de
accutemperatuur is lager dan 15 °C. Daardoor
kan de laadtijd langer worden.

2. Het snellader start als de accu daarvoor ge-
schikt is:

Laadstroom bij normaal- en snelladen

Normaal laden: 3 A

Snelladen: werkt niet. Snellaadknop brandt
en gaat na ca. 2 s weer uit.

Normaal laden: 3 A

Snelladen: max. 5 A; snellaadknop brandt.

Normaal laden: 5 A

Snelladen: ca. 12 A max; snellaadknop
brandt.

Een aanzienlijk kortere gebruiksduur van de accu
na het opladen geeft aan dat de accu verbruikt is
en moet worden vervangen.

22

FC 1200 Li (36 V)



Hulp bij storingen

ALKO

6 HULP BIJ STORINGEN

H OPMERKING In de gebruiksaanwijzing staat
beschreven hoe de acculaadconditie kan worden
bepaald.

Opgetreden fout Aanduidingen

Gebruikstoestandaan-
duiding brandt rood.

Accu wordt niet opge-
laden.

Gebruikstoestandaan-
duiding knippert rood.

Gebruikstoestandaan-
duiding is niet actief.

Accu werd uit de op-
lader gepakt en is niet
opgeladen.

Oplaadaanduiding op
de accu knippert rood.

7 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betref-
fende elektrische en elektronische oude appara-
ten en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare oplaadappara-
ten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte
elektrische en elektronische apparaten vanwege
de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Mogelijke oorzaak

Levensduur van de ac-
cu is afgelopen.

Accu niet volledig in de
oplader geschoven.

Contactpunten van de
accu of de oplader zijn
vuil.

Accu of oplader defect.

Accu of oplader is te
warm.

Geen netspanning.

Accu defect.

Oplossing

Vervang de accu. Ge-
bruik alleen originele
accessoires van de fa-
brikant.

Schuif de accu volledig
in de oplader.

Trek de netstekker uit
en maak de contact-
punten met een droge
doek schoon. Als de
fout blijft optreden,
raadpleeg dan een ser-
vicepunt van de fabri-
kant.

Vervang de accu of op-
lader. Gebruik alleen
originele accessoires
van de fabrikant.

Werkwijze: zie Hoofd-
stuk 5.2 "Accu afkoe-
len", pagina 22

Steek de netstekker in
en controleer of er
netspanning aanwezig
is.

Vervang de accu. Ge-
bruik alleen originele
accessoires van de fa-
brikant.

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten

NG

Oude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-
houdelijke afval, maar moeten geschei-

den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving

beheerst.

444084 _a
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Klantenservice/service centre

m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen
op de volgende verzamelpunten gratis worden af-
gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

B Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Aanwijzingen m.b.t. de batterijwetgeving (in

Duitsland: BattG)

E/ m  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden afgevoerd!

B Zie de gebruiksaanwijzing of montagehand-
leiding om tot een veilige verwijdering van
batterijen of accu’s uit het elektrische appa-
raat over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

®  Eigenaars of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk verplicht tot teruggave na
gebruik. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Afgedankte batterijen kunnen schadelijke stoffen
of zware metalen bevatten die het milieu en de
gezondheid schade kunnen toebrengen. Het her-
gebruiken van afgedankte batterijen en het op-
nieuw gebruiken van de grondstoffen draagt bij
tot het behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent dat afgedankte batterijen

en accu’s niet via het huisvuil mogen worden ver-
wijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:

B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

®  Cd: batterij bevat meer dan 0,002 % cadmi-
um

®  Pb: batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inza-

melpunten gratis worden afgegeven:

B openbare recycling- en inzamelpunten (bijv.
milieuparken)
verkooppunten van batterijen en accu’s
inzamelpunten van het gemeenschappelijke
recyclingsysteem voor afgedankte batterijen
van apparaten

B een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
clingsysteem)

Deze voorschriften gelden alleen voor accu’s en

batterijen die in de landen van de Europese Unie

verkocht worden en die onder de Europese ver-

ordening (EU) 2023/1542 vallen. In landen buiten

de Europese Unie kunnen andere bepalingen

voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.

8 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO servicepunt. Deze vindt u
op internet op het volgende adres:
www.alko-garden.com/service-contacts

Meer informatie over reserveonderdelen vindt u
op:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATIE BIJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
heidsnormen en de productspecifieke normen.
De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
geleverd.
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10 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding B Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
B Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Table des matiéres

1 Consignes de sécurité...........ccccoeeviieeannes 26
2 A propos de cette notice ...........c.cocc........ 27
2.1 Symboles sur la page de titre 27
2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement...................... 27
3 Description du produit ..........ccccecviiniennenne 27
3.1 Utilisation conforme ...........cccccevueenen. 28
3.2 Eventuelles utilisations erronées pré-
ViSIDIES .. 28
3.3  Apercu du produit (01)......ccceeernnene 28
4 MiS€ €N SEIVICE ....covuveeiiiiiieiiiie e 28
4.1 Mise en place du chargeur ................ 28
4.2 Fixation du chargeur au mur.............. 28
5 Utilisation........cooeeiiiiiiiiiiiiiieeeee e 28
5.1 Charger la batterie ...........cccccceeeeneen. 28
5.2 Refroidir la batterie .. e 29
5.3  Appuyer sur la touche de charge ra-
PIdE . 29
5.4 Instructions d'utilisation... 30
6 Aide encas de pannes..........ccccceeeiiiinnnnns 30
7 Elmination.........cccoevevevevcceeeeeeeeesein 31
8 Service clients/apres-vente...................... 32
9 Informations relatives a la déclaration de
CONfOrMIte .....oovveiiiiiiieiie e 32
10 Garantie ........coceereeeiiiie e 32

1 CONSIGNES DE SECURITE

Cette section mentionne toutes les consignes de
sécurité et avertissements essentiels & observer
lors de I'utilisation du chargeur. Lisez ces
consignes !

m  Utilisez I'appareil uniquement de maniére
conforme, c’est-a-dire pour charger la batte-
rie prévue.

B Avant chaque utilisation, examinez I'appareil
en intégralité, en particulier le cable d’alimen-
tation et le logement de la batterie, pour ex-
clure la présence de dommages. Utilisez I'ap-
pareil uniquement s’il est en parfait état.

®  N'utilisez pas I'appareil dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

Utilisez 'appareil uniquement en intérieur
et ne 'exposez pas a I'eau ni a 'humidité.

B Placez toujours le chargeur sur une surface
bien ventilée et non inflammable car il
chauffe pendant le chargement. N'obstruez
pas les fentes d’aération et ne couvrez pas
I'appareil.

®  Avant de brancher le chargeur, informez-
vous pour savoir si la tension d’alimentation
indiquée dans les caractéristiques techniques
est disponible.

m  Utilisez le cable d’alimentation uniquement
pour brancher I'appareil. Ne portez pas le
chargeur par son cable d’alimentation et ne
tirez pas sur celui-ci pour débrancher la fiche
de la prise.

B Protégez le cable d’alimentation de la cha-
leur, de I'huile et des bordures tranchantes
pour ne pas 'endommager.

®  N'utilisez pas le chargeur ni la batterie s’ils
sont encrassés ou mouillés. Nettoyez et es-
suyez I'appareil et la batterie avant I'utilisa-
tion.

B Tenez la batterie chargée et non utilisée a
I’écart des objets métalliques (p.ex. trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis)
afin de ne pas court-circuiter les contacts. Un
court-circuit peut provoquer des bralures ou
un incendie.

®  Ne rechargez les batteries d’origine du sys-
teme AL-KO 36V qu’avec ce chargeur.

®  N'ouvrez pas le chargeur ni la batterie. ||
existe un risque de décharge électrique et de
court-circuit.

B Pour votre sécurité, faites réparer votre appa-
reil uniguement par du personnel qualifié et
en utilisant des pieces de rechange d’origine.

B En cas d'utilisation incorrecte et si la batterie
est endommagée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir. Dans ce cas, ven-
tilez soigneusement le local et consultez un
meédecin en cas de problémes de santé.

En cas de contact avec du fluide électroly-
tique, lavez a grande eau et rincez-vous im-
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médiatement et abondamment les yeux.
Consultez ensuite un médecin.

®  Cet appareil peut étre utilisée par les enfants
a partir de 8 ans ainsi que par ailleurs, par
des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou
un manque d’expérience et de connais-
sances si elles sont sous surveillance ou ont
été instruites quant a I'utilisation sare de I'ap-
pareil et ont compris les risques en résultant.
Interdiction pour les enfants de jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et la maintenance
par l'utilisateur ne peuvent étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

B |es personnes soumises a des limitations
physiques trés fortes et complexes peuvent
avoir des besoins dépassant le cadre des
instructions décrites ici.

®  Sjle cable d’alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son ser-
vice apres-vente ou une personne de qualifi-
cation similaire afin d’éviter tout danger.

B Rangez les appareils non utilisés dans un en-
droit sec et fermé a clé. Les personnes non
autorisées et les enfants ne doivent pas avoir
acces a l'appareil.

A PROPOS DE CETTE NOTICE

B La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

B Conservez toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

2.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

F | Lisez impérativement la présente
|' '| notice avec attention avant la mise

en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sar
et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Symbole Signification

Ne pas endommager ni sectionner
le cordon secteur, afin d’éviter un
choc électrique !

Ce produit est conforme aux direc-
tives européennes applicables et
une procédure d’évaluation de la

conformité a été exécutée pour ces
directives.

2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/N DANGER'! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages mateériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

Utilisation

Le chargeur rapide FC 1200 Li est exclusivement
congu pour recharger les batteries du systeme
AL-KO 36V qui sont listées dans les caractéris-
tiques techniques.

Les autres piles rechargeables, batteries ou piles
non rechargeables ne doivent pas étre rechar-
gées avec ce chargeur.

Charge intelligente

Grace a la charge intelligente, le niveau de
charge de la batterie est automatiquement détec-
té et la batterie est chargée a un courant de
charge optimal en fonction de la température et
de la tension de la batterie.

La batterie est ainsi ménagée et reste toujours
entiérement chargée lorsqu’elle est placée dans
le chargeur.
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Mise en service

3.1 Utilisation conforme

Une autre utilisation que I'utilisation conforme dé-
crite ici ou dépassant de ce cadre est considérée
comme non conforme.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger d’incendie et
de chocs électriques ! Les personnes peuvent
étre blessées gravement, voire mortellement,
lorsque le chargeur provoque un incendie suite a
un court-circuit aprés avoir été exposé a I'humidité.
®m  Utilisez I'appareil uniquement en intérieur et

ne 'exposez pas a 'humidité.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger d’explosion
ou d’éclatement des piles non rechargeables !
En fonction du modele, les piles non rechar-
geables peuvent exploser ou éclater si on tente
de les recharger. Dans ce cas, du fluide électroly-
tique peut fuir et parvenir sur la peau et dans les
yeux, provoquant de graves brllures par acide.

®  Ne rechargez pas de piles non rechar-
geables.

B En cas de contact avec I'électrolyte, rincez
abondamment I'endroit affecté avec du savon
et de I'eau. Si du fluide électrolytique parvient
dans les yeux, rincez les yeux immédiate-
ment a grande eau et consultez un médecin.

3.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

/\ DANGER ! Danger d’explosions et d’in-

cendies ! Des personnes peuvent étre blessées

gravement, voire mortellement, si I'appareil pro-

voque une explosion quand il est utilisé dans un

environnement exposé a des risques d’explosion.

®m  N'utilisez pas I'appareil dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

3.3 Apercu du produit (01)
N° Piece

1 Indicateur d’état de fonctionnement (voir
chapitre 5.1 "Charger la batterie", page 28)

2 Touche de charge rapide (voir chapitre
5.3 "Appuyer sur la touche de charge ra-
pide”, page 29)

3  Logement de la batterie
4  Cable d’alimentation avec fiche secteur

Trous pour fixation murale (écartement :
89 mm)

4 MISE EN SERVICE

Respectez la tension secteur !

La tension de la source d’alimentation doit cor-
respondre aux indications sur la plaque signalé-
tique du chargeur. Les chargeurs 230 V peuvent
également fonctionner sur du 220 V.

4.1 Mise en place du chargeur

/\ ATTENTION ! Risque d’incendie pendant
le chargement ! La chauffe du chargeur peut en-
trainer un risque d’incendie, si celui-ci est posé
sur une surface facilement inflammable et non
ventilé suffisamment.
®m  Utilisez toujours le chargeur sur une surface
non inflammable et dans un environnement
non inflammable.

®  S’ily en a: gardez les fentes d’aération non
encombrées.

1. Sortir le chargeur de 'emballage.
2. Installer le chargeur :
B de maniére isolée sur une surface plane
non inflammable.
B 3 une distance d’env. 10 cm par rapport
aux appareils et murs.

4.2 Fixation du chargeur au mur

L’embase du chargeur est dotée de deux trous
de fixation espacés de 89 mm. Ceci permet de
fixer le chargeur sur une surface a la verticale, tel
qu’un mur ou une planche.

1. Serrer deux vis a téte ronde jusqu’a ce que
les tétes des vis se trouvent a env. 2 a 3 mm
de la surface.

2. Accrocher le chargeur par les vis a téte
ronde.

3. Contréler que le chargeur soit bien accroché.
Si ce n'est pas le cas, enlever de nouveau le
chargeur et serrer un peu plus les vis dans le
support.

5 UTILISATION

5.1 Charger la batterie
1. Brancher la fiche électrique dans la prise :
L] Q\?/) L’indicateur d’état de fonctionnement

(01/1) est allumé en rouge, lorsque la
batterie n’est pas branchée.
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2. Placer la batterie dans le compartiment a bat-
terie :

u \67/) L'indicateur d’état de fonctionnement
(01/1) est allumé en vert.”

= |e ventilateur du chargeur démarre im-
médiatement.**

3. Lacharge démarre au bout d’env. 20s :
u \67/ @ L'indicateur d’état de fonctionne-
ment (01/1) clignote en vert.

®  Affichage de la batterie : voir la notice
d’utilisation de la batterie.

B Pour une recharge rapide : voir chapitre
5.3 "Appuyer sur la touche de charge ra-
pide", page 29.
4. Lacharge s’arréte :

L] W L'indicateur d’état de fonctionnement
(01/1) est allumé en vert.

B | a batterie affiche un niveau de charge
de 100 %. Voir la notice d’utilisation de la
batterie.

® | e ventilateur du chargeur s’arréte.
5. Retirer la batterie du chargeur :
®  Appuyer sur la touche de déverrouillage
située a l'arriére de la batterie et la main-
tenir enfoncée.
®  Retirer la batterie.
6. Retirez la prise secteur de la prise de cou-
rant.
*: Si la batterie est défectueuse : L’indicateur
d’état de fonctionnement (01/1) clignote en rouge
(5 Hz).
** : Si la batterie est trop chaude : voir chapitre
5.2 "Refroidir la batterie", page 29

5.3 Appuyer sur la touche de charge rapide

1. Appuyer sur la touche de charge rapide
(01/2).

Type de batte- Capacité de la Référence
rie batterie
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O0 Li 8,0 Ah 114017

5.2 Refroidir la batterie

Apres avoir inséré la batterie, le chargeur vérifie
si elle est trop chaude.

Batterie trop chaude (si supérieure a 55 °C)
Pour B110 Li, B160 Li, B80O0 Li :

e ventilateur démarre et s’arréte de nou-
veau au bout de 20s.

u \vf/ L’indicateur d’état de fonctionnement
(01/1) clignote en rouge.

®  Démarrage manuel du ventilateur pour refroi-
dir la batterie : Appuyer sur la touche de
charge rapide (01/2) et la maintenir enfoncée
pendant 3s.

Pour B200.5 Li :

® e ventilateur démarre et fonctionne jusqu'a
ce que la batterie ait refroidi.

Batterie ayant refroidi (si inférieure a 50 °C)
B |a batterie est rechargée.

u \67/ @ L'indicateur d’état de fonctionne-
ment (01/1) clignote en vert.

Refroidissement de la batterie (Active Air
Cooling)

La commande du ventilateur intégrée dans le
chargeur surveille la température de la batterie
utilisée. Dés que la température de la batterie est
supérieure a env. 15 °C, la batterie est refroidie
par un ventilateur. Le ventilateur activé génere
alors un bruit de ventilation.

Si le ventilateur ne fonctionne pas, il est défec-
tueux ou la température de la batterie est infé-
rieure a 15 °C. Le temps de charge peut ainsi
étre plus long.

2. Lacharge rapide démarre lorsque la batterie
est adaptée a cet effet :

Courant de charge lors de la charge normale
et rapide
Charge normale : 3 A

Charge rapide : Ne fonctionne pas. La
touche de charge rapide est allumée et
s’éteint de nouveau au bout d’env. 2s.

Charge normale : 3 A

Charge rapide : max. 5 A ; la touche de
charge rapide est allumée.
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Aide en cas de pannes

Type de batte- Capacité de la Référence
rie batterie
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4

Instructions d’utilisation

En cas de cycles de charge continus ou succes-
sifs sans interruption et lors de la charge rapide,
le chargeur s’échauffe. Ceci est cependant inof-
fensif et n’est pas un signe de défaut technique

de ce dernier.

Une durée d'utilisation de la batterie beaucoup
plus courte aprés la recharge indique que la bat-
terie est déchargée et doit étre remplacée.

Erreur survenant

La batterie ne se
charge pas.

La batterie a été reti-
rée du chargeur et
n’est pas chargée.

Indications affichées

L’indicateur d’état de
fonctionnement est al-
lumé en rouge.

L’indicateur d’état de
fonctionnement clignote
en rouge.

L’indicateur d’état de
fonctionnement n’est
pas actif.

L’indicateur de niveau
de charge sur la batte-
rie clignote en rouge.

Courant de charge lors de la charge normale

et rapide

Charge normale : 5 A

Charge rapide : env. 12 A max. ; la touche
de charge rapide est allumée.

6 AIDE EN CAS DE PANNES

H REMARQUE La notice d'utilisation de la bat-
terie décrit comment déterminer I'état de charge.

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service aprés-vente com-

pétent.

Cause possible

La batterie a atteint sa
durée de vie utile.

La batterie n’est pas
entierement insérée
dans le chargeur.

Les contacts de la bat-
terie ou du chargeur
sont sales.

Batterie ou chargeur
défectueux.

La batterie ou le char-
geur est trop chaud(e).

Absence de tension
secteur.

Batterie défectueuse.

Solution

Remplacer la batterie.
N'utiliser que des
piéces originales du
constructeur.

Insérer entiérement la
batterie dans le char-
geur.

Débrancher la fiche
secteur et nettoyer les
contacts a I'aide d’'un
chiffon propre. Si l'er-
reur persiste, contacter
le service de mainte-
nance du fabricant.

Remplacer la batterie
ou le chargeur. N'utili-
ser que des piéces ori-
ginales du construc-
teur.

Procédure : voir cha-
pitre 5.2 "Refroidir la
batterie", page 29

Brancher la fiche sec-
teur et vérifier I'alimen-
tation en tension.

Remplacer la batterie.
N'utiliser que des
piéces originales du
constructeur.
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7 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux |égislations nationales, les
chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de c6té et rapportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimina-
tion, les déchets d’équipements électriques et
électroniques peuvent avoir un impact négatif sur
'environnement et la santé des personnes du fait
des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux or-

— dures ménageéres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !

B |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil ! Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

® | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques usés ne
doivent pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

®  Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

B Points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de reprendre 'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E B |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut !

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou de
montage.

m | es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont légalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

®  Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

Points de vente de piles et de batteries
Points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  Point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et

batteries vendues dans les pays de I'Union euro-

péenne et soumises au réglement européen (UE)

2023/1542. Dans les pays en dehors de I'Union

européenne, des dispositions différentes peuvent

étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.
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Service clients/aprés-vente

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

8 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a 'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

10 GARANTIE

Vous trouverez de plus amples informations sur
les piéces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule
responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des direc-
tives UE harmonisées, des normes de sécurité
UE et des normes spécifiques aux produits. La
déclaration de conformité fait partie de la notice
d’utilisation et est jointe a la machine.

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d'utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine.
Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
® |es piéces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréeé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.
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1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea
estas indicaciones.

®m  Utilice el aparato Unicamente conforme a lo
previsto, es decir, para cargar la bateria pre-
vista.

B Antes de cada uso, compruebe si el aparato
completo, y en especial el cable de alimenta-
cion y el compartimento de la bateria, pre-
sentan dafios. Utilice el aparato unicamente
si se encuentra en perfecto estado.

= No opere el aparato en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

Opere el aparato Unicamente en espacios
cerrados y no lo exponga a agua ni hu-
medad.

Coloque el cargador siempre sobre una su-
perficie bien ventilada y no inflamable, ya
que se calienta durante el proceso de carga.
Deje libres las ranuras de ventilacion y no cu-
bra el cargador.

Antes de conectar el cargador inférmese de
si esta disponible la tension de red mencio-
nada en los datos técnicos.

Utilice el cable de alimentacion exclusiva-
mente para conectar el cargador. No sosten-
ga el cargador por el cable de alimentacion ni
desconecte el enchufe de la toma tirando del
cable de alimentacion.

Proteja el cable de alimentacion del calor, el
aceite y los bordes afilados para evitar que
sufra dafios.

No utilice el cargador ni la bateria si estan
sucios 0 mojados. Limpie y seque el carga-
dor y la bateria antes del uso.

Mantenga la bateria cargada y sin utilizar
alejada de objetos metalicos para evitar el
sobrepuenteo de contactos (p. €j., clips, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos). Pueden pro-
ducirse quemaduras o fuego debido a un cor-
tocircuito.

Cargue con este cargador Unicamente bate-
rias originales del sistema AL-KO 36V.

No abra el cargador ni la bateria. Existe peli-
gro de cortocircuito y de descarga eléctrica.

Por su seguridad, permita sélo al personal
especializado cualificado que repare el apa-
rato y solo con piezas de repuesto originales.

Si se hace un uso indebido y si la bateria es-
ta daflada pueden salir vapores y liquido
electrolitico de ella. En ese caso, ventile bien
la estancia y acuda a un médico si tiene al-
guna molestia.

En caso de contacto con liquido electrolitico,
lavese la zona afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundantemente de in-
mediato. Acto seguido acuda a un médico.

Este aparato pueden utilizarla nifios a partir
de 8 afios, personas cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial sea reducida y personas
que no dispongan de la experiencia o conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén
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Acerca de este manual de instrucciones

supervisadas o hayan sido instruidas en el
manejo seguro del aparato y hayan entendi-
do los peligros que pueden desencadenarse.
No se permite que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no
deben realizarlos nifios sin vigilancia.

®  Aquellas personas que tengan muchas limi-
taciones o limitaciones complejas podrian te-
ner necesitar mas instrucciones de las que
aqui se indican.

®  Sj el cable de alimentacion esta dafado, el
fabricante, el servicio de atencién al cliente
de este o una persona con cualificacion simi-
lar debe sustituirlo para evitar peligros.

B Almacene los aparatos no utilizados en un lu-
gar seco y cerrado. Las personas no autori-
zadas y los nifios no deben tener acceso al
aparato.

2 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B |a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B Leaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

2.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

| Antes de ponerlo en marcha, es im-
[ ] prescindible leer atentamente este

manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

No dafar ni cortar el cable de red
para evitar descargas eléctricas.

Simbolo Significado

C€

2.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
/N iPELIGRO! Indica una situacién de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

Este producto esta conforme con
las directivas europeas aplicables, y
se ha efectuado un procedimiento
de evaluacion de la conformidad
para estas directivas.

/\ jADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacién de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacién que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

EI NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Uso

El cargador rapido FC 1200 Li esta previsto ex-
clusivamente para cargar las baterias que se de-
tallan en los datos técnicos del sistema AL-KO
36V.

Otras baterias, conjuntos de baterias o pilas no
recargables no se pueden cargar con este carga-
dor.

Método de carga inteligente

El proceso de carga inteligente permite recono-
cer automaticamente el estado de carga de la
bateria y, en funcién de la temperatura y tension
de la misma, cargarla con la corriente de carga
6ptima respectivamente.

De ese modo se protege la bateria y permanece
siempre totalmente cargada cuando se guarda
en el cargador.

3.1 Uso previsto

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descri-
be como uso previsto o cualquier uso que exce-
da estos limites se considerara no conforme a lo
previsto.
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/\ {ADVERTENCIA! Peligro de incendios y
descargas eléctricas. Existe peligro mortal o de
graves lesiones fisicas si el cargador provoca un
incendio debido a un cortocircuito por haberse
expuesto a agua o humedad.
®  Opere el aparato Unicamente en espacios

cerrados y no lo exponga a agua ni hume-
dad.

/\ {ADVERTENCIA! Las pilas no recarga-
bles corren el peligro de explotar o reventar.
En funcion del tipo constructivo, las pilas no re-
cargables pueden explotar o reventar si se recar-
gan. Si esto ocurre, el liquido electrolitico derra-
mado puede entrar en contacto con la piel y los
0jos y provocar quemaduras graves.

®  No recargue las pilas no recargables.

B Sj ha entrado en contacto con el liquido elec-
trolitico, lave la superficie de contacto con
abundante agua y jabén. Si el liquido electro-
litico ha entrado en los ojos, aclare los ojos
de inmediato con abundante agua y acto se-
guido consulte a un médico.

3.2 Posible uso indebido previsible

/\ {PELIGRO! Peligro por explosiones e in-
cendios. Existe peligro mortal o de graves lesio-
nes fisicas si el aparato provoca una explosiéon
por haberse operado en un entorno con peligro
de explosion.
®  No opere el aparato en entornos con peligro

de explosion y de incendio.

3.3 Vista general del producto (01)

N.° Componente

1 Indicador del estado de funcionamiento
(véase capitulo 5.1 "Cargar la bateria”,
pagina 35)

2  Tecla de carga rapida (véase capitulo
5.3 "Pulse la tecla de carga rapida”, pa-
gina 36)

Compartimento de la bateria
4  Cable de alimentacion con enchufe

Orificios de enganche para fijar a la pa-
red (distancia: 89 mm)

4 PUESTA EN MARCHA

iPreste atencion a la tension de red!

La tension de la fuente de alimentaciéon debe
coincidir con los datos de la placa de caracteristi-
cas del cargador. Los cargadores marcados co-
mo de 230 V también pueden operarse a 220 V.

4.1 Instalar el cargador

/\ {PRECAUCION! Peligro de incendio du-
rante la carga. Si el cargador se calienta y este
esta situado sobre una base que se inflama con
facilidad y la estancia no esta lo suficientemente
ventilada, existe peligro de incendio.

m Utilice el cargador siempre sobre una base
que no prenda con facilidad y en un entorno
no inflamable.

®m  Sij existe: Deje libres las ranuras de ventila-
cion.

1. Saque el cargador del embalaje.

2. Instale el cargador:

B sobre una superficie plana no inflamable
y que no esté en contacto con otros obje-
tos.

B g aprox. 10 cm de distancia con otros
equipos y paredes.

4.2 Fijar el cargador a la pared

El cargador tiene dos orificios de enganche en la

parte de abajo a una distancia de 89 mm. Con

ellos, puede fijarse el cargador a una superficie
vertical, por ejemplo, una pared o un panel.

1. Enrosque dos tornillos de cabeza redonda
hasta que las cabezas estén a unos 2 o
3 mm de distancia de la superficie.

2. Cuelgue el cargador enganchandolo en las
cabezas de los tornillos.

3. Compruebe que el cargador esté bien engan-
chado. Si no es el caso, retire el cargador y
atornille un poco mas los tornillos en la su-
perficie.

5 FUNCIONAMIENTO

5.1 Cargar la bateria
1. Conecte el enchufe a la toma de corriente:
®  Sijla bateria no esta insertada, el indica-

dor de estado de funcionamiento \;f/
(01/1) se ilumina en rojo.

444084 _a
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2. Inserte la bateria en el compartimento de la
bateria:

B Elindicador de estado de funcionamiento
\% (01/1) se ilumina en verde.*

®  El ventilador del cargador se inicia inme-
diatamente.**

3. El proceso de carga se inicia pasados unos
20 s:

B Elindicador de estado de funcionamiento
7 @ (01/1) parpadea en verde.

B |ndicador de la bateria: consulte las ins-
trucciones de uso de la bateria.

B Para una carga rapida: véase capitulo
5.3 "Pulse la tecla de carga rapida”, pagi-
na 36.

4. El proceso de carga finaliza:
B Elindicador de estado de funcionamiento
W (01/1) se ilumina en verde.

B | abateria indica un estado de carga del
100 %. Consulte el manual de instruccio-
nes de la bateria.

®  E| ventilador del cargador se detiene.
5. Saque la bateria del cargador:

B pulse y mantenga pulsada la tecla de
desbloqueo de la parte trasera de la ba-
teria.

B Saque la bateria.
6. Retire el enchufe de la toma de corriente.

*: Si la bateria esta defectuosa: El indicador de
estado de la carga (01/1) parpadea en rojo

(5 Hz).

**: Si la bateria esta demasiado caliente: véase
capitulo 5.2 "Dejar enfriar la bateria", pagina 36

5.3 Pulse la tecla de carga rapida
1. Pulse la tecla de carga rapida (01/2).

Tipo de bate-

ria la bateria
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O0 Li 8,0 Ah 114017

Capacidad de N.° de articulo

5.2 Dejar enfriar la bateria

Tras insertar la bateria, el cargador comprueba si
esta esta demasiado caliente.

Bateria demasiado caliente (si tiene mas de
55 °C)

En los modelos B110 Li, B160 Li, B80O Li:

®  E| ventilador se inicia y se apaga pasados
unos 20 s.

®  Elindicador de estado de funcionamiento
W7 (01/1) parpadea en rojo.
B |nicie manualmente el ventilador para enfriar

la bateria: pulse y mantenga pulsada la tecla
de carga rapida (01/2) durante 3 s.

En el modelo B200.5 Li:

®  El ventilador se inicia y estda en marcha hasta
que la bateria se enfria.

Bateria enfriada (si tiene menos de 50 °C)

B  |a bateria se esta cargando.

B Elindicador de estado de funcionamiento

glv?/ @ (01/1) parpadea en verde.
Enfriamiento de la bateria (Active Air Cooling)

La unidad de control del ventilador integrada en
el cargador supervisa la temperatura de la bate-
ria insertada. En cuanto la temperatura de la ba-
teria esté por encima de 15 °C aprox., se enfria
con un ventilador. El ventilador conectado genera
un ruido de ventilacion.

Si el ventilador no funciona, significa que esta
defectuoso o que la temperatura de la bateria es
inferior a 15 °C. Debido a ello, puede aumentar
el tiempo de carga.

2. La carga rapida se inicia si la bateria es ade-
cuada para ello:

Corriente de carga con carga rapida y carga
normal
®  Carganormal: 3 A

Carga rapida: no funciona. La tecla de carga
rapida se ilumina y se vuelve a apagar pa-
sados unos 2 s.

®m  Carga normal: 3 A

Carga rapida: max. 5 A, tecla de carga rapi-
da iluminada.
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Tipo de bate- Capacidad de N.° de articulo
ria la bateria
B200.5 Li 5,0 Ah 114161
5.4 Instrucciones para la operacion

El cargador se calienta en caso de ciclos de car-
ga continuos o consecutivos sin interrupcion y
con la carga rapida. Es algo inofensivo y no indi-
ca que el cargador tenga un defecto técnico.

Un tiempo de servicio muy reducido de la bateria
tras la carga indica que la bateria esta gastada y
debe sustituirse.

Corriente de carga con carga rapida y carga
normal
Carga normal: 5 A

Carga rapida: aprox. 12 A max.; la tecla de
carga rapida se ilumina.

6 AYUDA EN CASO DE AVERIA

H NOTA En el manual de instrucciones de la
bateria se describe como determinar el estado
de carga.

EHI NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,

Posibles errores

La bateria no se car-
ga.

La bateria se ha sali-
do del cargador y no
se carga.

Indicaciones

El indicador de estado
de funcionamiento se
ilumina en rojo.

El indicador de estado
de funcionamiento par-
padea en rojo.

El indicador de estado
de funcionamiento no
esta activo.

El indicador del estado
de carga de la bateria
parpadea en rojo.

pongase en contacto con nuestro servicio de

atencion al cliente.

Posible causa

La vida util de la bate-
ria ha finalizado.

La bateria no esta total-
mente introducida en el
cargador.

El contacto enchufable
de la bateria o del car-
gador esta sucio.

La bateria o el carga-
dor estan defectuosos.

La bateria o el carga-
dor estan demasiado
calientes.

No hay tensién de red.

La bateria esta defec-
tuosa.

Solucién

Sustituya la bateria.
Utilice unicamente los
accesorios originales
del fabricante.

Introduzca totalmente
la bateria en el carga-
dor.

Retire el enchufe y lim-
pie los contactos en-
chufables con un trapo
seco. Si el error persis-
te, acuda a un centro
de servicio técnico del
fabricante.

Sustituya la bateria o el
cargador. Utilice unica-
mente los accesorios
originales del fabrican-
te.

Procedimiento: véase
capitulo 5.2 "Dejar en-
friar la bateria", pagi-
na 36

Introduzca el enchufe y
compruebe si hay ten-
sion de red.

Sustituya la bateria.
Utilice unicamente los
accesorios originales
del fabricante.

444084 _a

37



Eliminacion del producto

7 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE so-
bre aparatos eléctricos y electronicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
coleccionarse por separado los cargadores para
ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

En el caso de una eliminaciéon inadecuada, los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la sa-
lud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos

E/ ®  |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por separa-
do.

B |as baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado
deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.

B El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:

B Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j., recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aquellos aparatos que se instalen y se vendan en
los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes
unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ® | as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacion y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene mas de 0,0005 % de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004 % de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas al Reglamento europeo (UE) 2023/1542.
En paises que no pertenezcan a la Unién Euro-
pea pueden estar vigentes otras disposiciones di-
ferentes a esta en materia de eliminacion de ba-
terias y pilas.
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El simbolo es solamente valido, si también se
encuentra sobre la placa de caracteristicas
del producto/fabricado.

8 SERVICIO DE ATENCI’ON AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccién electronica:
www.alko-garden.com/service-contacts

10 GARANTIA

Encontrara mas informacion sobre las piezas de
repuesto en:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que este producto, en la version
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro6 el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: S0S:
B Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ®  Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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1 INDICAZIONI DI SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za e le avvertenze fondamentali da tenere in con-
siderazione per I'uso del caricabatterie. Leggere
queste indicazioni!

m  Utilizzare I'apparecchio solo conformemente
alla sua destinazione d'uso, vale a dire per la
ricarica delle batterie previste.

B Prima di ogni utilizzo, verificare che l'intero
apparecchio e in particolare il cavo di rete e il
vano batteria non presentino danni. Usare
I'apparecchio solo se in perfetto stato.

®  Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a ri-
schio di esplosione e di incendio.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in
locali chiusi e non esporlo ad acqua o u-
midita.
Appoggiare il caricabatterie sempre su una
superficie ben aerata e non infiammabile, in
quanto durante il processo di ricarica si ri-
scalda. Tenere libere le feritoie di aerazione
e non coprire I'apparecchio.

Prima di collegare il caricabatterie, accertarsi
che sia disponibile la tensione di rete indicata
nei dati tecnici.

Utilizzare il cavo di rete esclusivamente per il
collegamento del caricabatterie. Non traspor-
tare il caricabatterie tenendolo per il cavo di
rete e non staccare la spina di rete dalla pre-
sa tirando il cavo.

Proteggere il cavo di rete da calore, olio e
spigoli affilati per evitare che subisca danni.

Non usare il caricabatterie e la batteria se so-
no sporchi o bagnati. Pulire e asciugare I'ap-
parecchio e la batteria prima dell'uso.

Tenere la batteria carica e non utilizzata lon-
tana da oggetti metallici (ad es. graffette per
ufficio, monete, chiavi, chiodi, viti) per non
cortocircuitare i contatti. Un cortocircuito pud
provocare ustioni o incendi.

Utilizzare questo caricabatterie esclusiva-
mente per ricaricare batterie originali del si-
stema AL-KO 36V.

Non aprire il caricabatterie e la batteria. Peri-
colo di scossa elettrica e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far riparare l'appa-
recchio solo da personale tecnico qualificato
e con ricambi originali.

In caso di uso improprio e di batteria danneg-
giata possono fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. In questo caso, aerare abbondante-
mente il locale e consultare un medico se in-
sorgono dei disturbi.

In caso di contatto con il liquido elettrolita,
sciacquarlo via accuratamente; in particolare,
risciacquare immediatamente gli occhi. Quin-
di consultare un medico.

Questo apparecchio pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni e da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte 0 con mancanza di esperienza e co-
noscenza se sono sorvegliati o informati
sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendo-

40

FC 1200 Li (36 V)



Istruzioni per 'uso
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no i rischi che ne derivano. | bambini non de-
vono giocare con l'apparecchio. Pulizia e ma-
nutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini senza sorve-
glianza.

B |e persone con limitazioni molto forti e com-
plesse possono avere altre esigenze oltre al-
le istruzioni qui descritte.

®  Per evitare pericoli, un eventuale cavo di rete
danneggiato deve essere sostituito a cura del
produttore, del suo servizio clienti o di una
persona con qualifiche assimilabili.

®  Quando non vengono utilizzati, conservare
gli apparecchi in un luogo chiuso e asciutto.
Le persone non autorizzate e i bambini non
devono avere accesso all'apparecchio.

ISTRUZIONI PER L'USO

B | e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

2.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-

gere assolutamente con attenzione
[ ] le presenti istruzioni per l'uso nella
loro totalita. E il presupposto per la-
vorare in sicurezza e senza proble-
mi.

Istruzioni per l'uso

Non danneggiare o tagliare il cavo
di rete per evitare scosse elettriche!

Simbolo Significato

Il prodotto € conforme alle direttive

c € europee applicabili ed é stata ese-
guita una procedura di valutazione
di conformita per tali direttive.

2.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-

zialmente pericolosa che, se non viene evitata,

potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e l'uso.

3 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Utilizzo

Il caricabatterie rapido FC 1200 Li & concepito e-
sclusivamente per la ricarica delle batterie del si-
stema AL-KO 36V specificate nei dati tecnici.

Non utilizzare questo caricabatterie con altre bat-
terie, pacchi batterie o batterie non ricaricabili.

Procedura di ricarica intelligente

Grazie alla procedura di ricarica intelligente, lo
stato di carica della batteria viene rilevato auto-
maticamente e la ricarica viene eseguita di volta
in volta con la corrente di carica ottimale in fun-
zione della temperatura e della tensione della
batteria.

La batteria viene cosi protetta e, se conservata
nel caricabatterie, si mantiene sempre completa-
mente carica.

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Un uso diverso o che va oltre quello descritto nel-
le presenti istruzioni & da considerarsi non con-
forme alla destinazione d'uso.
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Messa in funzione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di incendi e fol-
gorazione! Se a causa di un cortocircuito il cari-
cabatteria, conseguentemente alla sua esposizio-
ne all'acqua e all'umidita, dovesse causare un in-
cendio, ne puo conseguire la morte e il ferimento
grave di persone.
®m  Fare funzionare l'apparecchio esclusivamen-
te in locali chiusi e non esporlo ad acqua o
ad umidita.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di esplosione o di
scoppio di batterie non ricaricabili! A seconda
della loro tipologia costruttiva, le batterie non ri-
caricabili possono esplodere o scoppiare durante
la ricarica. Il liquido elettrolita fuoriuscente puo
colpire la pelle o gli occhi e provocare serie ustio-
ni da acido.

®  Non caricare batterie non ricaricabili.

B Se si & venuto a contatto di liquidi elettrolitici,
sciacquare il punto di contatto con molto sa-
pone e con acqua. Se del liquido elettrolita &
entrato in contatto con gli occhi, risciacquare
immediatamente gli occhi con abbondante
acqua e consultare poi un medico.

3.2 Possibile uso errato prevedibile

/\ PERICOLO! Pericolo di esplosioni e di in-
cendi! Un'esplosione causata dall'apparecchio,
conseguente al suo uso in ambiente a rischio di
esplosione e di incendio, pud essere causa di
morte o di lesioni gravi alle persone.

®  Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a ri-
schio di esplosione e di incendio.

3.3 Panoramica del prodotto (01)

N. Componente

Spia di stato (vedere capitolo 5.1 "Cari-
care la batteria", pagina 42)

2 Pulsante di ricarica rapida (vedere capi-
tolo 5.3 "Attivazione del pulsante di rica-
rica rapida”, pagina 43)

3 Vano batteria
4 Cavo di rete con spina di rete

Fori di aggancio per il fissaggio a parete
(distanza: 89 mm)

4 MESSA IN FUNZIONE

Prestare attenzione alla tensione di rete!

La tensione dell'alimentazione elettrica deve cor-
rispondere a quanto indicato sulla targhetta di i-

dentificazione del caricabatterie. | caricabatterie

contrassegnati con 230 V possono essere utiliz-

zati anche con 220 V.

4.1 Posizionare il caricabatteria

/\ CAUTELA! Pericolo di incendio durante
la ricarica! Pericolo di incendio per via dell'au-
mento di temperatura del caricabatteria, se viene
appoggiato su superfici facilmente infiammabili e
non ventilato adeguatamente.

®  Far funzionare il caricabatteria sempre e solo
su una superficie di appoggio non infiamma-
bile e in un ambiente non esposto a pericolo
di incendio.

B Se presenti: tenere libere le fessure di aera-
zione.

1. Estrarre il caricabatterie dalla confezione.
2. Posizionare il caricabatterie:
B su di una superficie piana non inflamma-
bile.
B auna distanza minima di ca. 10 cm da
altri apparecchi o dalle pareti.

4.2 Fissare il caricabatteria al muro

Il caricabatterie € dotato di due fori di aggancio
distanti tra loro 89 mm sul lato inferiore. Cid con-
sente di fissare il caricabatterie su una superficie
verticale, ad es. una parete o un'asse.

1. Avvitare due viti a testa tonda in modo che le
loro teste si trovino a circa 2 0 3 mm di di-
stanza dalla superficie.

2. Appendere il caricabatterie alle teste delle vi-
ti.

3. Verificare che il caricabatterie sia saldamente
agganciato. In caso contrario, rimuovere il
caricabatterie e avvitare un po' piu a fondo le
viti sulla superficie.

5 UTILIZZO

5.1 Caricare la batteria
1. Inserire la spina di rete nella presa:
B Se la batteria non ¢ inserita, la spia di

< .
stato N7 (01/1) rimane accesa con luce
rossa.
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Utilizzo

ALKO

2. Inserire la batteria nel vano batteria:
® | a spia di stato % (01/1) & ora accesa
con luce verde.*

® || ventilatore del caricabatterie si avvia
immediatamente.**

3. Il processo di ricarica si avvia dopo ca. 20 se-
condi:

B | a spia di stato ? @ (01/1) lampeg-
gia con luce verde.

B |ndicatore sulla batteria: vedere le istru-
zioni per l'uso della batteria.

B Per laricarica rapida: vedere capitolo 5.3
"Attivazione del pulsante di ricarica rapi-
da", pagina 43.
4. |l processo di ricarica si conclude:
B |a spia di stato \67— (01/1) rimane acce-
sa con luce verde fissa.

B | a batteria visualizza uno stato di carica
del 100%. Vedere le istruzioni per I'uso
della batteria.

® || ventilatore del caricabatterie si arresta.
5. Rimuovere la batteria dal caricabatterie:

® Premere il pulsante di sblocco sul lato
posteriore della batteria e tenerlo premu-
to.

®  Estrarre la batteria.
6. Sfilare la spina di rete dalla presa.

* Se la batteria e difettosa: la spia di stato (01/1)
lampeggia con luce rossa (5 Hz).

** Se la batteria e troppo calda: vedere capitolo
5.2 "Raffreddamento della batteria", pagina 43

5.3 Attivazione del pulsante di ricarica
rapida
1. Premere il pulsante di ricarica rapida (01/2).

Tipo di batte- Capacita della Cod. art.
ria batteria
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O Li 8,0 Ah 114017

5.2 Raffreddamento della batteria

Quando viene inserita la batteria, il caricabatterie
controlla che non sia troppo calda.

Batteria troppo calda (oltre 55 °C)

Per B110 Li, B160 Li, B800 Li:

® || ventilatore si avvia e si spegne nuovamente
dopo 20 secondi.

®  |a spia di stato V (01/1) lampeggia con lu-
ce rossa.

®  Per avviare manualmente il ventilatore per il
raffreddamento della batteria: Premere il pul-
sante di ricarica rapida (01/2) e tenerlo pre-
muto per 3 secondi.

Per B200.5 Li:

® || ventilatore si avvia e rimane in funzione fin-
ché la batteria non si é raffreddata.

Batteria raffreddata (meno di 50 °C)
® | a batteria viene ricaricata.

®  |a spia di stato \\67 @ (01/1) lampeggia
con luce verde.

Sistema di raffreddamento della batteria
(Active Air Cooling)

L'unita di comando della ventilazione integrata
nel caricabatterie monitora la temperatura della
batteria inserita. Se la sua temperatura supera i
15 °C circa, la batteria viene raffreddata da un
ventilatore. Quando é attivato, il ventilatore gene-
ra un tipico rumore di aerazione.

Se il ventilatore non gira, significa che ¢é difettoso
o che la temperatura della batteria & inferiore a
15 °C. In questi casi i tempi di carica possono ri-
sultare piu lunghi.

2. Laricarica rapida si avvia se la batteria & ido-
nea a tale scopo:

Corrente di carica per ricarica normale e ra-
pida
B Ricarica normale: 3 A

B Ricarica rapida: non funziona. Il pulsante di
ricarica rapida si illumina e si spegne nuova-
mente dopo ca. 2 secondi.

Ricarica normale: 3 A

Ricarica rapida: max. 5 A; il pulsante di rica-
rica rapida rimane acceso.
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Supporto in caso di anomalie

Tipo di batte- Capacita della Cod. art.
ria batteria
B200.5 Li 5,0 Ah 114161
5.4 Indicazioni operative

Se esegue cicli di carica continui o piu cicli con-
secutivi, cosi come in modalita di ricarica rapida,
il caricabatterie si riscalda. Cid non & da ritenersi
preoccupante e non indica un difetto tecnico del
caricabatterie.

Se la durata di funzionamento di una batteria do-
po la ricarica appare molto piu breve del previsto,
significa che la batteria ha concluso il suo ciclo di
vita operativa e deve essere sostituita.

Problema rilevato Indicatori

La batteria non viene
caricata.

La spia di stato & acce-
sa con luce rossa.

La spia di stato lam-
peggia con luce rossa.

La spia di stato non &
attiva.

La batteria é stata e- L'indicatore di carica
stratta dal caricabat-

terie e non é carica. con luce rossa.

sulla batteria lampeggia

Corrente di carica per ricarica normale e ra-

pida

B Ricarica normale: 5 A

®  Ricarica rapida: max. ca. 12 A; il pulsante di
ricarica rapida rimane acceso.

6 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

H AVVISO Nel manuale di istruzioni della bat-
teria viene descritto come determinare lo stato di

carica.

EH AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

clienti.

Possibile causa

La vita operativa della
batteria € terminata.

Batteria non inserita
completamente nel ca-
ricabatterie.

Contatti a innesto della
batteria o del caricabat-
terie sporchi.

Batteria o caricabatterie
difettosi.

La batteria o il carica-
batterie sono troppo
caldi.

Tensione di rete assen-
te.

Batteria difettosa.

Soluzione

Sostituire la batteria. U-
tilizzare soltanto acces-
sori originali del produt-
tore.

Spingere la batteria fino
in fondo nel caricabat-
terie.

Staccare la spina di re-
te e ripulire i contatti
con un panno asciutto.
Se il problema persiste,
rivolgersi a un centro di
assistenza del produt-
tore.

Sostituire la batteria o il
caricabatterie. Utilizza-
re soltanto accessori o-
riginali del produttore.

Procedura: vedere ca-
pitolo 5.2 "Raffredda-
mento della batteria”,
pagina 43

Inserire la spina di rete
e/o controllare se la
tensione di rete € pre-
sente.

Sostituire la batteria. U-
tilizzare soltanto acces-
sori originali del produt-
tore.
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Smaltimento
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7 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento
nel diritto nazionale, i caricabatteria divenuti in-
servibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a
causa della possibile presenza di sostanze noci-
ve.

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche
B |e apparecchiature elettriche ed elet-
E\/ troniche non devono essere smaltite
— con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

®  Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

B | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull’apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli
apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-
ne Europea e soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-
ci usati.

Note sulla legge sulle batterie (BattG)
E ®  Le pile e le batterie usate non devono
essere smaltite con i rifiuti domestici,

— bensi portate presso un punto di rac-
colta o smaltimento dei rifiuti speciali.

®  Per la rimozione sicura di pile o batterie
dall'apparecchio elettrico e per informazioni
sul loro tipo o sistema chimico, fare riferimen-
to alle indicazioni supplementari contenute
nelle istruzioni per I'uso o il montaggio.

® | proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie
sono tenuti per legge alla loro restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla con-
segna di normali quantita per uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Il riciclaggio delle batte-
rie usate e l'uso delle risorse in esse contenute
contribuiscono alla protezione di questi due beni
essenziali.

Il simbolo del cestino barrato indica che pile e
batterie non possono essere smaltite insieme ai
rifiuti domestici.

L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sot-
to il cestino ha il seguente significato:

®  Hg: la batteria contiene piu dello 0,0005% di

mercurio

®  Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di
cadmio

B Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di
piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratui-

tamente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
Rivenditori di pile e batterie
Punti di conferimento del sistema comune di

restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

B Punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e bat-
terie vendute nei Paesi dell'Unione Europea e
soggette al Regolamento europeo

(UE) 2023/1542. Nei Paesi al di fuori dell'Unione
Europea possono valere disposizioni differenti
per lo smaltimento di pile e batterie.
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Servizio clienti/Assistenza

8 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazioni o
pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro di
assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, con-
sultare il sito Internet all'indirizzo:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono
disponibili su:

www.alko-garden.com/spareparts

10 GARANZIA

9 INFORMAZIONI SULLA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-
curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-
sieme alla macchina.

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in

cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

®  Osservare le presenti istruzioni per l'uso

®  Trattamento corretto

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio
Uso non conforme alla destinazione

= danni della vernice da ricondurre alla normale usura
®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
Kazalo vsebine

1 Varnostni napotki ...........cccceiiiiiiiiiienns 47
2 Ktem navodilom za uporabo ................... 48
2.1 Simboli na naslovnici ..............ccco...... 48

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed.. 48

3 Opisizdelka......cccooioiiiiiiiiiiieiieeee 48
3.1 Namenska uporaba ... 48
3.2 Mozna predvidljiva napacna raba...... 49
3.3 Pregledizdelka (01)....cccccoevvviruirnnnne 49

4 ZAGON c.eiiiiiiiie e 49
4.1 Postavitev polnilnika .............cccoeeenee. 49
4.2  Pritrditev polnilnika na steno.............. 49

5 Upravljanje .....cccooviiiiiiiiiiicc e 49
5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo ...... 49
5.2  Ohlajanje akumulatorske baterije ...... 50
5.3 Pritisnite tipko za hitro polnjenje......... 50
5.4 Navodilazadelo.........cccocooviiinnnen. 50

6  Pomoc€ primotnjah ........ccccoocveiiiiiiiniieee 50

7 Odstranjevanje........ccccoceeneeieienecnieeninns 51

8 Servisna sluzba/servis ..........ccccccereieinnne 52

9 Informacije o izjavi o skladnosti................ 52

10 GarancCija.......ccocveveeiciiinieiieee e 52

1 VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni

napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri

uporabi polnilnika. Preberite ta navodila!

= Napravo uporabljajte samo namensko, tj. za
polnjenje predvidene akumulatorske baterije.

®  Pred vsako uporabo preverite celotno napra-
vo ter zlasti napajalni kabel in predal za aku-
mulatorsko baterijo glede poskodb. Napravo
uporabljajte samo v brezhibnem stanju.

= Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.

Napravo uporabljajte samo v notranjih
G prostorih in je ne izpostavljajte mokroti in
vlagi.

®  Polnilnik vedno postavite na zraéno mesto in
na nevnetljivo povrsino, saj se med postop-

kom polnjenja segreje. Ohranjajte prezrace-
valne reze proste in ne pokrivajte naprave.
Pred priklju€itvijo polnilnika preverite, ali je na
voljo nazivna napetost, ki je navedena v teh-
ni¢nih podatkih.

Napajalni kabel uporabljajte izkljuéno za pri-
kljucitev polnilnika. Polnilnika ne vlecite prek
napajalnega kabla in elektricnega vtica ne
vlecite iz vti€nice tako, da vleCete napajalni
kabel.

Napajalni kabel zas¢itite pred vrocino, oljem
in ostrimi robovi, da se ne poskoduje.
Polnilnika in akumulatorske baterije ne upo-
rabljajte, ¢e sta umazana ali vlazna. Pred
uporabo o istite in posusite napravo in aku-
mulatorsko baterijo.

Napolnjeno in neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve kontaktov (npr. pi-
sarniskih sponk, kovanceyv, kljuCev, Zebljev,
vijakov). Zaradi kratkega stika lahko pride do
vziga ali pozara.

S tem polnilnikom polnite samo originalne
akumulatorske baterije sistema AL-KO 36V.

Ne odpirajte polnilnika in akumulatorske ba-
terije. Prisotna je nevarnost elektricnega uda-
ra in kratkega stika.

Za va$o varnost naj napravo popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov.

Pri neustrezni uporabi in poSkodovani aku-
mulatorski bateriji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolitske tekoCine.
Prostor v tem primeru temeljito prezradite, v
primeru tezav pa poiscite zdravniSko pomoc.
Pri stiku z elektrolitsko teko€ino slednjo teme-
ljito izperite in takoj temeljito izperite o¢i. Nato
poiscite zdravniSko pomoc.

To napravo lahko otroci, stari 8 let in ve¢, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutilnimi in
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja uporabljajo samo pod nad-
zorom ali ¢e so pouceni o varni uporabi
naprav in s tem povezanih nevarnostih. Otro-
ci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo brez nadzora izvajati €iS€enja in upo-
rabniSkega vzdrzevanja.
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K tem navodilom za uporabo

®  Potrebe oseb z zelo velikimi in kompleksnimi
omejitvami morda presegajo tukaj opisane
napotke.

m  Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna
sluzba ali podobno usposobljena oseba, da
se izognete nevarnosti.

= Neuporabljeno napravo hranite na suhem in
zaprtem mestu. Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do naprave.

2 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

B Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

2.1 Simboli na naslovnici

Simbol Pomen

| Pred zagonom obvezno pozorno
[ ] preberite ta navodila za uporabo.

To je pogoj za varno delo in nemo-
i

teno delovanje.

Navodila za uporabo

Pazite, da ne poskodujete ali pre-
trgate napajalnega kabla, da ne pri-
de do elektricnega udara!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi

c € evropskimi Direktivami in postopek
ocenjevanja skladnosti je bil za te
Direktive opravljen.

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroc¢i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno Skodo.

EHI NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje

3 OPIS IZDELKA

Uporaba

Hitri polnilnik FC 1200 Li je predviden izklju¢no
za polnjenje akumulatorskih baterij, navedenih v
tehni¢nih podatkih sistema AL-KO 36V.

Drugih akumulatorskih baterij, akumulatorjev in
baterij za enkratno uporabo ne smete polniti s
tem polnilnikom.

Inteligentno polnjenje

Zaradi inteligentnega polnjenja baterije je stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije samodejno
prepoznano in se glede na temperaturo in nape-
tost akumulatorske baterije polni z optimalnim
polnilnim tokom.

S tem se akumulatorska baterija ohranja v dob-
rem stanju in vedno napolnjeno, ¢e jo hranite v
polnilniku.

3.1 Namenska uporaba

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano namensko
uporabo, velja za neustrezno.

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozarov in elek-
triénih udarov! Ce polnilnik zaradi uporabe v
mokrem ali vlaznem okolju in posledi¢nega krat-
kega stika povzroci pozar, lahko pride do smrti ali
hudih telesnih poskodb oseb.

®  Napravo uporabljajte samo v notranjih pro-
storih in je ne izpostavljajte mokroti in vlagi.

/\ OPOZORILO! Nevarnost eksplozije ali
razpocenja baterije za enkratno uporabo! Od-
visno od zgradbe lahko baterija za enkratno upo-
rabo ob polnjenju eksplodira ali pa se razpodi. Pri
tem lahko iz nje izteCe elektrolitska tekocina na
kozo ali v o€i in povzroci hude razjede.
= Ne polnite baterij za enkratno uporabo.
® V primeru stika z elektrolitsko tekocino izperi-

te mesto stika z veliko mila in vode. Ce pride
elektrolitska tekocina v o€i, takoj izperite o€i z
veliko vode in se posvetujte z zdravnikom.
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3.2 Mozna predvidljiva napacna raba

/\ NEVARNOST! Nevarnost eksplozij in po-
zarov! Ce naprava zaradi uporabe v okolju, v ka-
terem obstaja nevarnost eksplozij, izzove eksplo-
zijo, lahko pride do smrti ali hudih telesnih po-
Skodb oseb.
= Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih

obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.

3.3 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

Prikaz delovnih stanj (glejte Poglavje 5.1
"Napolnite akumulatorsko baterijo",
stran 49)

2 Tipka za hitro polnjenje (glejte Poglavje
5.3 "Pritisnite tipko za hitro polnjenje”,
stran 50)

Predal za akumulatorsko baterijo
4 Napajalni kabel z elektri¢nim vticem

Luknji za obe$anje za stensko pritrditev
(razmik: 89 mm)

4 ZAGON

Upostevajte omrezno napetost!

Napetost vira napajanja se mora ujemati s podat-
ki na nazivni plosgici polnilnika. Polnilniki, ki so
oznaceni z 230 V, se lahko uporabljajo tudi pri
220 V.

4.1 Postavitev polnilnika

/\ PREVIDNO! Nevarnost pozara med pol-
njenjem! Zaradi segrevanja polnilnika obstaja
nevarnost pozara, kadar stoji na lahko vnetljivi
podlagi in ni zadostnega prezracevanja.

B Polnilnik vedno uporabljajte na nevnetljivi
podlagi oz. v nevnetljivem okolju.

m  Ce so na voljo: Ohranjajte prezradevalne re-
Ze proste.

1. Polnilnik vzemite iz embalaze.

2. Postavitev polnilnika:

®  Postavite ga na nevnetljivo ravno povrsi-
no.

B Vsaj 10 cm razdalje do drugih naprav in
sten.
4.2 Pritrditev polnilnika na steno

Na spodnji strani polnilnika sta dve luknji za obe-
$anje z razmikom 89 mm. Na ta nacin je mogoce

polnilnik pritrditi na navpiéno povrsino, npr. na
steno ali desko.

1. Dva vijaka z okroglo glavo privijte do te mere,
da sta glavi vijakov pribl. 2 do 3 mm oddalje-
na od povrsine.

2. Polnilnik obesite na glavi vijakov.

3. Preverite, ali je polnilnik varno obesen. Ce ni,
ga snemite in vijaka malenkost bolj privijte v
povrsino.

5 UPRAVLJANJE

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
1. Vkljucite elektriéni vti€ v vti€nico:
u (\;ﬂ/ Prikaz delovnega stanja (01/1) sveti

rdece, ¢e akumulatorska baterija ni vsta-
vljena.

2. Akumulatorsko baterijo vstavite v predal za
akumulatorsko baterijo:

u (\gﬂ Lucka LED za prikaz delovnega sta-
nja (01/1) sveti zeleno.*

m  Ventilator polnilnika se takoj zazene.**

3. Polnjenje se zacne po pribl. 20 s:

u W @ Prikaz delovnega stanja (01/1)
utripa zeleno.

B Prikaz akumulatorske baterije: glejte na-
vodila za uporabo akumulatorske bateri-
je.

B Za hitro polnjenje: glejte Poglavje 5.3
"Pritisnite tipko za hitro polnjenje”,
stran 50.

4. Polnjenje se konca:

L] W\ Lucka LED za prikaz delovnega sta-

nja (01/1) sveti zeleno.

®  Akumulatorska baterija prikazuje stanje
napolnjenosti 100 %. Glejte navodila za
uporabo akumulatorske baterije.

®  Ventilator polnilnika se ustavi.
5. Vzemite akumulatorsko baterijo iz polnilnika:

B Pritisnite in drzite odblokirni gumb na
zadniji strani akumulatorske baterije.

®  |zvlecite akumulatorsko baterijo.
6. Elektricni vti€ izvlecite iz vtiCnice.

*- Ce je akumulatorska baterija okvarjena: Prikaz
delovnega stanja (01/1) utripa rdece (5 Hz).

**: Ce je akumulatorske baterije prevroéa: glejte

Poglavje 5.2 "Ohlajanje akumulatorske baterije",

stran 50
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Pomo¢ pri motnjah

5.2 Ohlajanje akumulatorske baterije

Po vstavljanju akumulatorske baterije polnilnik

preveri, ali je ta prevroc¢a.

Akumulatorska baterija prevroc¢a (ve¢ kot

55 °C)

Pri B110 Li, B160 Li, B80O Li:

B Ventilator se zaZene in po 20 sekundah zno-
va izklopi.

u \vf Lucka LED za prikaz delovnega stanja
(01/1) utripa rdece.

®  Rocni zagon ventilatorja za ohlajanje akumu-
latorske baterije: Pritisnite in 3 sekunde drZite
tipko za hitro polnjenje (01/2).

Pri B200.5 Li:

®  Ventilator se zaZene in deluje, dokler ni aku-
mulatorska baterija ohlajena.

5.3 Pritisnite tipko za hitro polnjenje
1. Pritisnite tipko za hitro polnjenje (01/2).

primernega ti- primerne ka- St. izdelka
pa pacitete
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Navodila za delo

Pri neprekinjenem polnjenju oz. ve¢ zaporednih
ciklih polnjenja brez prekinitve ter pri hitrem pol-
njenju se polnilnik segreje. To ne povzro¢a tezav
in ne nakazuje na tehni¢no okvaro polnilnika.

Ce je &as uporabe akumulatorske baterije po pol-
njenju bistveno krajsi, to pomeni, da je akumula-
torska baterija izrabljena in jo morate zamenjati.

Napaka Prikazi

Polnilna baterija se ne Prikaz delovnega sta-

Akumulatorska baterija ohlajena (manj kot
50 °C)
B Akumulatorska baterija se poln.

] \\67/\ @ Prikaz delovnega stanja (01/1) utri-
pa zeleno.

Hlajenje akumulatorske baterije (Active Air

Cooling, aktivno hlajenje z zrakom)

Krmiljenje ventilatorja je vgrajeno v polnilnik in

spremlja temperaturo vstavljene akumulatorske

baterije. Ko je temperatura akumulatorske bateri-

je visja od 15 °C, se akumulatorska baterija ohla-

ja z ventilatorjem. Vklopljeni ventilator pri tem

proizvaja hrup.

Ce ventilator ne deluje, je okvarjen, ali pa je tem-

peratura akumulatorske baterije nizja od 15 °C.

To lahko podalj$a ¢as polnjenja.

2. Hitro polnjenje se zacéne, ko je akumulatorska
baterija:

primernega polnilnega toka za normalno in
hitro polnjenje
Normalno polnjenje: 3 A
Hitro polnjenje: Ne deluje. Tipka za hitro pol-
njenje se po pribl. 2 sekundah znova izklopi.
Normalno polnjenje: 3 A
Hitro polnjenje: maks. 5 A; tipka za hitro pol-
njenje sveti.
Normalno polnjenje: 5 A

Hitro polnjenje: pribl. 12 A maks.; Tipka za
hitro polnjenje sveti.

6 POMOC PRI MOTNJAH

H NAPOTEK V navodilih za uporabo akumula-
torske baterije je opisano dolo¢anje stanja napol-
njenosti.

EHI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Mozen vzrok Resitev

Zivljenjska doba polnil-  Zamenjajte polnilno ba-

polni. nja sveti rdece. ne baterije se je iztekla. terijo. Uporabite samo
originalni pribor proi-
zvajalca.
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Napaka

Prikazi

Prikaz delovnega sta-
nja utripa rdece.

Prikaz delovnega sta-

Mozen vzrok

Polnilna baterija ni v
celoti potisnjena v pol-
nilnik.

Vtiéni kontakti na polnil-
ni bateriji ali na polnilni-
ku so umazani.

Polnilna baterija ali pol-
nilnik sta okvarjena.

Akumulatorska baterija
ali polnilnik sta pregre-
ta.

Ni omrezne napetosti.

Resitev

Polnilno baterijo do
konca potisnite v polnil-
nik.

Izvlecite elektricni vtic
in s suho krpo o istite
vtiéne kontakte. Ce se
napaka ponovi, poiscite
servisno delavnico proi-
zvajalca.

Zamenjajte polnilno ba-
terijo ali polnilnik. Upo-
rabite samo originalni
pribor proizvajalca.
Ravnanje: glejte Pog-
lavje 5.2 "Ohlajanje
akumulatorske bateri-
je", stran 50

Prikljucite elektricni vti¢

nja ni aktiven.

Polnilna baterija je
odstranjena iz polnil-
nika in se ne polni.

Prikaz stanja napolnje-
nosti na akumulatorski
bateriji utripa rdece.

7 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elek-
tronski opremi (OEEQ) in njenim prenosom v na-
cionalno zakonodajo se morajo izrabljeni polnilni-
ki lo€eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni
zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne
Snovi.

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

&

Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti loceno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

oz. preverite, ali je pri-
sotna omrezna nape-
tost.

Akumulatorska baterija
je okvarjena.

Zamenijajte polnilno ba-
terijo. Uporabite samo
originalni pribor proi-
zvajalca.

®m  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
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Servisna sluzba/servis

la za odstranjevanije stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji (BattG)

E\/ ®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,

— temvec jih je treba odstraniti loceno!

B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi¢nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo kolicin,
obicajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zas¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvre€i med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % zivega
srebra

®  Cd: baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: baterija vsebuje vec kot 0,004 % svinca

10 GARANCIJA

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta za baterije in akumulatorje;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;
B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva (EU) 2023/1542. V drzavah
izven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolo-
¢ila za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

8 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

Ve¢ informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIJE O IZJAVI O
SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
dardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za
ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je prilozena stroju.

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:
B so ta navodila za uporabo upostevana; B so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;
B je bila naprava strokovno uporabljena; ® 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe;

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poSkodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU
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1 SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj odlomak navodi sve temeljne sigurnosne
napomene i upozorenja koja se moraju uzeti u
obzir prilikom koristenja punjaca. Procitajte napo-
mene!

®  Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s na-
mjenom, odnosno za punjenje predvidene
akumulatorske baterije.

B Prije svakog koriStenja provjerite o$tecenja
uredaja, a posebno mreznog kabela i utora za
akumulatorsku bateriju. Uredaj upotrebljavajte
samo kada je u potpuno ispravnom stanju.

®  Uredaj nemojte pogoniti u okruZenju u kojem
moze doc¢i do eksplozije ili pozara.

Uredaj upotrebljavajte samo u unutarnjim
prostorijama i ne izlazite ga vodi i vlazi.

Punja¢ uvijek postavite na dovoljno prozrace-
nu i nezapaljivu podlogu jer se zagrijava tije-
kom punjenja. Oslobodite ventilacijske otvore
i ne prekrivajte ureda;.

Prije priklju€ivanja punjaca informirajte se o
tome je li dostupan mrezni napon koji je na-
veden u tehni¢kim podacima.

Mrezni kabel upotrebljavajte iskljucivo za pri-
klju€ivanje punjaca. Ne nosite punjac drzeci
ga za mrezni kabel i ne povlacite mrezni uti-
kac za mrezni kabel iz uti¢nice.

Zastitite mrezni kabel od visoke topline, ulja i
ostrih rubova kako se ne bi ostetio.

Punja¢ i akumulatorsku bateriju nemojte upo-
trebljavati ako su zaprljani ili mokri. Ocistite i
osusite uredaj i akumulatorsku bateriju prije
uporabe.

Napunjenu i neupotrebljavanu akumulatorsku
bateriju drzite podalje od metalnih predmeta
kako se ne bi premostili kontakti (npr. ured-
ske spojnice, kovanice, klju€evi, €avli, vijci).
Uslijed kratkog spoja moze do¢i do opeklina
ili pozara.

S ovim punjaéem punite iskljucivo originalne
akumulatorske baterije sustava AL-KO 36V.
Ne otvarajte punja¢ i akumulatorsku bateriju.
Postoji opasnost od strujnog udara i kratkog
spoja.

Radi vase sigurnosti, popravak uredaja prepu-
stite samo kvalificiranom struénom osoblju ko-
je upotrebljava originalne zamjenske dijelove.

Kod nepravilne upotrebe i oSte¢ene akumula-
torske baterije moze doc¢i do propustanja pa-
ra i tekucine elektrolita. U tom slucaju, teme-
ljito prozracite prostor i obratite se lije€niku u
slu¢aju bilo kakvih tegoba.

U slucaju kontakta s tekucinom elektrolita,
odmah vodom temeljito isperite mjesto kon-
takta i o¢i. Potom posijetite lijecnika.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina
naviSe te osobe s ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be bez iskustva i/ili znanja samo dok su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama o si-
gurnom koristenju uredaja kao i s potencijal-
nim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
uredaj bez nadzora.
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Informacije o Uputama za uporabu

®  Osobe s jakim ili slozenim ograni¢enjima mo-
gu zahtijevati dodatne mjere opreza osim ov-
dje navedenih uputa.

®  Ako je mrezni kabel oste¢en, mora ga zami-
jeniti proizvodac, njegova korisnicka sluzba ili
sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

= Neupotrebljavane uredaje pohranite na su-
hom i zatvorenom mjestu. Neovlastene oso-
be i djeca ne smiju imati pristup uredaju.

2 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

2.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol Znacenje

| Prije prve upotrebe obavezno pazlji-

vo procitajte ove upute za uporabu.
[ ] To je preduvjet sigurnog rada i ru-
kovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Kako biste izbjegli strujni udar, ne-
mojte ostetiti ni prekinuti strujni ka-
bel!

Ovaj je proizvod u skladu s primje-

c € njivim europskim direktivama te je
proveden postupak ocjenjivanja su-
kladnosti za te direktive.

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EH NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanije.

3 OPIS PROIZVODA

Uporaba

Brzi punja¢ FC 1200 Li namijenjen je iskljucivo
punjenju akumulatorskih baterija navedenih u
tehnickim podacima sustava AL-KO 36V.

Ovim punjaéem ne smiju se puniti druge akumu-
latorske baterije, paketi akumulatorskih baterija ili
nepunjive baterije.

Pametni postupak punjenja

Zahvaljujuéi pametnom postupku punjenja, razina
napunjenosti akumulatorske baterije automatski
se prepoznaje te se, ovisno o temperaturi i napo-
nu akumulatorske baterije, puni optimalnom jaci-
nom struje.

Na taj se nacin akumulatorska baterija Stiti i osta-
je potpuno napunjena ¢ak i kada se ¢uva u pu-
njacu.

3.1 Namjenska uporaba

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa
od navedene namjenske uporabe.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara i
strujnih udara! Moze doc¢i do smrtonosnih po-
sljedica ili tesSkih ozljeda kada punja¢ zbog krat-
kog spoja uzrokuje pozar jer je bio izloZzen vodi i
vlazi.
®  Uredaj koristite samo u unutarnjim prostorija-

ma i ne izlazite ga vodi i vlazi.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
ili pucanja nepunjivih baterija! Do eksplozije ili
pucanja moze doc¢i ovisno o modelu izrade nepu-
njivih baterija. Pritom tekucina elektrolita moze
dospjeti na kozu i u o€i te uzrokovati teSka nagri-
zanja.
= Nemojte puniti nepunjive baterije.
®  Ako se dosli u kontakt s teku¢inom elektrolita,

isperite mjesto kontakta obilnom koli¢inom
sapuna i vode. Ako je tekucina elektrolita do-
spjela u o€i, odmah ih isperite obilnom kolici-
nom vode i zatim posijetite lijecnika.
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Pustanje u rad

ALKO

3.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

/\ OPASNOST! Opasnost od eksplozija i

pozara! Osobe smrtno stradaju ili zadobit ¢e tes-
ke ozljede kada punjiva baterija izazove eksplozi-
ju ako se upotrebljava u eksplozivnom okruzenju.

®  Uredaj nemojte pogoniti u okruzenju u kojem
moze doéi do eksplozije ili pozara.

3.3 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio

1 Pokaziva¢ radnog stanja (vidi Poglavije
5.1 "Napunite akumulator”, stranica 55)

2 Gumb za brzo punjenje (vidi Poglavije
5.3 "Pritisnite gumb za brzo punjenje”,
stranica 56)
Otvor akumulatorske baterije

4 Mrezni kabel s mreznim utikac¢em

Rupe za vjeSanje na zidni pri€vrsni ele-
ment (razmak: 89 mm)

4 PUSTANJE U RAD

Obratite pozornost na mrezni napon!

Napon izvora napajanja mora odgovarati vrijedno-
sti navedenoj na natpisnoj plocici punjaca. Punjaci
s oznakom 230 V mogu se koristiti i s 220 V.

4.1 Postavljanje punjaca

/\ OPREZ! Opasnost od pozara prilikom pu-
njenja! Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-
snost od pozara kada se stavi na lako zapaljivu
podlogu i nedovoljno se prozradi.

B Punjac Kkoristite samo na nezapaljivoj podlozi
i u nezapaljivom okruzenju.
®  Ako postoji: Ventilacijske otvore drzite slo-
bodne.
1. lzvadite punjac iz ambalaze.
2. Postavljanje punjaca:
B samostalno na nezapaljivoj, ravnoj povr-
Sini.
® otprilike 10 cm udaljenosti od drugih ure-
daja i zidova.
4.2 PriévrSéenje punjaca na zid
Punja¢ na donjoj strani ima dvije rupe za vjeSanje
na razmaku od 89 mm. Time se punja¢ moze pri-
Svrstiti na okomitoj povrsini, npr. zid ili plo€u.

1. Dva vijka okrugle glave zavrnite toliko da gla-
ve vijka budu na razmaku od podloge otpr. 2
do 3 mm.

2. Objesite punjac na glavama vijka.

3. Provjerite je li punja¢ ¢vrsto objeSen. Ako ni-
je, skinite punjac i vijke jo§ malo zavrnite u
podlogu.

5 UPRAVLJANJE

5.1 Napunite akumulator
1. Utaknite mrezni utika€ u uti¢nicu:
u \;V/\ Pokaziva¢ radnog stanja (01/1) svi-
jetli crveno kada baterija nije umetnuta.

2. Umetnite akumulatorsku bateriju u utor za
akumulatorsku bateriju:

» 7 Pokazivag radnog stanja (01/1) svi-
jetli zeleno.*
®m  Ventilator punja¢a odmah se pokrece.**
3. Punjenje pocinje nakon otprilike 20 sekundi:
u W @ Pokaziva¢ radnog stanja (01/1)
treperi zeleno.

®m  Pokaziva¢ akumulatorske baterije: vidi
upute za uporabu akumulatorske baterije.
. Za brzo punjenje: vidi Poglavije 5.3 "Priti-
snite gumb za brzo punjenje”, strani-
ca 56.

4. Punjenje je zavrSeno:
u fﬁgﬂ\ Pokazivac¢ radnog stanja (01/1) svi-
jetli zeleno.

®  Baterija pokazuje razinu napunjenosti od
100%. Pogledajte upute za uporabu aku-
mulatorske baterije.

®  Ventilator punjaCa se zaustavlja.
5. lzvadite akumulatorsku bateriju iz punjaca:

B Pritisnite i zadrzite gumb za otkljuvanje
na straznjoj strani akumulatorske baterije.

®  |zvucite akumulatorsku bateriju.
6. lzvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

*: Ako je akumulatorska baterija neispravna: Po-
kazivac¢ radnog stanja (01/1) treperi crveno(5 Hz).
**: Ako je akumulatorska baterija pregrijana: vidi
Poglavije 5.2 "Hladenje akumulatorske baterije”,
Stranica 55

5.2 Hladenje akumulatorske baterije

Nakon umetanja akumulatorske baterije, punjac
provjerava je li previSe vruca.
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

Akumulatorska je baterija previse vruca (ako
je toplija od 55 °C)
Kod B110 Li, B160 Li, B80O Li:

®  Ventilator se pokre¢e i ponovno iskljuuje na-
kon 20 sekundi.

u \;f Pokaziva¢ radnog stanja (01/1) treperi
crveno.

B Rucno pokretanje ventilatora za hladenje
akumulatorske baterije: Pritisnite i drzite
gumb za brzo punjenje (01/2) 3 sekunde.

Kod B200.5 Li:

B Ventilator se pokrece i radi dok se akumula-
torska baterija ne ohladi.

5.3 Pritisnite gumb za brzo punjenje
1. Pritisnite gumb za brzo punjenje (01/2).

Tip akumula- Kapacitet aku- Kat. br.
torske baterije = mulatorske
baterije
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno vi$e uzastopnih ciklu-
sa punjenja bez prekida, kao i tijekom brzog pu-
njenja, punjac ¢e se zagrijati. To je bezopasno i
ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.

Znatno skraceno vrijeme rada akumulatorske ba-
terije nakon punjenja ukazuje na istroSenost aku-
mulatorske baterije i da ju je potrebno zamijeniti.

Pojavila se pogreska  Prikazi

Akumulatorska bateri-
ja se ne puni.

Pokaziva¢ radnog sta-
nja svijetli crveno.

Baterija se ohladila (ako je hladnija od 50 °C)
B Akumulatorska baterija se puni.

L] %77\ @ Pokaziva¢ radnog stanja (01/1) tre-
peri zeleno.

Hladenje akumulatorske baterije (Active Air

Cooling)

Upravljanje ventilatorom koje je integrirano u pu-

nja¢ prati temperaturu umetnute akumulatorske

baterije. Cim temperatura akumulatorske baterije

prijede priblizno 15 °C, akumulatorska se baterija

hladi pomocu ventilatora. Uklju€eni ventilator pri-

tom proizvodi zvuk ventilacije.

Ako ventilator ne radi, neispravan je ili je tempe-

ratura baterije niza od 15 °C. To moze produljiti

vrijeme punjenja.

2. Brzo punjenje zapocinje ako je akumulator-
ska baterija za to prikladna:

Struja punjenja tijekom normalnog i brzog
punjenja

Normalno punjenje: 3 A

Brzo punjenje: Ne funkcionira. Gumb za br-
zo punjenje svijetli i isklju€uje se nakon oko
2 sekunde.

Normalno punjenje: 3 A

Brzo punjenje: maks. 5 A; gumb za brzo pu-
njenje svijetli.

Normalno punjenje: 5 A

Brzo punjenje: oko maks. 12 A; gumb za br-
zo punjenje svijetli.

6 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

EH NAPOMENA U uputi za uporabu akumulato-
ra opisana je provjera razine napunjenosti.

EH NAPOMENA Kod smetnii koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Moguéi uzrok Rjesenje
Istekao je vijek trajanja
akumulatorske baterije.

Zamijenite akumulator-
sku bateriju. Upotreblja-
vajte samo originalni
pribor proizvodaca.
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Zbrinjavanje

ALKO

Pojavila se pogreska  Prikazi

Pokaziva¢ radnog sta-
nja treperi crveno.

Pokaziva¢ radnog sta-
nja ne svijetli.

Akumulatorska bateri-
ja je izvadena iz pu-
njaca i nije napunje-
na.

Pokazivac razine napu-
njenosti na akumulator-
skoj bateriji treperi cr-
veno.

7 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektricnim i elektroni¢kim starim uredajima i nji-
hovom provedbom u nacionalno pravo neupotre-
bljivi punjaci moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu€aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati tetne ucinke
na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje

&

Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

Moguci uzrok

Akumulatorska baterija
nije do kraja gurnuta u
punjac.

Uti¢ni kontakti akumu-
latorske baterije ili pu-
njaca su zaprljani.

Akumulatorska baterija
ili punja¢ u kvaru.

Akumulatorska baterija
ili punjac su pregrijani.

Nema mreznog napo-
na.

Akumulatorska baterija
je neispravna.

Rjesenje
Akumulatorsku bateriju
gurnite do kraja u pu-
njac.

Izvucite mrezni utikac i
suhom krpom ocistite
uticne kontakte. Ako se
greska i dalje pojavlju-
je, obratite se servisu
kod proizvodaca.

Zamijenite akumulator-
sku bateriju ili punjac.
Upotrebljavajte samo
originalni pribor proi-
zvodaca.

Postupak: vidi Poglavije
5.2 "Hladenje akumula-
torske baterije", strani-
ca 55

Ukopcajte mrezni uti-
ka¢ odnosno provijerite
postoji li mrezni napon.

Zamijenite akumulator-
sku bateriju. Upotreblja-
vajte samo originalni
pribor proizvodaca.

® Viasnike ili korisnike elektricnih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-

rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno
predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®m  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje za
povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektri¢nih i elektroniCkih starih uredaja.
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Korisni¢ka sluzba/Servis

Napomene iz zakona o baterijama (BattG)

®  Stare baterije i akumulatorske baterije
ne smiju se bacati u kuéni otpad, nego
ih treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

14

Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulator-
skih baterija iz elektriénog uredaja te informi-
ranja o njihovom tipu ili kemijskom sustavu,
uzmite u obzir sliedeée podatke navedene u
uputama za uporabu i montazu.

B Vlasnike odnosno korisnike baterija ili aku-
mulatorskih baterija zakon obvezuje na po-
vrat. Povrat se ograni¢ava na predaju koli¢i-
na uobiCajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoristenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
baterije i akumulatorske baterije ne smiju zbrinja-
vati putem kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece
oznacava sljedece:

®  Hg: Baterija sadrzi preko 0,0005 % Zive
®  Cd: Baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija
B Pb: Baterija sadrzi preko 0,004 % olova

Akumulatorske baterije i baterije mogu se be-

splatno predati na sljedeé¢im mjestima:

B Javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

10 JAMSTVO

Prodavaonice baterija i akumulatorskih bate-
rija

®  Mjesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B Mijesto povrata kod proizvodaca (ako nije
¢lan zajedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatorske bateri-
je i baterije koji se prodaju u zemljama Europske
unije i na koje se primjenjuje Uredba Europske
Unije (EU) 2023/1542. U zemljama izvan Europ-
ske unije mogu se primjenjivati neke druge
odredbe za zbrinjavanje akumulatorskih baterija i
baterija.

8 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. Popis servisa mozete pronaci na
internetu na sljedecoj adresi:
www.alko-garden.com/service-contacts

Za vi$e informacija o zamjenskim dijelovima po-
sjetite:
www.alko-garden.com/spareparts

9 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
Zistu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cifi€ne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZena je uz stroj.

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih poku$aja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

m  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
®  potrodne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu¢aju nedostataka.
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1 BE3BEAHOCHE HAMOMEHE

OBaj feo HaBoaW cBe OCHOBHe be3benHocHe
HanomeHe Yy yrnosopera Koja ce Mory y3eTu y
063up npunukom kopuhera nykwava.
MpounTajTe cmepHuue!

B Ypehaj kopucTuTe caMo 3a UcrpaBHy
HaMeHy, Tj. 3a Nywene npeasuheHnx
akymynartopa.

= [IpoBepuTe npe cBakor kopulhera Leo
ypehaj, a noceGHO NpuUKIby4HM Kabn 1
yaybrbeme 3a akymynatop Ha owTteherba.
Ypehaj kopuctute camo y 6ecrnpekopHoOMm
cTamy.

B Ypehaj HeMojTe NOKpeTaTh Y OKPYXKEHY Y
KOM MOXe Aa Aohe [0 ekcrnnosuje unu
noxapa.

Ypehaj kopuctute camo y 3aTBOPEHUM
npocTopujama u He n3naxuTe ra BOAU 1

Bnasu.

B YBeK NocTaBuTe MyHay Ha JOBOSbHO
NPOBETPEHY ¥ He3anarbuBy noasory jep ce
3arpeBa TOKOM NMyhwena. OapxaBajte
BEHTUINALMOHE Npopese YNCTUM U HEMOjTe
nokpueaTtu ypeha;.

B [Ipe npukibyumBara nywava ce
VH(OPMULLNTE Aa N je Ha pacnonarary
MPEXHW HaMoH HaBedeH Yy TEXHUYKUM
nogaumma.

B [IpuKrby4HU kabn KOPUCTUTE UCKIBYYMBO 3a
npuKrbyyMBarbe nywaya. Hemojte ga Hocute
nywad Apxehu ra 3a NpukIby4Hu kabn un
HEMOjTe Aa U3BnavnTe MpexHU yTukad u3
yTU4HMLUE nosnavehn kabn.

= BawTtuTuTe NPUKIbYYHN Kabn of BUCOKE
TonnoTe, yrba v owTpux pybosa Aa ce He 6u
oLITeTHO.

= [lyway n akymynaTtop HemojTe KOpUcTUTn
Kaja cy npreasu unu mokpu. Oumctute un
ocywwuTe ypehaj n akymynartop npe
ynoTtpebe.

B HanykeHu 1 HekopulwheHn akymynaTop
OpXWTe farbe og MeTanHux npeaMeTa aa ce
He 61 NPeMOoCTWM KOHTaKTK (HNp. cnajanuue
3a xapTujy, KOBaHWULE, KIby4eBU, ekcepy,
Bujum). 36or kpaTkor cnoja Moxe Aa gohe oo
oneKkoTVHa Unu noxapa.

B OBUM MyH-a4eM NyHUTE CaMo OpUr1HanHe
akymynatope AL-KO 36 V cuctema.

B HewmojTe oTBapaTtu Nyhwad 1 akymynarop.
[MocToju onacHoCT of CTpyjHOr yaapa u
KpaTKor croja.

®  Paawu Bawe 6e36enHocTu, nonpasky ypehaja
npenycTuTe camo KBanvgukoBaHum
CTPYYHUM TeXHU4aprma Koju Kopucre
opurvHariHe pe3epBHe AenoBe.

®  Kop HenpasunHor kopuwhera unm
owTeheHor akymynaTtopa Moxe Aa Aohe ao
nponyLiTaka napa v TeYHOCTU enekTPonuTa.
Y TOM cnyyajy TeMerbHo npoBeTpute
NPOCTOP W'y Cryyajy 3ApaBCTBEHUX
npobnema noceTute nekapa.
Y cnyyajy KOHTaKkTa TeMerbuTo ucnepute
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MHdopmaumje o YnytctBuma 3a ynotpeby

TEYHOCT eNleKTponuTa u cMecTa ucnepute
oun BogoM. lNocne Tora noTpaxure nekapa.

®  Ogaj ypehaj mory ga kopucTe geLa ctapoctu
oA 8 rognHa n BULLe, Kao 1 ocobe ca
CMateHUM PU3NYKUM, CEH30PHUM UK
MeHTanHMMm cnocobHocTUMa unm ca
Hej0BOIbHO MCKYCTBA M 3HaHa, ako Cy nopg
Haf3opoM u ako cy ynyheHe y 6e36eaHy
ynoTpeby ypehaja n ako pasymejy onacHoCcTu
Koje HacTajy ycnepg Tora. [leua He cmejy oa
ce urpajy ypehajem. Ynwhere n ogpxasame
o[ CTpaHe KOPUCHMKa He CMejy Aa BpLue
Aeua 6e3 Hag3opa.

®  Ocobe ca Bpro jakuM U CNoXeHUM
orpaHuyerMma Mory aa numajy notpebe koje
npesasunase oBfe onucaHa ynyTcTaa.

B Ao je kabn 3a Hanajawe owwTeheH,
npoussofay, HeroB KOPUCHNYKN CEPBUC NN
Cnn4YHO KBanudurkoBaHa ocoba mopa aa ra
3aMeHu, kako 6u ce cripeynrne onacHOCTy.

B HekopuwheHe ypehaje cknaguwitute Ha
CyBOM 1 3aTBOpeHOM MecTy. HeoBnawheHa
nvua n geua He cMejy umaTy npucTtyn
ypehaj.

2 WHPOPMALMJE O YIIYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

®m  Kop Hemauke Bep3uje ce pagu o
OpUrMHanHoOM ynyTcTBy 3a ynotpeoy.
Bepauje Ha cBMM ocTanum jesnuuma cy
npeBOAM OpUrMHAarHor yrnyTcTea 3a
ynoTpeoy.

®m  Opa ynyTcTBa 3a ynotpeby apxuTe Ha nako
AOCTYNHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6una npwu
pyuu kaga byaete Tpebanu ogpeheHe
nHdopmauuje o ypehajy.

B Ypehaj npegajte HOBOM BMAacHMKY camo ca
YnyTcTBOM 32 ynoTpeoy.

B [IpoyuTajTe n cnegute cee 6esbeaHoCHe n
yno3opasajyhe HanomeHe 13 oBor ynyTcTea
3a ynoTpeoby.

2.1 CwumOGonu Ha HacrOBHOj CTPaHu

Cumbon 3Hauewe

| MNpe npeor kopuwhexa o6aBe3Ho
naXkrbMBO NPOYUTAjTE OBO pagHO

[ ] ynyTcTBo. To je ycrnoB 3a 6e3benaH

paj 1 HEOMETaHO PyKOBaHsE.

Cumbon 3Hauewe

i

PagHo ynyTcTBO

[a bucte cnpeunnu enekTpuyHn
yAaap, HeMojTe OLUTETUTU UMK
npecehu NpukIby4HU kabn!

OBaj npon3Bog je y cknagy ca
NPYMEHIBVMBUM EBPOMNCKUM
AVIpeKTMBama 1 CnpoBefeH je

nocTynak oueHe ycknaheHocT 3a
0Be CMepHuLe.

2.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaNHUX pe4n

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
13asBath CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEHKE! Ykasyje Ha noTeHUmjanHy
0onacHoCT koja b1 — ako ce He n3berHe — morna
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ OMNPE3! Ykasyje Ha noTeHuujanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He naberHe — Morna
n3aseaTu Marne unu 6naxe nospeae.

MAXHA! Yka3syje Ha cutyaumjy koja 61 — ako
ce He n3bjerHe — Morna npoyapokoBaT
martepujanHy wreTy.

H HAMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a 6orbe
pa3yMeBatbe U PyKOBaH-€.

3 onuc npPom3sBodA

Ynotpeba

Bp3an nyway FC 1200 Li HameHeH je NCkIby4nBo
3a nywene akymynatopa AL-KO 36 V cuctema
HaBe[EeHUX Y TEXHUYKVMM nogauuma.
3abpareHo je OBUM NyHwayem MyHUTU apyre
akymynartope, nakeTe akymynaTtopa unu
HenywuBe baTepuje.

MameTaH nocTynak nywewa

MameTHW nocTynak nykerba ayToMaTcku
[eTeKTyje cTare HamnyheHOCTY akyMynaTopa 1
3aBWCHO 0[] TemrepaType v HafnoHa
akymMmyrnatopa ce UCTV MyHW ONTUMAarHOM CTPYjoM
nyHeHsa.
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Pustanje u rad

ALKO

Ha oBaj HauuH ce WTUTK akymynaTop u
NPUNUKOM YyBatsa y Nyksady je yBeK NoTnyHo
HanyHeH.

3.1 CepcucxopgHa ynortpeba

Caaka gpyra ynotpe6a koja oactyna o
HaBe[eHe HameHcke yrnoTpebe cmaTpa ce
HEeHaMeHCKOM.

/\ YNO30OPEKE! OnacHocT oa noxapa u
cTpyjHux yaapa! Moxe aa gohe oo
CMPTOHOCHMX NOCNeAnLa Unm TeLLKMx nospeaa
Kaga nykay 300r KpaTKor crnoja Nnpoy3pokyje
noxap jep je 61o n3noxeH BOAU 1 Bnasu.

B Ypehaj kopucTuTe camo y 3aTBOPEHUM
npocTopujaMa u He UsnaxuTe ra Boau u
BMasu.

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT oa ekcnnosuje
Mnu nyuaka ankanHux 6arepuja! 3asncHo og
KOHCTpYyKUMje, ankanHe 6atepuje Npu nykwexy
MOTy Aa eKCnnoampajy unm nykHy. Y Tom cnydajy
TEYHOCT enekTponMTa Moxe Aa A0Cnuje Ha KOXy
My 04U 1 y3pOKyje TeLLKa Harpusama.

B Hewmojte nokywasaTv NyHUTn 6atepuje koje
ce He nyHe.

B AKO Ce JOLUNN Y KOHTaKT ca TeYHUM
€reKTPONIMTOM, MECTO KOHTaKTa ucnepute
0BUITHOM KONMMYMHOM canyHa u Boge. AKo je
TEYHOCT eNiekTponuTa yLina y o4u, cMecta
MX Ucnepute oBUNHOM KONMYMHOM BoZe U
NoTOM MoceTuTe nekapa.

3.2 Moryha npeaBuanBa norpeLuHa
ynoTtpe6a

/\ OMACHOCT! OnacHocT og eKcnnosuja u
noxapa! Jlnua cmpTHO cTpagajy unm 3agobujy
TellKe NoBpeae kaaa akyMmynaTop M3asoBe
€KCNo3njy ako ce KOPUCTU Y eKCNIO3UBHOM
OKPYXEH5Y.

B Ypehaj HEMOjTE NOKPETATU Y OKPYXKEHY Y
KOM MOXe Aa Aohe 4o ekcrnoswuje unu
noxapa.

3.3 Mperneg npoussopa (01)

Bp. CactaBHu geo

1 Mpwvka3 pagHor ctawa (Buan Noznaspe
5.1 "HanyHumu akymynamop”,
cmpaHa 61)

2  Tactep 3a 6p30 nymwete (BUAN
lNoznaserwe 5.3 "Mpumuckake macmepa
3a 6p3o nymeme", cmpaHa 62)

Bp. CactaBHu geo
Yoy6rbetbe 3a akymynaTop

4 MpuKIbyYHM Kabn ca MpexHUM
yTrKayem

5  OtBopwu 3a Kayerse y CBPXY
npuyBpwhuBara Ha 3ua (pacTtojame:
89 mm)

4 PUSTANJE U RAD

Y3mMuTe y 0631p HanoH enekTpuyHe mpexe!

HanoH nsBopa cTpyje Mopa Aa oaroapa
nogauuma Ha TUMCKOj NnoYnum nykwada. MNywaumn
ca o3Hakom 230 V mory aa page v Ha 220 B.

4.1 MNocTaBmawe ypehaja 3a nywewe

/N\ ONPE3! OnacHocT op noxapa npm
nywemwy! Ycneq sarpesana nywava nocroju
OMacHOCT 0f NnoXapa, ako ce NocTaBfba Ha Nnako
3anarbvBy NOAMOry U He NPOBETPaBa AOBObHO.

= [lykay KOPUCTUTE Camo Ha He3anarbuBoj
MOAMO3M OfH. Y He3anarbMBOM OKPYXKEHY.

B Ako noctoju: OgpxaBajTe BEHTUNaumoHe
npopese YNCTUM.

1. W3BapwuTe nyray U3 nakoBawa.

2. [MocTaBreake nyhwava:

B Tako Aa camMOCTasiHo CTOju Ha
He3anarb1BOj ¥ PaBHOj MOBPLUMHW.

B PacTtojare og oko 10 UM y ogHocy Ha
apyre ypehaje v 3ngose.
4.2 MpuyspwhuBamwe Nywaya Ha 3ua

[Myway Ha OoHs0j CTpaHu Mma ABa OTBOpa 3a
Kayere Ha pacTojarwy o 89 mm. Tako nyHad
MOXe [a ce NPpUYBPCTM Ha BEPTUKAIHO]
MOBPLUWHKN — HNP. 3UAY UK Jacuu.

1. [Ba Bujka ca OKpYriioMm rnaBoM 3aBpHYTU
TONVKO Aa Cy rmaBe Bujaka Ha pacTojaky Of
OKO 2 00 3 MM Y OOHOCY Ha NOBPLUUHY.

2. 3akauuTu nykwad Ha rnase Bujaka.

3. TlpoBepuTn Aa nu je nywad YBPCTO 3aKaYeH.
AKO Huje, OneT CKUHUTE NyHad 1 Bujke mano
BYLLIE 3aBPHUTE Y NOBPLLMNHY.

5 OnCnyXxXuBAHE

5.1 HanyHuTtu akymynartop
1. TypHWUTE MpeXHW yTuKaY Y yTUYHNLY:

u ,\;f Mpukas pagHor ctana (01/1) ceetnu
LpBEHO, kKafa akyMynaTop Huje yTakHyT.
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OncnyxuBake

2. TypHWTe akymynaTop y yaybrbemre 3a

akymynarop:

u WVV/ Mpukas pagHor ctana (01/1) ceetnu
3eneHo.”

B BeHtunatop nywava ce ogmax
nokpehe.**

3. [lloctynak nywera ce nokpehe nocne oko
20c:

u \67 @ Mpuka3s pagHor ctarsa (01/1)
nyncupa 3eneHo.

= [lpuka3s akymynaTopa: norneaajte pagHo
yMyTCTBO akymynaropa.

®  3a 6p30 nywemne: Buam Moznaswe 5.3
"Mpumuckare macmepa 3a 6p30
nywere", cmpaHa 62.

4. TMMocTynak nyweha ce 3aBpluaBa kaja:

u W Mpukas pagHor ctana (01/1) ceTnu
3eneHo.

B Akymynartop npukasyje HUBO
HanyrweHoctn of 100%. MNornepajte
pafHo ynyTCTBO akymynaTopa.

B BeHTUnatop nykaya ce 3aycTaBrba.

5. W3Bagute akymynatop u3 nykava:

= [putncHUTe TacTep 3a Aebnokagy Ha
3aAH0j CTpaHW akymynaTtopa v apxuTe
ra NpUTUCHYTOT.

= |I3BaguTV akymynarop.
6. WN3ByuuTE MpEXHU yTMKaY N3 yTUYHMLE.

*: Kada je akymynamop HeucrnipasaH: Mpukas
padHoz cmarsa (01/1) mpenepu upseHo (5 I'y).
**: AKo je akymyrnamop npeepejaH: BUAn
lMoznasrwe 5.2 "Xnahewe akymynamopa”,
cmpaHa 62

5.3 [MpuTtuckame TacTepa 3a 6p30 Nywere
1. TputucHyTu Tactep 3a 6p3o nymwere (01/2).

Tun Kanauutet Bp. apTukna
aKkymynatopa akymynartopa
B110 Li 2,5A\y 114046
B160 Li 4,0 Ay 114099
B800 Li 8,0 Ay 114017

5.2 Xnahewe akymynartopa

Myray nocne craerbaka akymynatopa
npoBepasa Aa fu je akymynaTop nperpejaH.

Axymynarop je nperpejaH (kaga je npeko
55 °Ll)
Koa B110 Li, B160 Li, B80O Li:

B BeHtunatop ce nokpehe u nocne 20 ¢ ce
oner racu.

u (\;f/\ Mpwukas pagHor ctawa (01/1) Tpenepu
LIPBEHO.

B PyyHo nokpeTare BeHTunaTopa 3a xnahere
akymynatopa: MNputucHyTn Tactep 3a 6p3o
nywetrse (01/2) n gpxaTtu ra npUTUCHYTUM
3c.

Kop B200.5 Li:

= BeHTunatop ce nokpehe 1 paam cse Aok ce
akyMyriaTop He oxnaau.

Axymynartop je oxnaheH (kaga je ucnop 50 °Ll)
B AkymynaTop ce nyHu.

u glv?/ @ Mpukas pagHor ctawa (01/1)
nyncupa 3eneHo.

Xnahewe akymynatopa (Active Air Cooling)

YnpaBrbare BeHTUnaTopom yrpaheHo y nykwavy
Haa3vpe TeMrnepaTypy YMETHYTOr akymynartopa.
Yum Temnepatypa akymynaTtopa 6yae usHag oko
15 °U, BeHTunatop he xnaguTu akymynaTop.
YKrby4YeHn akymynaTop nputom npousBoau 3ByK
BEHTUNauuje.

AKo BeHTUNaTop He paau, OH je HeucnpasaH unu
TemnepaTypa akymyrnatopa U3HOCU Make of

15 °Ll. Ha oBaj HauuH ce MoXe NpoayXuUTn
BpeMe MyHekba.

2. bBbp3o nywere ce nokpehe ako je
aKkymynaTop norofaH 3a To:

CTpyja nyweHa npu HoOpManHoM 1 6p3om
nytewy

®  HopmarnHo nywere: 3 A

Bp3o nywere: He dyHKkumnoHuwe. Tactep
3a 6p30 NyH-eHe CBETNM U NOCHE OKO 2 C ce
onert racw.

HopmanHo nywemne: 3 A

Bp3o nywerse: Makc. 5 A; Tactep 3a 6p3o
nyH-EeH-€ CBETMN.
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Momoh y cnyyajy cMeTHun

ALKO

Tun KanauuteTt Bp. apTukna
akymynaropa akymynaropa
B200.5 Li 5,0 Ay 114161

5.4 Uputstva za rad

Koa KOHTUHYMpaHWX OH. BULLECTPYKO
y3aCTOMHMX LmMKnyca nykwera 6e3 npekuaa kao un
npu 6p30oM Nyk-ery NyH-ay ce 3arpesa.
MehyTum, To Hyje Npobnem u He ykasyje Ha

TEeXHUYKN KBaAp nyHava.

3HaTHO ckpaheHo Bpeme paja akymynaTtopa
rocne nykek-a nokasyje Aa je akymynarop
MCTPOLLEH 1 Aa Mopa a ce 3aMeHM.

Ipewka koja ce jaBrba WUHAuKaTOopMn

AkymynaTop ce He
nyHu.

Akymynarop je
n3BaheH u3 nywava u
HUje HanyHeH.

Mpuka3s pagHor cTarka
CBET/IM LIPBEHO.

Mpuka3 pagHor cTamwa
Tpenepu LpBEHO.

Mpukas pagHor cTakwa
Huje aKTuBaH.

MNpukas H1BOaA
HanyHheHOCTH
aKkymynartopa Tpenepu
LipBEHO.

CTpyja nyHewa npy HopMarnHom u 6p3om

nytewy

B HopmanHo nywemwe: 5 A

Bp30o nywene: oko. 12 A makc.; cBeTnu
Tactep 3a 6p30 nykem-e.

6 TMOMOT Y CIIYHAJY CMETHMN

H HAMOMEHA VY ynytcTay 3a ynotpeby
akymynaTopa je onucaHo yTephusarse

HanyHweHOCTU.

H HANOMEHA Kop cmeTH1 koje Hucy
HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKINOHUTE camu, ce obpaTnTe HaLoj Criy6um 3a

KOPUCHUKE.

Moryhu y3pok

McTekao je Bek
Tpajarba akymynartopa.

AkymynaTop Huje Ao
Kpaja rypHyT y nyhau.
3anpreaHu yTu4Hu

KOHTaKTK akymynartopa
nnn nykwava.

AkymynaTop vunu
nykay y Kksapy.

AkymynaTop unm
nyHay nperpejax.

Hema HanoHa Mpexe.

AkymynaTop je
HeucnpasaH.

Pewene

3ameHUTn akymynarop.
Ynotpebute camo
opurvHanHu npubop
npoussohaya.

AKyMynaTop rypHyTn y
nykway o kpaja.

M3Byhu mpexHn yTukay
N OYUCTUTUN YTUYHE
KOHTaKTe CyBOM KprioMm.
Ako ce npobnem He
MOXe peLumnTh,
obpaTtuTe ce cepsucy
npoussohava.

3ameHuTe akymynartop
U nNyksay.
Ynotpebute camo
opuvrvHanHu npubop
npoussohaya.

MocTynak: Bugn
lNoenasme 5.2
"Xnahere
akymyrnamopa",
cmpaHa 62

YTakHYyTV MPEXHU
yTUKay Unm npoBepuTH
[a Ny NocToju HanoH
Mpexe.

3ameHUTn akymynarop.
YnoTpebute camo
opurmHanHu npmbop
npoussohaya.

444084 _a

63



Opnarawe

7 OONATAHE

Cawmo 3a 3emrse EY:

Mpema EBponckoj anpektmeu 2012/19/EY o
€NeKTPUYHUM UM eNEKTPOHCKUM CTapuM
ypehajuma 1 keHoj uMnneMeHTaumjn y
HaLMOHaNHOM npaBy, NyHa4u Koju BULLE HUCY 3a
ynotpeby, Mopajy Aa ce 0ABOjEHO caKyne U
noLuarby Ha eKonoLLKM NPUXBaTIbUBY
peumKnaxy.

Y cnyyajy HenpaBuiHor ognarawa, ctapu
€NEeKTPUYHM U eneKTPoHCKK ypehaju mory
LUTETHO efoBaTh Ha XMBOTHY CPEaHY U
3apaBrbe fbyau 36or moryher npucyctsa
onacHux martepuja.

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O eNeKTPUYHUM

1 eNIeKTPOHCKUM ypehajuma

E/ . CTapuv eneKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM
ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca

— KyhHuM cmehewm, Beh Tpeba aa ce

noABprHy oABajakby U COpTUPaHy OfH.
peuvknupary!

®m  Crape 6aTepuje unu akymynatopu Koju HUCy
dumkcHo yrpahenn y ctapu ypehaj, npe
npegaje mopajy aa ce nsage! Hurxoso
oAnarawe Ha 0Tnaj je perynmcaHo 3akoHOM
o 6aTepuvjama.

= BnacHUK OfH.KOPUCHUK ENEKTPUYHIX U
eneKTPOHCKUX ypehaja cy No UCTeKy HKXoBOr
Beka ynotpebe 3akoHcku o6aBe3Hn aa unx
Bpate.

®  Kpaju KOPUCHUK CHOCU OArOBOPHOCT 3a
Bpucarbe CBOjVX NIMYHMX NoaaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba Aa ce oanoxwu Ha otnaa!
Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a OTnaTke 3Hayn aa
CTapu eneKkTPUYHN N eneKkTPOHCKN ypehajn He
CMejy Aa ce oanaxy 3ajefHo ca kyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpuyHM 1 eneKkTpoHCKKN ypehaju
6ecnnartHo mory Aa ce npeaajy Ha cneaehum
mMecTuma:

B JaBHa MecTa 3a ognarawe oTrnaga OfH.
HEroBO MPVIKyMIbame (HMNp. KOMyHanHa
cToBapuLLTa)

B [IpoaajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha MHTEPHETY), YKOMMKO Cy
TproBuu obaBe3Hun fa npuxeaTe BpaheHn
Npou3BO/ UMK ako A4OBPOBOILHO HyAe TakBy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxe camMo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy v npogajy y semrsama EBponcke yHuje

1 Ha Koje ce NpuMetbyje eBporcka AnpekTea

2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje

MOry ce NpuMerMBaTh Heke Apyre oapeabe 3a
ofnarame CTapux efnekTPUYHMX U eNeKTPOHCKMX
ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o 6aTepujama

(BattG)
®  Crape 6aTepuje 1 akymynatopu He
E Tpeba fa ce H6auajy ca kyhHUM
— cmehewm, Beh Tpeba aa ce noaspryy
ofBajaky 1 COpTUpakby OfH.
peumvknmpamy!

Y cBpxy 6e3begHor Bahera baTepuja n
akymynartopa 13 enekTpuyHor ypehaja n
paav nHdopmMaLmja o HUXOBOM TUMY OAH.
XEeMWjCKOM CUMCTEMY, BOAWTE padyHa o
ocTanum rnogauvma y ynyTcTey 3a ynotpeby
O[H. MOHTaxy.

B BnacHuk ogH. KOpUCHUK BaTepuja un
aKkymMmyrnaTopa cy Mo UCTEKy HUXOBOr BEKa
ynoTpebe 3akoHCkM 06aBe3Hu a nx BpaTte.
Bpaharse je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonuynHa yobuyajeHux 3a JoMahnHCTBO.

Crape 6aTepuje mory ga cagpxe wTeTHe
maTtepuje Unu Teluke meTarne, koju 6u mornu ga
HaLLKOE XVBOTHOj CPeAVNHN NNV 34PaBIby.
Mpepapa ctapux 6atepuja n kopuwhere y
HMMa cagpXKaHux pecypca AOMPYHOCK 3alUTUTh
OBa [ABa AparoLieHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Hauv Aa
baTtepuje 1 akymynaTopu He CMejy Aa ce oanaxy
3ajegHo ca kyhHuMm cmehem.

AKO ce ocuM Tora uUcrnog, kaHTe 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHga To o3HayaBa
cnepehe:

B Hg: 6atepuja cagpxu Buwwe og 0,0005 %

Xnse

B Cd: 6atepwuja cagpxw Buwe og 0,002 %
KagMujyma

®  Pb: 6aTepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
ornosa

AkymynaTopu n 6aTtepuje becnnatHo mory aa ce

npepajy Ha cnegehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarake oTnaga OfH.
HEroBO MPUKyMIbake (HMNpP. KOMyHanHa
cToBapuLiTa)

MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynaTope
Mecta 3a Bpahamhe 3ajegHuyKor cuctema 3a
Bpahane cTtapux baTtepuja ypehaja

®  Mecrto Bpahaha koa npoussohaya (ako Huje

YnaH 3ajegHuYKor cnuctema Bpahama)
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

ALKO

OBe un3jaBe Baxe camo 3a akymynartope u
6aTtepuje, koju ce npoaajy y 3emrbama EBporcke
YHUje 1 Ha Koje ce npuMetbyje eBporncka ypeada
(EY) 2023/1542. Y 3emrbama n3BaH EBponcke
YHVje MOry ce MpuMersnBaTh Heke apyre

oppenbe 3a ognarawe akymynartopa u 6atepuja.

8 CIIYXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nutarba y Be3u ca rapaHLuujom, NonpaBkom
1NV pe3epBHVM enosuma ce obpatute Ballem
Hajornvkem AL- KO cepsucy. Hbux hete Hahu Ha
WHTepHeTy nopA cneaehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts

10 TAPAHUNJA

[opaTtHe nHopmaLmje 0 pe3epBHUM AeroBumMa
MoXeTe Aa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

9 WH®OPMALUMJE O U3JABE O
YCKINABEHOCTHU

OBWM Nog NyHOM 0AroBopHoLWhy K3jaBrbyjemo,
[a oBaj npou3son y 0bnmKy Kojum ce npogaje Ha
TPXMLLUTY UCMyH-aBa 3axXTeBe XapMOHM30BaHMX
EY-anpektuBa, 6e36eaHocHuxX ctaHgapaa EY m
cTaHZapaa Koju cy cneumnduyHn 3a oBaj
npounssof. M3sjaBa o ycknaheHocTu je aeo
ynyTcTBa 3a ynotpeby v NnpunoxeHa je MaluvHu.

EBeHTyanHe rpeluke y maTtepujany unm npousBoakm Ha ypehajy nonpaesmhemMo 3a Bpeme 3aKOHCKOT
poka 3acTape rnpasa Ha rapaHuujy 3a HelocTaTke NpeMa COMCTBEHOM M360py NnonpaBrbakeM Unu
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy Apxase Yy Kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa usjaBa Baxv camo y crnyvajy:

B npuMeHe 0BMX YNyTcTaBa 3a ynotpeby

B cBpcucxodHor Kopuwhera

B ynoTtpebe opurMHanHux pesepBHUX Aenosa

[apaHuuja He obyxBaTa:

[apaHuuja npecTaje ga Baxu y cryyajy:

CaMOVHMLMjaTUBHMX MOKYyLLaja nonpaeku
CaMOVHULMATUBHUX TEXHUYKUX U3MEHA
HeHaMmeHcKor kopuwhera

B owrTehera Naka koja ce cBoAe Ha HOPMariHO TPOLUEHE

®  NoTpowHe aenose KOjl/I CYy Ha KapTuuu pe3epBHUX OerlioBa O3HAYEHN paMOM | XXXXXX (X)

["apaHTHW pok Noynkbe Aa Teve of AaTyMa KynoBUHE Of CTpaHe NpBOr Kpajier KOPUCHUKA.
MepopaBaH je gatym Ha padvyHy. Ca 0OBOM 13jaBOM O rapaHLuMju 1 OPUrMHaNHUM padyyHoM obpaTuTe
ce npofasuy vunu Hajénmkoj osnawheHoj cepBucHoj paguoHvuy. OBOM 13jaBOM Ce He MeHajy
3aKOHCKa npaBsa Koja Kynaw, uma npema npofasLy Yy cryyajy HegocraTtaka.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
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1 ZASADY BEZPIECZENSTWA

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji tadowarki. Nalezy koniecznie zapoznac¢
sie z trescig tych wskazéwek!

B tadowarke wolno stosowa¢ wylgcznie zgod-
nie z jej przeznaczeniem, tzn. do tadowania
odpowiednich akumulatoréw.

®  Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem cate urzg-
dzenie oraz w szczegdlnosci przewdd siecio-
wy i komore akumulatora pod katem uszko-

dzen. Uzywa¢ wytgcznie urzadzenia bedgce-
go w nienagannym stanie technicznym.

Nie uzytkowaé urzadzenia w strefach zagro-
zenia wybuchem.

Urzadzenie moze by¢ eksploatowane wy-
tacznie wewnatrz pomieszczen i nie moze
by¢ wystawiane na dziatanie wody lub
wilgoci.

tadowarke nalezy zawsze ustawia¢ w miej-
scu niezagrozonym wybuchem i o dobrej
wentylacji, poniewaz nagrzewa sig¢ ona w
trakcie procesu fadowania. Pozostawi¢
szczeliny wentylacyjne niezastoniete i nie
przykrywac urzgdzenia.

Przed podigczeniem tadowarki sprawdzié,
czy jest dostepne zasilanie okreslone w da-
nych technicznych.

Przewodu sieciowego uzywac wytgcznie do
podtgczenia tadowarki. Nie przenosi¢ tado-
warki za przewdd sieciowy i nie odtgczac
wtyczki zasilania z gniazdka za przewdd sie-
ciowy.

Chroni¢ przewdd sieciowy przed wysokag
temperaturg, olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to konieczne w celu unik-
nigcia jego uszkodzenia.

Nie uzywac tadowarek ani akumulatoréw,
ktore zostaty zamoczone lub uszkodzone.
Oczysci¢ i osuszy¢ urzgdzenie i akumulator
przed uzyciem.

Chroni¢ natadowane i nieuzywane akumula-
tory przed kontaktem z metalowymi przed-
miotami w celu uniknigcia zwarcia stykow
(np. poprzez zetkniecie ze zszywkami biuro-
wymi, monetami, kluczami, iglami, Srubami).
Zwarcie moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

Za pomocg tej tadowarki tadowac wytgcznie
oryginalne akumulatory z systemu AL-KO
36V.

Nie otwiera¢ tadowarki ani akumulatora. Wy-
stepuje niebezpieczenstwo porazenia elek-
trycznego i zwarcia.

Dla wtasnego bezpieczenstwa naprawe urzg-
dzenia nalezy zlecac¢ specjalistycznym
warsztatom, tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

ALKO

= Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja
uszkodzonego akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci oparéw i wydosta-
wanie sie elektrolitu. W tym przypadku do-
ktadnie przewietrzy¢ pomieszczenie, a w ra-
zie wystgpienia niepokojgcych objawow
skontaktowac sie z lekarzem.
W przypadku kontaktu elektrolitu ze skorg lub
oczami, zastosuj intensywne przeptukiwanie
zagrozonego miejsca. Nastepnie udac sie do
lekarza.

®  Opisywane urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 roku zycia i osoby z ograni-
czeniami fizycznymi, zmystowymi lub umysto-
wymi albo osoby bez doswiadczenia i wiedzy
tylko wowczas, jesli bedg przy tym nadzoro-
wane badz zostang przeszkolone w zakresie
bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozu-
miejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny sie bawi¢ tym urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przez uzytkowni-
ka nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci pozbawione nadzoru.

®  Potrzeby oséb o bardzo duzych i ztozonych
ograniczeniach mogg wykraczaé poza tutaj
opisane instrukcje.

® Jesli przewdd sieciowy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego
punkt serwisowy lub podobnie wykwalifiko-
wang osobe, aby unikng¢ zagrozen.

= Nieuzywane urzagdzenie nalezy przechowy-
wacé w suchym i zamknigtym miejscu. Dzieci
lub osoby nieuprawnione nie moga mie¢ do-
stepu do urzadzenia.

2 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sa tlumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazowek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

2.1 Symbole na stronie tytutowej

Symbol Znaczenie

F | Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-

[ ] cje obstugi. Jest to konieczne dla

zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

Aby unikngé porazenia prgdem, nie
nalezy dopusci¢ do uszkodzenia lub
przeciecia przewodu sieciowego!

Ten produkt jest zgodny z odpo-
c € wiednimi dyrektywami europejskimi.

Przeprowadzono procedure oceny

zgodnosci z tymi dyrektywami.

2.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

H WSKAZOWKA Szczegolne wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

3 OPIS PRODUKTU

Zastosowanie

Szybka tadowarka FC 1200 Li jest przeznaczona
wytgcznie do tadowania akumulatoréw systemu
AL-KO 36V wymienionych w danych technicz-
nych.

Inne akumulatory, zestawy akumulatoréw lub ba-
terie nie moga by¢ tadowane z zastosowaniem
tej tadowarki.

444084 _a

67



Uruchamianie

Inteligentny proces tadowania

Inteligentny proces tadowania automatycznie roz-
poznaje stan natadowania akumulatora i taduje
go optymalnym pradem tadowania, dostosowa-
nym do temperatury i napiecia akumulatora.

Dzieki temu akumulator jest chroniony i pozostaje
catkowicie natadowany podczas przechowywania
w tadowarce.

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Wszelkie inne zastosowania jest uwazane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarem i po-
razeniem elektrycznym! Wystgpienie w tado-
warce zwarcia w wyniku wystawienia jej na dzia-
fanie wody i wilgoci moze spowodowac¢ wybuch
pozaru, a w konsekwencji $mier¢ lub ciezkie ob-
razenia ciata.
®  Urzadzenie moze by¢ eksploatowane wytgcz-

nie wewnatrz pomieszczen i nie moze byc¢
wystawiane na dziatanie wody lub wilgoci.

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie wybuchem

lub rozerwaniem jednorazowych baterii! Jed-

norazowe baterie mogg, zaleznie od budowy, wy-

buchnaé lub ulec rozerwaniu, jesli bedg tadowa-

ne. Wydobywajgcy sie przy tym elektrolit moze

przedostac¢ sie na skére i do oczu, powodujgc po-

wazne poparzenia.

B Nie wolno tadowac jednorazowych baterii.

® W przypadku zetknigcia sie z elektrolitem na-
lezy przemy¢ zabrudzone miejsce duzg ilo-
Scig wody z mydtem. W przypadku przedo-
stania sig elektrolitu do oczu natychmiast
przemy¢ je duzg iloscig wody i niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

3.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie wy-

buchem i pozarem! Wybuch urzgdzenia w wyni-

ku uzytkowania w strefie zagrozenia wybuchem

grozi $miercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.

®  Nie uzytkowa¢ urzgdzenia w strefach zagro-
zenia wybuchem.

3.3 Widok ogéiny produktu (01)

Nr Element

1 Wskazniki stanu roboczego (patrz Roz-
dziat 5.1 "tadowanie akumulatorow”,
strona 69)

Nr Element

2 Przycisk szybkiego fadowania (patrz
Rozdziat 5.3 "Nacisnigcie przycisku
szybkiego tadowania", strona 69)

Komora akumulatora
4 Przewdd sieciowy z wtyczka zasilania

Otwory montazowe do zawieszenia na
Scianie (odstep: 89 mm)

4 URUCHAMIANIE

Przestrzegac napiecia sieciowego!

Napiecie zrédta pradu musi by¢ zgodne z danymi
na tabliczce znamionowej fadowarki. Ladowarki
oznaczone wartoscig 230 V moga by¢ uzywane
réwniez w sieciach 220 V.

4.1 Ustawienie tadowarki

/\ OSTROZNIE! Zagrozenie pozarem w trak-
cie fadowania! Nagrzewanie sie fadowarki po-
woduje zagrozenie pozarem w przypadku
umieszczenia jej na tatwopalnym podtozu i przy
niewystarczajgcej wentylacji.
®m  fadowarki nalezy uzywac wytgcznie na nie-

palnym podtozu lub w niepalnym otoczeniu.
® Jesli wystepujg: nie zastania¢ szczelin wenty-
lacyjnych.
Wyja¢ tadowarke z opakowania.
Ustawienie tadowarki:
®  Ustawic na niepalnej powierzchni, zosta-
wiajgc wolng przestrzen wokot niej.

B Zachowac odstep ok. 10 cm od innych
urzgdzen i Scian.

4.2 Mocowanie tadowarki na scianie

tadowarka zawiera na spodzie dwa otwory mon-

tazowe do zawieszenia w odstepie 89 mm. Dzieki

temu tadowarke mozna zamontowac¢ na pionowej
powierzchni - np. na scianie lub ptycie.

1. Wkreci¢ dwa wkrety z okraggtym tbem, az tby
Srub bedg miaty ok. 2 do 3 mm odstepu od
powierzchni.

2. Zawiesi¢ tadowarke na tbach sSrub.

3. Sprawdzi¢, czy tadowarka jest stabilnie za-
wieszona. Jesli nie, zdjgé ponownie tadowar-
ke i wkrecic $ruby troche bardziej w po-
wierzchnie.
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Obstuga

ALKO

5 OBSLUGA

5.1 ‘tadowanie akumulatorow

1. Podigczy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasi-
lania:

u W Wskaznik stanu roboczego (01/1)
Swieci na czerwono, gdy akumulator nie
jest wtozony.

2. Wiozy¢ akumulator do komory akumulatora:
u %@7 Wskaznik stanu roboczego (01/1)
Swieci na zielono*.
B Wentylator tadowarki uruchamia sie na-
tychmiast**.
3. Proces fadowania zaczyna sie po ok. 20 s:
L <N§7 @ Wskaznik stanu roboczego
(01/1) pulsuje na zielono.

®  Wskaznik akumulatora: zob. instrukcja
obstugi akumulatora.

B Szybkie tadowanie: patrz Rozdziat 5.3
"Nacisniecie przycisku szybkiego fadowa-
nia", strona 69.
4. Proces tadowania sig konczy:
] \67/ Wskaznik stanu roboczego (01/1)
Swieci na zielono.

®  Akumulator wskazuje stan natadowania
100%. Patrz instrukcja obstugi akumula-
tora.

= Wentylator tadowarki zatrzymuije sie.
5. Wyja¢ akumulator z fadowarki:
®  Nacisng¢ przycisk zwalniajacy z tytu aku-
mulatora i go przytrzymac.
= Wyjg¢ akumulator.
6. Wyciagna¢ wtyczke zasilania z gniazdka.

5.3 Nacisniecie przycisku szybkiego
tadowania
1. Nacisnac¢ przycisk szybkiego tadowania
(01/2).

Typ akumula- Pojemnos¢ Nr artykutu
tora akumulatora
B110 Li 2,5 Ah 114046

*: Jesli akumulator jest niesprawny: Wskaznik
stanu roboczego (01/1) miga na czerwono (5 Hz).
**: Jedli akumulator jest zbyt gorgcy: patrz Roz-
dziat 5.2 "Chtodzenie akumulatora", strona 69

5.2 Chtodzenie akumulatora

Po wtozeniu akumulatora tadowarka sprawdza,
czy jest on zbyt goracy.

Akumulator zbyt goracy (jesli wiecej niz 55°C)
W przypadku B110 Li, B160 Li, B80O Li:

®  Wentylator sie uruchamia i wytgcza sie po-
nownie po 20 s.

u \7/‘ Wskaznik stanu roboczego (01/1) miga
na czerwono.

®  Reczne uruchomienie wentylatora w celu
schtodzenia akumulatora: Nacisng¢ przycisk
szybkiego tadowania (01/2) i przytrzymac go
przez 3 s.

W przypadku B200.5 Li:

®m  Wentylator sie uruchamia i dziata tak dtugo,
az akumulator ostygnie.

Akumulator schtodzony (jesli mniej niz 50°C)
®  Akumulator jest tadowany.

u \67/ @ Wskaznik stanu roboczego (01/1)
pulsuje na zielono.

Chtodzenie akumulatora (Active Air Cooling)

Sterowanie wentylatorem zintegrowane w tado-
warce monitoruje temperature wiozonego akumu-
latora. Gdy temperatura jest wyzsza niz ok. 15°C,
akumulator jest chfodzony przez wentylator. Wig-
czony akumulator wytwarza przy tym odgtos
wentylacji.

Gdy wentylator nie dziata, jest uszkodzony lub
temperatura akumulatora wynosi mniej niz 15°C.
Czas tadowania moze sig przez to wydtuzy¢.

2. Szybkie tadowanie sie rozpoczyna, gdy aku-
mulator sie do tego nadaje:

Prad tadowania podczas tadowania normal-

nego i szybkiego

®  fadowanie normalne: 3 A
tadowanie szybkie: Nie dziata. Przycisk
szybkiego tadowania swieci i wytgcza sie
ponownie po ok. 2 s.
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Pomoc w przypadku usterek

Typ akumula- Pojemnos¢ Nr artykutu
tora akumulatora
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Wskazoéwki dotyczace pracy

W przypadku ciggtych lub nastepujgcych kilka ra-
zy po sobie cyklach tadowania bez przerwy oraz
podczas szybkiego tadowania tadowarka sie na-
grzewa. Jest to jednak nieszkodliwe i nie ozna-
cza wady technicznej fadowarki.

Znacznie skrocony czas pracy akumulatora po
natadowaniu wskazuje, ze akumulator jest zuzyty
i nalezy go wymienié.

Wskazniki

Wskaznik stanu robo-

Btedy i usterki

Akumulator nie jest

Prad tadowania podczas tadowania normal-

nego i szybkiego

tadowanie normailne: 3 A

tadowanie szybkie: maks. 5 A; przycisk
szybkiego tadowania $wieci.

tadowanie normalne: 5 A

tadowanie szybkie: ok. 12 A maks; przycisk
szybkiego tadowania $wieci.

6 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

EH WSKAZOWKA Sposob okre$lania stanu na-
tadowania jest opisany w instrukcji obstugi aku-

mulatora.

EH WSKAZOWKA W przypadku zaktécen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktorych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem ob-

stugi klienta.

Mozliwa przyczyna

Uptynat czas eksploata-
cji akumulatora.

Akumulator nie jest pra-
widtowo zamontowany
do tadowarki.

Styki akumulatora lub
tadowarki sg zanie-
czyszczone.

Uszkodzenie akumula-
tora lub tadowarki.

Zbyt wysoka tempera-
tura akumulatora lub fa-
dowarki.

Rozwiazanie

Wymieni¢ akumulator.
Uzywac tylko oryginal-
nych akcesoriéw produ-
centa urzgdzenia.

Prawidtowo wsung¢
akumulator do tadowar-
ki.

Wyciggna¢ wtyczke za-
silania i oczysci¢ styki
suchg tkaning. W przy-
padku ponownego po-
jawienia sie tego btedu,
odpowiedzialnosci pro-
ducenta skontaktowac
sie z serwisem produ-
centa.

Wymieni¢ akumulator
lub tadowarke. Uzywac
tylko oryginalnych ak-
cesoriow producenta
urzgdzenia.

Postepowanie: patrz
Rozdziat 5.2 "Chfodze-
nie akumulatora", stro-
na 69

tadowany. czego swieci na czer-
wono.
Wskaznik stanu robo-
Czego miga na czerwo-
no.
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Wskazniki

Wskaznik stanu robo-

Btedy i usterki

czego nie jest aktywny.

Wskaznik stanu nata-
dowania akumulatora
miga na czerwono.

Po wyjeciu z tadowar-
ki akumulator jest wy-
czerpany.

7 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejskg dyrektywa 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz jej transpozycja do prawa danego
kraju zuzyty sprzet elektryczny musi by¢ zbierany
oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze mie¢
szkodliwe skutki dla srodowiska i zdrowia ludz-
kiego, wynikajgce z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

&

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane
z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciagna¢ przed oddaniem urzgdze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga byc¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Brak zasilania. Ponownie wiozy¢
wtyczke zasilania lub
sprawdzi¢, czy zasila-

nie jest obecne.

Akumulator niespraw-  Wymieni¢ akumulator.

ny. Uzywac tylko oryginal-
nych akcesoriéw produ-
centa urzgdzenia.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);

®  punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

NG

Zuzyte baterie i akumulatory nie mogag
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

darstwa domowego, lecz nalezy prze-

kazac¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.
®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilo$ci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.
Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
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Obstuga klienta/Serwis

stanie zawartych w nich zasobéw przyczynia sig

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-

darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

B Hg: bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

B Cd: bateria zawiera wigcej niz 0,002% kadmu

B Pb: bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
row i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii

10 GWARANCJA

sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych rozporzadzeniem (UE) 2023/1542. W kra-
jach nienalezgcych do Unii Europejskiej obowig-
zywacé mogg inne przepisy dotyczgce utylizacji
akumulatoréw i baterii.

8 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na temat czesci zamiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMA,CJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowie-
dzialno$¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujgce dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescia
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku:

®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji

obstugi
= prawidlowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych préb naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwroci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni bez-

pecnostni pokyny a varovani, které je tfeba dodr-

Zovat pfi pouziti nabijecky. Prectéte si tyto pokyny!

®  Pfistroj pouzivejte jen k uréenému ucelu, tzn.
k nabijeni uréeného akumulatoru.

®  Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda cely
pfistroj a zejména sitovy kabel a pfihradka
na akumulator nevykazuji poskozeni. Pouzi-
vejte pristroj pouze v bezvadném stavu.

®  Neprovozujte pfistroj v prostfedi s nebezpe-
¢im vybuchu a vzniku pozaru.

storech a nevystavuijte jej mokru nebo
vlhkosti.

®  Nabije¢ku vzdy pokladejte na dobfe vétrany
a nehoflavy povrch, protoze se pfi nabijeni

G Provozujte pfistroj pouze ve vnitfnich pro-

zahfiva. Vétraci otvory musi byt stale volné,
pfistroj nezakryvejte.

Pred pfipojenim nabijecky se informujte, zda
je k dispozici sitové napéti uvedené v tech-
nickych udajich.

Sitovy kabel pouzivejte vyhradné jen k pfipo-
jeni nabijecky. NabijeCku nenoste za sitovy
kabel a sitovou zastréku nevytahuijte ze za-
suvky za sitovy kabel.

Chranite sitovy kabel pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami, aby se neposkodil.

Nabije¢ku a akumulator nepouzivejte znecis-
téné nebo mokré. Pfistroj a akumulator pred
pouzitim vycistéte a vysuste.

Nabity a nepouzivany akumulator udrzujte v
dostatecné vzdalenosti od kovovych predmé-
tl, aby nedoslo ke zkratovani kontaktd (napf.
kancelarské spony, mince, klice, hiebiky,
Srouby). Zkrat mGze zpusobit popaleniny ne-
bo pozar.

Tuto nabijecku pouzivejte vyhradné k nabije-
ni originalnich akumulatord systému AL-KO
36 V.

Nabije¢ku a akumulator neotevirejte. To mu-
Ze zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo
zkrat.

V zajmu své bezpecnosti nechte pfistroj
opravovat pouze kvalifikovanym odbornikem
a za pouziti originalnich nahradnich dila.

Pfi nespravném pouziti a poSkozeni akumu-
latoru mohou unikat pary a elektrolyt. V tako-
vém pripadé prostor diikladné vétrejte

a v pfipadé potiZi vyhledejte 1ékafe.

PFi styku s elektrolytem se dukladné umyjte
a neprodlené fadné vyplachnéte oci. Poté vy-
hledejte Iékare.

Tento pfistroj muze byt pouzivan détmi od 8
let i osobami se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkuSenosti a s nedostate¢nymi znalostmi,
jestlize jsou pod dohledem nebo byly pouce-
ny ve véci bezpe¢ného pouzivani pfistroje a
porozumély z toho vyplyvajicim nebezpecim.
Déti si s pristrojem nesmi hrat. Ciéténi a uzi-
vatelskou udrzbu nesmi déti provadét bez
dozoru.

Osoby s velmi silnym a komplexnim omeze-
nim nemohou vyhovovat pozadavkim zde
popsanych pokyn(.
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K tomuto navodu k pouZziti

m Jestlize je sitovy kabel poskozeny, musi jej
vymenit vyrobce, jeho zakaznicky servis ne-
bo podobné kvalifikovana osoba, aby bylo
zabranéno rizikdim.

B NepouZivané pfistroje skladujte na suchém a
uzavieném misté. Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit k pFistroji pristup.

K TOMUTO NAVODU K POUZITI

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

B Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

®m  Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

2.1 Symboly na titulni strané

Symbol

L]

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

Sitovy kabel neposkozujte ani ne-
pretinejte, pfedejdete tak urazu
elektrickym proudem!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi
c € evropskymi smérnicemi, a byl reali-

zovan postup posuzovani shody

s témito smérnicemi.

2.2 \Vysvétleni symbola a signalnich slov

/N NEBEZPECI! Oznaguje bezprostfedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/N VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznacduje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, kterd by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

3 POPIS VYROBKU

Pouziti

Rychlonabijecka FC 1200 Li je uréena vyhradné
k nabijeni akumulatord uvedenych v technickych
Udajich systému AL-KO 36 V.

Ostatni akumulatory, sady akumulator nebo ne-

dobijeci baterie nesmi byt nabijeny touto nabijec-
kou.

Inteligentni nabijeni

Diky inteligentnimu procesu nabijeni pfistroj au-
tomaticky rozpozna stav nabiti akumulatoru

a podle teploty a napéti akumulatoru probiha na-
bijeni optimalnim nabijecim proudem.

Tento proces je k akumulatoru Setrny; akumulator
uloZeny v nabijecce zUstava vzdy plné nabity.

3.1 Pouziti v souladu s uréenym ucéelem

Jiné nez v tomto dokumentu uvedené pouziti ne-
bo pouziti nad moznosti vyrobku je povazovano
za pouziti v rozporu se stanovenym ucelem.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru a trazu
elektrickym proudem! Osoby mohou byt usmr-
ceny nebo tézce zranény, jestlize nabijecka zpu-
sobi nasledkem zkratu pozar, protoZe byla vysta-
vena vlhkosti a mokru.

B Provozujte pouze uvnitf budov a nevystavujte
desti nebo vlhkosti.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu nebo
roztrzeni baterii, které nejsou nabijeci! Podle
konstrukce mohou baterie. které nejsou nabijeci,
pfi nabijeni vybuchnout nebo se roztrhnout. Uni-
kajici elektrolyt pfitom muaze zplsobit vazné po-
paleniny kiize a vniknout do o¢i.

®  Nepouzivejte nedobijeci baterie.

®  Pokud jste pfisli do kontaktu s elektrolytem,
omyjte toto misto velkym mnozstvim vody a
mydla. Pokud se dostane kapalina elektrolytu
do o¢i, ihned vyplachnéte o¢i velkym mnoz-
stvim vody a vyhledejte Iékare.
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Uvedeni do provozu

ALKO

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

/\ NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu a poza-
ru! Osoby budou usmrceny nebo tézce zranény,
jestlize pfistroj vyvola vybuch, protoze byl provo-
zovan v prostfedi s nebezpecim vybuchu.
®  Neprovozujte pfistroj v prostfedi s nebezpe-

¢im vybuchu a vzniku pozaru.

3.3 Pehled vyrobku (01)

C. Soucast

1 Zobrazeni provozniho stavu (viz Kapito-
la 5.1 "Nabiti akumulatoru"”, strana 75)

2 Tlagitko rychlého nabijeni (viz Kapitola
5.3 "Stisknuti tlacitka rychlého nabijeni”,
strana 76)

Sachta na akumulator
4  Sitovy kabel se sitovou zastrékou

Zaveésneé otvory pro upevnéni na sténu
(vzdalenost: 89 mm)

4 UVEDENIi DO PROVOZU

Vénujte pozornost sitovému napéti!
Napéti zdroje proudu musi odpovidat udajim na
typovém Stitku nabijecky. NabijeCky oznacené
230 V Ize provozovat i v sitich s napétim 220 V.
4.1 Instalace nabijecky
/\ OPATRNE! Nebezpeéi pozaru pfi nabije-
ni! Kvuli zahfivani nabijec¢ky hrozi nebezpeci po-
zaru, jestlize je postavena na hoflavy podklad a
neni dostate¢né odvétravana.
B Provozujte nabijeCku vZdy na nehoiflavém
povrchu, popf. v nehoflavém prostredi.
®  Je-li k dispozici: Vétraci otvory udrzujte vol-
né.
1. NabijeCku vyjméte z obalu.
2. Umisténi nabijecky:
B na nehorflavy rovny povrch s dostatkem
okolniho prostoru.

®m  Vzdalenost od ostatnich pfistroji a stén
cca 10 cm.

4.2 Upevnéni nabijecky na sténu

Nabijecka je na spodni strané vybavena dvéma
zavésnymi otvory s rozte€i 89 mm. Nabijecka tak
muZze byt upevnéna na svislou plochu, napf. na
sténu nebo desku.

1. Dva Srouby s pullkulovou hlavou zasroubujte
tak, aby hlavy Sroubu vy¢nivaly asi 2 az
3 mm z povrchu.

2. Nabijecku zavéste na hlavy Sroubd.

3. Zkontrolujte, zda je nabijeCka pevné zavése-
na. Pokud ne, nabijeCku zase sejméte
a Srouby o néco vice zasSroubujte do plochy.

5 OBSLUHA

Nabiti akumulatoru
1. Sitovou zastréku zasurite do zasuvky:

o
-

u \;V/\ Neni-li zasunut akumulator, ukazatel
provozniho stavu (01/1) se rozsviti Cerve-
ne.

2. Zasunte akumulator do nabijeci pfihradky:

u <‘N€¢> Ukazatel provozniho stavu (01/1) se
rozsviti zelené.*

®  |hned se spusti ventilator nabijecky.**
3. Nabijeni se spusti pfiblizné po 20 s:

u W @ Ukazatel provozniho stavu
(01/1) blika zelené.

®m  Ukazatel akumulatoru: viz navod k pouzi-
ti akumulatoru.

B Chcete-li pouzit rychlé nabijeni: viz Kapi-
tola 5.3 "Stisknuti tlacitka rychlého nabi-
Jeni", strana 76.

4. Ukonceni nabijeni:

u ’Ngﬂ\ Ukazatel provozniho stavu (01/1) se
rozsviti zelené.

. Akumulator indikuje stav nabiti 100 %.
Viz navod k pouziti akumulatoru.

m  Ventilator nabijecky se zastavi.
5. Vyjméte akumulator z nabijecky:

m  Stisknéte uvolfiovaci tlacitko na zadni
strané akumulatoru a drzte je stisknuté.

®  \yjméte akumulator.
6. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

*: V pfipadé vadného akumulatoru: Ukazatel pro-
vozniho stavu (01/1) blika ¢ervené (5 Hz).

**: V pfipadé prilis vysoké teploty akumulatoru:
viz Kapitola 5.2 "Ochlazeni akumulatoru", stra-
na 75

5.2 Ochlazeni akumulatoru

Po zasunuti akumulatoru nabijecka zkontroluje,
zda akumulator neni pfilis horky.
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Pomoc pfi poruchach

Prilis horky akumulator (teplota vyssi nez

55 °C)

V pfipadé modeltt B110 Li, B160 Li, B800 Li:

B Spusti se ventilator a po uplynuti 20 s se
opét zastavi.

» W7 Ukazatel provozniho stavu (01/1) blika
Cervené.

B Rucni spusténi ventilatoru k ochlazeni aku-
mulatoru: Stisknéte tlacitko rychlého nabijeni
(01/2) a podrzte je stisknuté po dobu 3 s.

U modelu B200.5 Li:

®  Ventilator se spusti a zGstane v chodu, dokud
se akumulator neochladi.

5.3 Stisknuti tlacitka rychlého nabijeni
1. Stisknéte tlacitko rychlého nabijeni (01/2).

Typ akumula- Kapacita aku- C. vyrobku
toru mulatoru
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Pracovni pokyny

PFi nepretrzitém nabijeni a pfi nékolika po sobé
nasledujicich nabijecich cyklech bez preruseni,
jakoz i pfi rychlém nabijeni se nabije¢ka zahfiva.
Toto zahfivani v8ak neni duvodem k obavam

a nepoukazuje na technickou zavadu nabijecky.

Vyrazné zkracena vydrz akumulatoru po nabiti
znamena, ze akumulator je opotfebeny a je tfeba
jej vymeénit.

Vznikla chyba Zobrazeni

Akumulator se nena-  Ukazatel provozniho

Vychladly akumulator (teplota nizsi nez 50 °C)
= Akumulator se nabije.

L] %77\ @ Ukazatel provozniho stavu (01/1)
blika zelené.
Chlazeni akumulatoru (Active Air Cooling)

Ovladani ventilatoru, které je nedilnou soucasti
nabijecky, sleduje teplotu viozeného akumulato-
ru. Jakmile teplota akumulatoru pfekroCi mez pfi-
blizné o 15 °C, spusti se chlazeni akumulatoru
ventilatorem. Spustény ventilator je zdrojem ven-
tilacniho hluku.

Jestlize ventilator nebézi, je vadny nebo je teplo-
ta akumulatoru niz$i nez 15 °C. Doba nabijeni se
tak maze prodlouzit.

2. Je-li v nabije€ce vlozen vhodny akumulator,
zahaji se rychlé nabijeni:

Nabijeci proud pfi bézném a rychlém nabijeni

Bézné nabijeni: 3 A
Rychlé nabijeni: Nefunguje. Tlagitko rychlé-
ho nabijeni se rozsviti a po uplynuti cca 2 s
opét zhasne.
Bézné nabijeni: 3 A
Rychlé nabijeni: max. 5 A; tlagitko rychlého
nabijeni sviti.
Bézné nabijeni: 5 A
Rychlé nabijeni: cca 12 A max; tlacitko rych-
|ého nabijeni sviti.

6 POMOC PRI PORUCHACH

H UPOZORNENI V navodu k pouziti akumula-
toru je popsano stanoveni stavu nabiti.

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Mozna pri¢ina Reseni

Zivotnost akumulatoru  Vyméfite akumulétor.

biji. stavu sviti Cervené. skongila. Pouzivejte pouze origi-
nalni pfislusenstvi vy-
robce.
Akumulator neni zcela ~ Akumulator zcela za-
zasunut do nabijeCky.  surite do nabijecky.
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Likvidace

ALKO

Vznikla chyba

Akumulator byl vy-
jmut z nabije¢ky a ne-
ni nabit.

7 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Zobrazeni

Ukazatel provozniho
stavu blika cervené.

Ukazatel provozniho
stavu neni aktivni.

Ukazatel stavu nabiti
na akumulatoru blika
cervené.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a je-
ji transformace do narodniho prava se musi jiz
nepouzitelné nabijecky shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvili pfipadnému obsahu
nebezpec€nych latek poskodit zivotni prostredi a

lidské zdravi.

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich

Mozna pricina
Zastrckové kontakty

akumulatoru nebo nabi-
jeCky znecistény.

Akumulator nebo nabi-
jeCka vykazuji vadu.

Akumulator nebo nabi-
jeCka jsou pfilis horké.

Sitové napéti neni k
dispozici.

Vadny akumulator.

Reseni

Vytahnéte sitovou za-
stréku z elektrickeé za-
suvky a oCistéte zastr¢-
kové kontakty suchym
hadfikem. Pokud zava-
da stale pretrvava, ob-
ratte se na servisni
stfedisko vyrobce.

Akumulator nebo nabi-
jeCku vyménite. Pouzi-
vejte pouze originalni
pFisluSenstvi vyrobce.

Postup: viz Kapitola 5.2
"Ochlazeni akumulato-
ru", strana 75

Zapojte sitovou zastr¢-
ku, popf. zkontrolujte,
zda je k dispozici sito-
vé napéti.

Vymeérite akumulator.
Pouzivejte pouze origi-
nalni pfislusenstvi vy-
robce.

®  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich udaju ze starého zafizeni ur-

¢eného k likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  \efejnopravni sbérné nebo likvidaéni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebict (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-

Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

NG

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouZiti vratit.

ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které
jsou instalovany a prodavany v zemich Evropské
unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.
V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-
lisna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

G

Pouzité baterie a akumulatory nepatfi
do doméaciho odpadu, ale odvazeji se
k roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
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Zakaznicky servis/servis

®  |nformace o bezpeénému vyjmuti baterii ne-
bo akumulatort z elektrického pfistroje a in-
formace o jejich typu a chemickém systému
jsou uvedeny v dal$ich udajich v navodu
k pouziti nebo v montéaznim navodu.

®  Vilastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor( maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Pouzité baterie mohou obsahovat Skodliviny ne-

bo tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni

prostfedi a zdravi. Zuzitkovani pouzitych baterii

a vyuziti v nich obsazenych zdroju pfispiva

k ochrané obou téchto dllezitych zdroju.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat spolu s komunalnim odpadem.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji také znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se tim

nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

B Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na

nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejni mista baterii a akumulatora

10 ZARUKA

B Mista zpétného odbéru spoleéného systému
zpétného odbéru pouzitych baterii a nepo-
tfebnych zafizeni

®  Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)

Tato prohlaseni plati pouze pro akumulatory

a baterie, které se prodavaji v zemich Evropské

unie a podléhaji evropskému nafizeni

2023/1542 EU. V zemich mimo Evropskou unii

mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci baterii

a akumulatord.

8 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim
dilim, obratte se prosim na nejblizsi servis AL-
KO. Najdete jej na této internetové adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na
adrese:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpec¢nostnim standardim EU, a standar-
ddm specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
shodé je souc€asti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime b&éhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkud se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

®  Pouziti originalnich nahradnich dilt

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.
®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznageny ramegkem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zUstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.
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1 BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato ¢ast navodu predstavuje vSetky zakladné

bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia

byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte

si tieto pokyny!

B Zariadenie pouzivajte iba v sulade s uréenim,
tzn. pre nabijanie na to uréeného akumulatora.

®  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i nie su
celé zariadenie, ako aj sietovy kabel a otvor
pre akumulator poskodené. Zariadenie pouzi-
vajte iba v nezavadnom stave.

®  Zariadenie nepouzivajte v prostrediach s ne-
bezpecenstvom vybuchu a poziaru.

Zariadenie pouzivajte iba v interiéroch a
nevystavujte ho mokrému a vihkému pro-
strediu.

Nabijacku umiestnite vzdy na nehorlavy a
dobre vetrany povrch, nakolko sa nabijacka
pocas nabijania zahrieva. Vetraci otvor nabi-
jacky a zariadenie nezakryvajte.

Pred zapojenim nabijacky sa informujte o tom,
¢i mate k dispozicii potrebné sietové napatie,
aké je uvedené v Casti Technické Udaje.
Sietovy kabel pouzivajte vyhradne na pripo-
jenie nabijacky. NabijaCku nenoste za sieto-
vy kabel a sietovu zastrcku netahajte za ka-
bel zo zasuvky.

Sietovy kabel chrante pred horu¢avou, ole-
jom a ostrymi hranami, aby sa neposkodil.

Nepouzivajte znecistenu alebo mokru nabi-
jacku ani akumulator. Pred pouzitim zariade-
nie a akumulator ocistite a ususte.

Nabity a nepouzivany akumulator chrante pred
stretom s kovovymi predmetmi, aby sa neporu-
Sili kontakty (napr. kancelarske spinky, mince,
kfuce, klince, skrutky). Skrat moze spdsobit’
popaleniny alebo méze vzniknut poziar.

Nabite iba originalne akumulatory AL-KO 36V
systému s touto nabijackou.

Neotvarajte nabijacku ani akumulator. Hrozi
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom a nebezpecenstvo vzniku skratu.

Zariadenie si pre svoju bezpe¢nost nechajte
opravit' len kvalifikovanym odbornikom a s
pouzitim originalnych nahradnych dielov.

Pri nespravnom pouzivani a v pripade posko-
denia akumulatora z neho mézu uniknat pary
alebo elektrolyt. Miestnost dostato¢ne vyvet-
rajte a v pripade tazkosti vyhladajte lekara.
Po kontakte s kvapalinou elektrolytu doklad-
ne zmyte a odi si ihned dokladne vyplachnite.
Potom vyhladajte lekara.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov
a okrem nich aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli pouceni o bez-
pecnom pouzivani zariadenia a rozumeju z to-
ho vyplyvajucemu nebezpecenstvu. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a tdrzbu ne-
smu vykonavat deti bez dozoru.

Osoby s velmi silnymi a komplexnymi obme-
dzeniami mézu mat poziadavky, ktoré pre-
kracuju tu popisané pokyny.
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O tomto navode na obsluhu

® Ak je poskodeny sietovy kabel, vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo podobne kvalifikova-
na osoba ho musi vymenit, aby sa zabranilo
vzniku nebezpecnej situacie.

B NepouZivané zariadenia skladujte na suchom
a uzatvorenom mieste. Neopravnené osoby a
deti nesmu mat k zariadeniu pristup.

O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

2.1 Symboly na titulnej strane

Symbol Vyznam

F | Je bezpodmienecne potrebné, aby

ste si pred uvedenim zariadenia do
[ ] prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpe¢nu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Sietovy kabel neposkodzujte alebo
neprerezte, aby ste zabranili Urazu
elektrickym prudom!

Tento produkt je v sulade s platnymi

c € eurépskymi smernicami a bolo vy-
konané posudenie zhody pre tieto
smernice.

2.2 \Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

EH UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost' a zaobchadzanie.

3 POPIS VYROBKU

Pouzitie

Rychlonabijacka FC 1200 Li je vylu¢ne uréena na
nabijanie akumulatorov uvedenych v technickych
udajoch 36 V systému AL-KO.

Iné akumulatory, viac¢lankové akumulatory alebo
batérie, ktoré sa nedaju dobijat, sa touto nabijac-
kou nabijat nesmu.

Inteligentny nabijaci proces

Inteligentny nabijaci proces automaticky rozpo-
zna stav nabitia akumulatora a podla jeho teploty
a napatia ho nabija vzdy optimalnym nabijacim
pradom.

Tym sa akumulator Setri a pri jeho uschovani v
nabijacke zostava vzdy plne nabity.

3.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie v su-
lade s uréenim alebo od toho sa odliSujuce pou-
Zivanie sa povazuje za pouZzivanie v rozpore s ur-
¢enim.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom! K usmrteniu alebo
k vaznemu zraneniu oséb moze dojst’ vtedy, ked
nabijacka z dévodu vzniku skratu spdsobi poziar,
pretoZe bola vystavena mokrému a vlhkému pro-
strediu.

B Zariadenie pouzivajte iba v interiéroch a ne-
vystavujte ho mokrému a vihkému prostrediu.
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Uvedenie do prevadzky

ALKO

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo vybuchu
alebo deformacie opatovne nenabijatelnych
batérii! Podl'a druhu konstrukcie mézu pri nabija-
ni vybuchnut alebo sa deformovat nenabijatelné
batérie. VyteCeny elektrolyt pritom mbze zasiah-
nut kozu alebo sa dostat’ do o¢i a méze tak spo-
sobit tazké poleptania.
= Nenabijajte batérie, ktoré sa nedaju dobijat.
® Ak ste prisli do kontaktu s elektrolytom, umy-

te si postihnuté miesto velkym mnozstvom
mydla a vody. Ak sa Vam elektrolyt dostal do
oCi, okamzite si o€i vymyte velkym mnoz-
stvom vody a nasledne sa poradte s lekarom.

3.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu a poziaru! K usmrteniu alebo vaznemu
zraneniu os6b dojde vtedy, ked zariadenie vyvola
vybuch, pretoze bolo pouzité v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu.

B Zariadenie nepouzivajte v prostrediach s ne-
bezpecenstvom vybuchu a poziaru.

3.3 Prehrad vyrobku (01)

€. Konstrukény diel

1 Ukazovatel prevadzkového stavu (pozri
Kapitola 5.1 "Nabijanie akumulatora”,
strana 81)

2 Tlacidlo rychleho nabijania (pozri Kapi-
tola 5.3 "Stlacenie tlacidla rychleho na-
bijania", strana 82)

Otvor pre akumulator
4 Sietovy kabel so sietovou zastrékou

Otvory na zavesenie v pripade montaze
na stenu (vzdialenost: 89 mm)

4 UVEDENIE DO PREVADZKY
Dodrzujte siet'ové napatie!

Napatie napajacieho zdroja musi zodpovedat
Udajom uvedenym na typovom stitku nabijacky.

S nabijackou oznaéenou 230 V je mozné pre-
vadzkovat aj 220 V.

4.1 Instalacia nabijacky

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poziaru pri nabi-
jani! Na zaklade ohriatia nabijacky vznika nebez-
pecenstvo vzniku poziaru, ak sa postavi na lahko
zapalny podklad a nie je dostatoCne vetrana.
®  Nabijacku umiestnite vzdy na nehorlavy pod-

klad a pouzivajte ju v nehorlavom prostredi.
®m Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu drazku
volnu.

1. Nabijacku vyberte z balenia.

2. InStalacia nabijacky:
®m  Volne polozZte na nehorfavu a rovnu plo-
chu.

B Priblizne 10 cm vzdialenost od ostatnych
zariadeni a stien.

4.2 Montaz nabijacky na stenu

Na spodnej strane nabijacky su dva otvory na za-

vesenie vo vzdialenosti 89 mm. Pomocou tychto

otvorov mézete nabijacku namontovat na zvislé
plochy — napr. na stenu alebo dosku.

1. Zaskrutkujte dve skrutky s pologulovou hla-
vou dovtedy, kym vzdialenost medzi hlavami
skrutiek a stenou je cca 2-3 mm.

2. Nabijacku zaveste na hlavy skrutiek.

3. Skontrolujte, ¢i je nabijaCka pevne zavesena.
Ak nabijacka nie je pevne zavesena, zveste
ju a skrutky dotiahnite trochu viac.

5 OBSLUHA

5.1 Nabijanie akumulatora
1. Zasunutie sietovej zastréky do zasuvky:
u \;f/\ Ukazovatel prevadzkového stavu

(01/1) svieti Cervenou farbou, ak akumu-
lator nie je zasunuty.

2. Zasunutie akumulatora do otvoru pre akumu-

lator:

u VGV/\ Ukazovatel prevadzkového stavu
(01/1) svieti zelenou farbou.*

®  Ventilator nabijacky sa spusti okamzite.**

3. Proces nabijania sa spusti po asi 20 s:

u NSV/ @ Ukazovatel prevadzkového sta-
vu (01/1) pulzuje zelenou farbou.

m  Kontrolka akumulatora: pozrite navod na
pouzitie akumulatora.

®  Pre rychle nabijanie: pozri Kapitola 5.3
"Stlacenie tlacidla rychleho nabijania”,
Strana 82.
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Pomoc pri poruchach

4. Proces nabijania kongéi:
u V Ukazovatel prevadzkového stavu
(01/1) svieti zelenou farbou.

m  Akumulator zobrazuje stav nabitia 100 %.
Pozrite navod na pouzitie akumulatora.

®m  Ventilator nabijacky sa zastavi.
5. Vybratie akumulatora z nabijacky:

m  Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tla-
¢idlo na zadnej strane akumulatora.

®  \yberte akumulator.
6. Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

*: Ked' je akumulator chybny: Ukazovatel pre-
vadzkového stavu (01/1) blika na ¢erveno (5 Hz).

**: Ak je akumulator hortci: pozri Kapitola 5.2
"Ochladenie akumulatora”, strana 82

5.2 Ochladenie akumulatora

Nabijacka po zasunuti akumulatora kontrolujte, ¢i
je horuci.

Akumulator je horuci (ak je viac ako 55 °C)

U B110 Li, B160 Li, B80O Li:

®  Ventilator sa spusti a po 20 s sa opat vypne.

5.3 Stlacenie tlacidla rychleho nabijania
1. Stladte tlacidlo rychleho nabijania (01/2).

Typ akumula- Kapacita aku- €. vyrobku
tora mulatora
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Pokyny na pouzivanie

Pri nepretrzitych alebo viackrat po sebe nasledu-
jucich nabijacich cykloch bez prerusenia, ako aj
pri rychlom nabijani, sa nabijacka zahrieva. To je
vSak neskodné a neznamena to technicku poru-
chu nabijacky.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora
po nabiti naznacuje, ze akumulator je opotrebo-
vany a musi byt vymeneny.

» W7 Ukazovater prevadzkového stavu (01/1)
blika na cerveno.

B Rucné spustenie ventilatora pre ochladenie
akumulatora: Stlacte tlacidlo rychleho nabija-
nia (01/2) a drzte ho zatlatené 3 s.

U B200.5 Li:

®  Ventilator sa spusti a bezi dovtedy, kym sa
akumulator ochladi.

Akumulator sa ochladi (ak je menej ako 50 °C)

®  Akumulator sa nabije.

L] (\6—7/\ @ Ukazovatel prevadzkového stavu
(01/1) pulzuje zelenou farbou.
Chladenie akumulatora (Active Air Cooling)
Do nabijacky integrovany riadiaci systém ventila-
tora kontroluje teplotu pouZitého akumulatora.
Pokial je teplota akumulatora nad asi 15 °C, aku-
mulator sa chladi ventilatorom. Zapnuty ventilator
pritom vytvara hluk vetrania.
Ak ventilator nebezi, je chybny alebo teplota aku-
mulatora je menej ako 15 °C. Tak je mozné pre-
diZit dobu nabijania.

2. Rychle nabijanie sa spusti, ak je na to vhod-
ny akumulator:

Nabijaci prud pri normalnom a rychlom nabi-

jani

®  Normalne nabijanie: 3 A

®  Rychle nabijanie: Nefunguje. Tlacidlo rych-
leho nabijania svieti a opat sa vypne po 2 s.
Normalne nabijanie: 3 A
Rychle nabijanie: max. 5 A; tla¢idlo rychleho
nabijania svieti.
Normalne nabijanie: 5 A

Rychle nabijanie: priblizne 12 A max; tla-
¢idlo rychleho nabijania svieti.

6 POMOC PRI PORUCHACH

EH UPOZORNENIE V navode na prevadzku
akumulatora je popisané ako zistit’ stav nabitia.

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.
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Likvidacia

ALKO

Vzniknuta chyba Kontrolky

Akumulator sa nena-
bija.

Ukazovatel prevadzko-
vého stavu svieti na
cerveno.

Ukazovatel prevadzko-
vého stavu blika na Cer-
veno.

Ukazovatel prevadzko-
vého stavu nie je aktiv-
ny.

Ukazovatel stavu nabi-
tia na akumulatore blika
na ¢erveno.

Akumulator bol vy-
tiahnuty z nabijacky a
nie je nabity.

7 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
transpozicii do narodného pravneho poriadku sa
musia uz nepouzitelné zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochra-
nou zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektric-
ké a elektronické zariadenia kvoli moznej pritom-
nosti nebezpecénych latok skodlivy vplyv na Zivot-
né prostredie a ludské zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zariadeniach

NG

Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa
musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!

Mozna pri¢ina
Zivotnost akumulatora
uplynula.

Akumulator nie je ce-
lym objemom vlozeny
do nabijacky.

Zastrékove kontakty na
akumulatore alebo na
nabijacke su zneciste-
né.

Akumulator alebo nabi-
jacka su pokazené.

Akumulator alebo nabi-
jacka su prili§ horuce.

Ziadne sietové napitie.

Chybny akumulator.

RieSenie
Vymerite akumulator.

Pouzivajte len originalne
prisluSenstvo vyrobcu.

Akumulator vlozte ce-
lym objemom do nabi-
jacky.

Vytiahnite sietovu za-
stréku a zastrékové kon-
takty ocistite suchou
handrou. Ak chyba na-
dalej pretrvava, obratte
sa na servis vyrobcu.

Vymerite akumulator
alebo nabijacku. Pouzi-
vajte len originalne pri-
sluSenstvo vyrobcu.

Postup: pozri Kapitola
5.2 "Ochladenie aku-
mulatora", strana 82

Zapojte sietovu zastre-
ku resp. skontrolujte, Ci
je sietové napatie opat
aktivne.

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len originalne
prisluSenstvo vyrobcu.

Ich likvidacia je regulovana zakonom o baté-

riach.

®m  Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouZiti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za

vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-

vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)

®  predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré

boli inStalované a predané v krajinach Eurépske
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Zakaznicky servis

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici
2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej tnie
mozu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

E\/ ®  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné

— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického zariadenia a za infor-
macie o ich type, resp. chemickom systéme,
dodrzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navo-
du na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnoZstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli spbsobit Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch dolezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

B Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

10 ZARUKA

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na
nasledovnych miestach:
®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
miesta likvidacie batérii a akumulatorov
zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spat-
ného odberu starych akumulatorov zariadeni
®  zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru)
Tieto informacie nie su platné pre akumulatory a
batérie, ktoré sa predané v krajinach Eurépske;
Unie a podliehaju Eurépskemu nariadeniu (EU)
2023/1542. V krajinach mimo Eurdpskej Unie
modzu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlis$né predpisy.

8 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
vis spolo¢nosti AL-KO. Tento najdete na interne-
te na nasledujucej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete
pod:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIE K VYHLASENIU O
ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
predava na trhu, spifia podmienky harmonizova-
nych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov
EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su¢astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. =
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim u
B pouzivani originalnych nahradnych dielov

Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
sa svojvolne pokusate o opravu

svojvolne vykonate na zariadeni technické
zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Zo zaruky su vylucené:

®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania

®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ram¢&ekom
XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho vodéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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1 BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsagi tudniva-
I6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket
a tolt6készullék hasznalata kdzben be kell tartani.
Olvassa el ezeket a tudnivalokat!

m A készuléket csak rendeltetésszerlien hasz-
nélja, azaz a szoban forgd akkumulator tolte-
sére.

®  Minden hasznalat el6tt az egész készuléket,
de kulondsen a haldzati kabelt és az akku-
mulatorrekeszt ellendrizni kell, hogy nincs-e
rajtuk sérilés. A készlléket csak kifogastalan
allapotban hasznalja.

®  Ne lzemeltesse a készlléket robbanas- és
tlzveszélyes kdrnyezetben.

A készuléket csak zart helyiségben hasz-
nalja, és ne tegye ki nyirkossagnak vagy
nedvességnek.

A toltékészuléket mindig jol szellbztetett he-
lyen és nem gyulékony fellileten helyezze el,
mert a toltési folyamat kdzben felmelegszik.
A szell6zbényilasokat tartsa szabadon és a
készuléket ne takarja le.

A toltbkészulék csatlakoztatasa el6tt tajéko-
z6djon arrdl, hogy a miiszaki adatok kdzott
megadott haldézati fesziltség rendelkezésre
all-e.

A haldzati kabelt kizarolag a toltékészulék
csatlakoztatédsara hasznalja. A toltékészile-
ket ne szallitsa a halézati kabelnal fogva, és
a halozati dugaszt se a kabelnél fogva huzza
ki az aljzatbol.

Ovja a halézati kabelt h6tél, olajtol és éles
szélekt6l, mert megsériilhet.

Ne haszndlja a toltékészuléket és az akku-
mulatort, ha azok szennyezettek vagy nedve-
sek. Hasznalat el6tt tisztitsa meg és szaritsa
meg a készlléket.

Tartsa tavol a feltoltott és nem hasznalt akku-
mulatort fémes targyaktdl, hogy az érintkezék
ne zarédhassanak rovidre (pl. irodai gemka-
pocs, pénzérme, kulcsok, szegek, csavarok
miatt). A révidzarlat égési sérlléseket vagy
tizet okozhat.

Ezzel a toltékészllékkel csak az AL-KO 36V
rendszer eredeti akkumulatorait toltse.

A toltdkeszuléket és az akkumulatort ne nyis-
sa ki. Aramités és rovidzarlat veszélye all
fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a késziléket
csak képzett szakemberekkel és eredeti po-
talkatrészek felhasznalasaval javittassa.

Szakszer(tlen hasznalat kdzben és az akku-
mulator sérlt allapotaban gézok és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak az akkumula-
torbdl. A helyiséget alaposan szell6ztesse ki,
és panaszok esetén azonnal forduljon orvos-
hoz.

Elektrolitokkal valé érintkezés esetén a folya-
dékokat alaposan le kell mosni és a szemet
azonnal alaposan ki kell dbliteni. Ezt kdvets-
en forduljon orvoshoz.

Ezt a készuléket 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint korlatozott testi-, szellemi- illetve ér-
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz

zékelési képességgel rendelkezé vagy az
ilyen készllék hasznalatahoz sziikséges gya-
korlatnak vagy tudasnak hijan 1évé szemé-
lyek csak felugyelet mellett hasznalhatjak, il-
letve ha megtanitottak nekik a készulék biz-
tonsagos hasznalatanak madjat, és tudjak,
hogy hasznalat kozben milyen veszélyek fe-
nyegetik 6ket. Gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel. Tisztitast és felhasznaldi kar-
bantartast gyerekek felligyelet nélkil nem veé-
gezhetnek.

B Sulyosan és 6sszetetten korlatozott képes-
ségl személyek az itt ismertetett utasitasok-
bdl adéddan bizonyos igényekkel rendelkez-
hetnek.

®  Amennyiben a halozati kabel sérilt, akkor azt
a veszélyek elkerllése érdekében a gyarto-
val, annak Ugyfélszolgalataval vagy egy ha-
sonlo szakképzettseégli személlyel ki kell cse-
réltetni.

B A nem hasznalt készlléket szaraz és zart he-
lyen kell tarolni. llletéktelen személyek és
gyerekek ne férhessenek hozza a készulék-
hez.

EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti Uze-
meltetési Utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
taté forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van szuik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.

B QOlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

21 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Szimbo- Jelentés

lum

1 Uzembe helyezés el6tt feltétlendl

olvassa el gondosan ezt a kezelési
[ ] utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Jelentés

Szimbo-
lum

Kezelési utmutatd

Az aramutések elkerulése érdeké-
ben Ugyeljen, hogy a halézati kabel
ne sériljon meg vagy ne vagja at
azt!

Ez a termék medfelel az alkalma-
zando europai iranyelveknek, és az
ezekre az iranyelvekre vonatkozé

megfeleldségértékelési eljarast el-
végezték.

2.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertilik el — halalos vagy sulyos
sérilléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halélos vagy sulyos séruléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kerdlik el — ki-
sebb vagy kézepesen sulyos sériléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerUlik el — anyagi karokat eredményezhet.

E TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segitd, kulonleges tudnivalok.

3 TERMEKLEIRAS

Hasznalat

Az FC 1200 Li gyorstolté késziilék kizardlag az
AL-KO 36V-rendszerhez tartozé, a miiszaki ada-
tokban megjeldlt akkumulatorokhoz készlilt.

Mas akkumulatorokat, akkucsomagokat vagy
nem tolthetd elemeket ezzel toltékésziilékkel
nem szabad télteni.

Intelligens toltési eljaras

Az intelligens tdltési eljaras soran a toltésszint
automatikusan felismerésre kertl, és az akkumu-
lator hdmérsékletétdl és fesziiltségétdl fliggéen a
mindenkor optimalis toltési arammal tolti az akku-
mulatort.
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Uzembe helyezés

Ez kiméli az akkumulatort, és tarolas kdzben a
toltékészllékben mindig teljesen feltdltve marad.

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Az itt megfogalmazott rendeltetésszer( haszna-

lattél eltéré alkalmazasa vagy az ezen tulmutatéd
hasznalata nem el6iras szerinti hasznalatnak mi-
nésul.

/\ FIGYELMEZTETES! Tiiz és aramiités ve-
szélye! Halalos vagy sulyos sérllések torténhet-
nek, ha a téltékészulék nyirkossag vagy nedves-
ség miatti rovidzarlat kdvetkeztében tliizet okoz.
B A készuléket csak zart helyiségben hasznal-

ja, és ne tegye ki nyirkossagnak vagy ned-
vességnek.

/\ FIGYELMEZTETES! Robbanas vagy meg-
repedés veszélye nem ujratolthet6 elemek
esetén! Az épitési modtol figgéen a nem Ujra-
tolthetd elemek feltdltés kdzben felrobbanhatnak
vagy megrepedhetnek. Ekkor a kifolyé folyékony
elektrolit a bérre és a szembe kerllhet, és sulyos
séruléseket okozhat.

B Nem tolthetd elemeket ne probaljon feltdlteni.

B Ha az elektrolit folyadékkal érintkezésbe ke-
rult, az érintett helyet sok szappannal és b6
vizzel mossa le. Ha az elektrolit folyadék a
szembe kerll, a szemet b6 vizzel azonnal
Oblitse ki, majd forduljon orvoshoz.

3.2 Lehetséges elére lathaté hibas
hasznalat

/\ VESZELY! Robbanas- és tlizveszély! Ha-

lalos vagy sulyos sériilés lehet a kdvetkezménye
annak, ha robbanas- és tlizveszélyes kornyezet-
ben térténé mikodtetése miatt a készulék felrob-
ban.

B Ne Uzemeltesse a készuléket robbanas- és
tlzveszélyes kdrnyezetben.

3.3 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

1 Uzemallapot-kijelzés (lasd Fejezet 5.1
"Akkumulator feltéltése"”, oldal 88)

2  Gyorstoltd gomb (lasd Fejezet 5.3
"Gyorstélté gomb megnyomasa", ol-
dal 89)

Akkumulatorrekesz

4 Halozati kabel halozati dugasszal

Sz. Alkatrész

5  Felfiiggeszt6 nyilasok fali rogzitéshez
(tavolsag: 89 mm)

4 UZEMBE HELYEZES

Tartsa be a halozati fesziiltséget!

Az aramforras feszultségének meg kell egyeznie
a toltékészulék tipustablajan megadott értékek-
kel. A 230 V-os jeltléssel ellatott toltékésziilékek
220 V-os fesziltséggel is mikodtethetdk.

4.1 A toltékészilék felallitasa

/\ VIGYAZAT! Tlzveszély toltés kozben! A
toltékeészllék felmelegedése miatt tlizveszély all
fenn, ha a tolt6készuléket gyulékony felliletre he-
lyezik, és nem megfeleld a szelléztetés.

B A toltékésziléket mindig nem gyulékony fell-
leten, ill. nem gyulékony kérnyezetben hasz-
nalja.

B Ha vannak: A szell6z6réseket hagyja szaba-
don.

1. Vegye ki a tolt6készlléket a csomagolasbdl.
2. A toltkészulék felallitasa:
®  Szabadon éllva, nem gyulékony, sima fe-
lUleten.
®  Kb. 10 cm tavolsag mas készulékektdl és
a falaktdl.

4.2 A toltokésziilék falra rogzitése

A toltékészulék alsé oldalan két felfliggeszté nyi-

las talalhaté egymastél 89 mm tavolsagra. Ezzel

a toltékésziléket figgbleges fellleten is rogziteni

lehet, példaul falon vagy deszka fellileten.

1. Két gémbfejl csavart annyira csavarjon be,
hogy a csavarfejek a felllettdl kb. 2—-3 mm ta-
volsagra legyenek.

2. Akassza fel a toltékészuléket a csavarfejekre.

3. Ellendrizze a toltékészulék szilard felfliggesz-
tését. Ha a rogzités nem szilard, akkor a tol-
tékészliléket vegye le, majd a csavarokat egy
kicsit jobban csavarja be a feliletbe.

5 KEZELES

5.1 Akkumulator feltoltése

1. Dugja be a halozati dugaszt a dugaszol6 al-
jzatba:

u \;ﬂ\ Az Uzemallapot-kijelzés (01/1) piro-
san vilagit, ha az akkumulator nincs be-
helyezve.
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Kezelés

2. Helyezze be az akkumulatort az akkumula-
torrekeszbe:

u \v'V/) Az Uzemallapot-kijelzés (01/1) zol-
den vilagit.*
B Atoltékészulék ventilatora azonnal mi-
kodésbe lép.**
3. Atoltési folyamat kb. 20 mp utan elindul:
s 7 9 Az tizemallapot-kijelzés (01/1)
zo6lden pulzal.

® Az akkumulator kijelzése: lasd az akku-
mulator kezelési utmutatoéjat.

®m  Gyors feltdltéshez: lasd Fejezet 5.3
"Gyorstb6lté gomb megnyomasa", ol-
dal 89.

4. A toltési folyamat befejezédik:

» 7 Az iizemallapot-kijelzés (01/1) zol-
den vilagit.

B Az akkumulator 100%-os toltottségi szin-
tet mutat. Lasd az akkumulator kezelési
Utmutatojat.

B A tdlt6készulék ventilatora leall.

5. Vegye ki az akkumulatort a toltékészilékbadl:

= Nyomja meg és tartsa nyomva a rete-
szelégombot.

B Huzza ki az akkumulatort.

6. Huzza ki a halézati dugaszt a dugaszolo al-
jzatbol.

*: Ha az akkumulator meghibasodott: Az (izemal-
lapot-kijelzés (01/1) pirosan villog (5 Hz).

**: Ha az akkumulator tul forré: lasd Fejezet 5.2
"Az akkumulator leh(itése", oldal 89

5.3 Gyorstolté gomb megnyomasa
1. Nyomja meg a gyorstolté gombot (01/2).

Akkumulator  Akkumulator Cikksz.
tipusa kapacitasa
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017

ALKO
5.2 Az akkumulator lehiitése

A toltékészilék az akkumulator csatlakoztatasa
utan ellenérzi, hogy az nem tul forré-e.

Az akkumulator tul forré (ha 55 °C feletti)
B110 Li, B160 Li, B80O Li esetén:

® A ventilator elindul, majd 20 mp utan ismét ki-
kapcsol.

u \;V/ Az Gizemallapot-kijelzés (01/1) pirosan
villog.

® A ventilator manualis inditasa az akkumulator
leh(téséhez: Nyomja meg és tartsa nyomva
3 masodpercig a gyorstolté gombot (01/2).

B200.5 Li esetén:

® A ventilator elindul és addig miikodik, amig
az akkumulator le nem hil.

Az akkumulator lehiilt (ha a hdmérséklete
50 °C-nal alacsonyabb)

= Az akkumulator feltéltédik.

» 7 @ Az tizemallapot-kijelzés (01/1) z6l-
den pulzal.

Akkumulatorhiités (Active Air Cooling)

A toltékészllékbe integralt ventilatorvezérl6 figye-
li a behelyezett akkumulator hémérsékletét.
Amint az akkumulator hdmérséklete meghaladja
a kb. 15 °C-ot, a ventilator hiiti az akkumulatort.
A bekapcsolt ventilator miikédése kdzben zajt
general.

Ha a ventilator nem mikadik, akkor az vagy meg-
hibasodott, vagy az akkumulator hémérséklete
nem éri el a 15 °C-ot. igy a t6ltési id6 meghosz-
szabbodhat.

2. A gyorstolté gomb elindul, ha az akkumulator
erre alkalmas:

Toltéaram normal és gyorstoltés esetén

Normal toltés 3 A

Gyorstoltés Nem miikodik. A gyorstoltés
gomb vilagit, majd kb. 2 mp utan ismét ki-
kapcsol.

Normal toltés 3 A

Gyorstoltés: max. 5 A; a gyorstoltés gomb
vilagit
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Hibaelharitas

Akkumulator  Akkumulator Cikksz.
tipusa kapacitasa
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Munkavégzési tanacsok

Folyamatos toltés vagy megszakitas nélkil egy-
mast kdvetd tobb toltési ciklus esetén, valamint
gyorstoltés kdzben a toltékészilék felmelegszik.
Ez azonban teljesen artalmatlan, és nem utal a
tolté miszaki meghibasodasara.

Ha az akkumulator feltdltés utan jelentdsen rovi-
debb ideig miikodik, az azt jelzi, hogy az akku-
mulator elhasznalddott, és ki kell cserélni.

Toltéaram normal és gyorstoltés esetén

Normal toltés 5 A

Gyorstoltés: kb. 12 A max.; a gyorstoltés
gomb vilagit.

6 HIBAELHARITAS

H TUDNIVALO Az akkumulator kezelési Gtmu-
tatdja tartalmazza a toltéttségi szint meghataro-
zasanak leirasat.

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-

Eléfordulé hibak

Az akku nem toltédik.

Az akkumulatort ki-
vették a toltokészii-
Iékbél, de nincs fel-
toltve.

Kijelzék
Az Gzemallapot-kijelzés
piros szinnel vilagit.

Az lizemallapot-kijelzés
pirosan villog.

Az Uzemallapot-kijelzés
nem aktiv.

Az akkumulator toltott-
seégjelzdje pirosan vil-
log.

vészolgalatunkhoz.

Lehetséges ok

Az akkumulator élettar-
tama végére ért.

Az akkumulator nincs
teljesen betolva a tolt6-
készlilékbe.

Az akkumulator vagy a
toltékészulék duga-
szérintkezbi szennye-
zettek.

Az akkumulator vagy a
toltékészulék hibas.

Az akkumulator vagy a
toltékészulék tul forro.

Nincs halézati fesziilt-
ség.

Az akkumulator meghi-
basodott.

Megoldas

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak a gyarté
eredeti tartozékait
hasznalja.

Tolja be teljesen az ak-
kumulatort a toltékeé-
szlilékbe.

Huzza ki a halézati du-
gaszt és a dugaszérint-
kezbket szaraz kendé-
vel tisztitsa meg. Ha a
hiba tovabbra is fennall,
forduljon a gyarté szer-
vizéhez.

Cserélje ki az akkumu-
latort vagy a toltékészu-
léket. Csak a gyarto
eredeti tartozékait
hasznalja.

Eljaras: lasd Fejezet
5.2 "Az akkumulator le-
hiitése"”, oldal 89

Dugja be a halozati du-
gaszt, ill. ellenérizze,
hogy van-e halézati fe-
szlltség.

Cserélje ki az akkumu-
latort. Csak a gyarto
eredeti tartozékait
hasznalja.
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Artalmatlanitas

ALKO

7 ARTALMATLANITAS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld orszagok jogharmo-
nizaciéjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
toltékészilékeket kuldn 6ssze kell gyUjteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld ujra fel-
hasznalasra le kell adni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasz-
nalhatatlan elektromos és elektronikus készulé-
kek a benniik esetleg talalhat6 veszélyes anya-
gok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kor-
nyezetre és az emberek egészségére.

Tudnival6k az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol
A hasznalt elektromos és elektronikus

n
E készilékek nem tartoznak a haztartasi
— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe régzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo torvény
szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaldi kotelesek a készdlé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A veégfelhasznalo kizarolagos felel6ssege,
hogy t6rélje az artalmatlanitandé régi készu-
Iéken 1év6 személyes jellegl adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dok kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivlli orszagokban
ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készlilékek
artalmatlanitasara vonatkozoan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozo

torvénnyel (BattG) kapcsolatban

E B A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-

— hoz, hanem valogatott begyUijtése, ill.
artalmatlanitasa szukséges!

B Az elektromos készilékbdl szarmazo elemek
vagy akkumulatorok biztonsagos kivételéhez
és atipusra, ill. a kémia rendszerre vonatko-
z6 informaciok a kezelési és szerelési utmu-
tatoban talalhaté tovabbi adatok kozott talal-
hatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a késziilékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6forduld mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kérnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a benniik megtalalhatd
eréforrasok hasznositdsa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimboélum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: az elem tébb mint 0,0005% higanyt tar-

talmaz

B Cd: az elem tébb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

B Pb: az elem tobb mint 0,004% o6lmot tartal-
maz

Az akkumulatorok és az elemek a kdvetkez6 he-

lyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos torvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken
A készulékekhez hasznalt elemek gyUjtését
végzd kozos visszavételi rendszerek barme-
lyik atvételi pontjan

®m A gyart6 visszavételi helyén (ha a kdzos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és ak-

kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek az (EU) 2023/1542 sz. eurdpai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivili or-
szagokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek
érvényben az elemek és akkumulatorok artalmat-
lanitasara vonatkozéan.

8 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezek megtalal-
hatok az interneten a kdvetkezd cimen:
www.alko-garden.com/service-contacts

10 GARANCIA

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarélagos felel6sséguink tudataban kijelentjuk,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kévetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi nyilat-
kozat a kezelési utmutato része, és a gépnél kell
tartani.

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést

B csak eredeti pétalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

Onhatalmu javitasi probalkozas
Onhatalmu miszaki médositasok
nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

®  akopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve [ xxooxxx (x) |

A garancia az els6 végfelhasznalé vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szereplé datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende sik-
kerhedsanvisninger og advarsler, som skal over-
holdes ved brug af opladeren. Lees disse anvis-
ninger!

= Brug kun opladeren som tilsigtet, dvs. til op-
ladning af det pageeldende batteri.

B Fgr enhver anvendelse skal efterprgves, om
det samlede apparat samt iseer stremlednin-
gen og batteriskakten er beskadigede. Appa-
ratet ma kun bruges i upaklagelig tilstand.

®  Brug ikke apparatet i eksplosions- og brand-
farlige miljger.

Brug kun apparatet indenders, og undga
G enhver kontakt med vaede og fugt.

Anbring altid opladeren pa en velventileret og
ikke braendbar overflade, da den bliver varm
under opladningen. Hold ventilationsabnin-
gerne frie, og tildeek ikke apparatet.

Far opladeren tilsluttes, skal bekraeftes, at
den netspaending, der er angivet i de tekni-
ske data, er tilgeengelig.

Brug udelukkende stremledningen til at til-
slutte opladeren. Beer ikke opladeren i stram-
ledningen, og traek ikke netstikket ud af stik-
dasen ved at hive i ledningen.

Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe
kanter, sa den ikke bliver beskadiget.

Brug ikke en oplader og et batteri, som er
snavset eller vadt. Renggr og aftgr apparatet
og batteriet for anvendelsen.

Hold opladede og ubrugte batterier veek fra
metalgenstande, sa kontakterne ikke kortslut-
tes (det kunne veere papirclips, mgnter, nag-
ler, sem, skruer osv.). Kortslutning kan med-
fore forbraendinger eller brand.

Der ma udelukkende oplades originale gen-
opladelige batterier fra AL-KO 36V-systemet
med denne oplader.

Abn ikke opladeren og batterierne. Der kan
opsta elektrisk sted og kortslutning.

Af hensyn til din egen sikkerhed méa du kun
lade kvalificerede fagfolk reparere eller skifte
originaldele pa apparatet.

Hvis batteriet bruges forkert og er beskadi-
get, kan der traenge dampe og batterivaeske
ud. Udluft rummet godt, og s@g laege, hvis du
har symptomer.

Ved kontakt med batterivaeske skal du vaske
kontaktstedet grundigt og straks skylle gjne-
ne grundigt. S@g derefter leege.

Denne maskine kan bruges af bgrn i alderen
8 ar og derover og personer med nedsatte fy-
siske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og viden, hvis de er un-
der opsyn eller uddannet i sikker brug af ma-
skinen og forstar de dermed forbundne risici.
Bern ma ikke lege med enheden. Brugerens
renggring og vedligeholdelse ma ikke foreta-
ges af bgrn uden opsyn.

Mennesker med meget kraftige og komplek-
se begraensninger kan ogsa have behov for
de vejledninger, der er beskrevet her.
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Om denne brugsanvisning

B Hvis stramkablet er beskadiget, skal det ud-
skiftes af producenten, dennes kundeservice
eller en lignende kvalificeret person for at
forebygge risici.

B Opbevar ubenyttede apparater pa et tort og
aflast sted. Uautoriserede personer og bgrn
ma ikke have adgang til apparatet.

OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  Qverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

2.1 Symboler pa forsiden

Symbol

L]

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager produktet i brug.
Det er ngdvendigt, sa du kan arbej-
de sikkert og handtere produktet
uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Strgmkablet ma ikke beskadiges el-
ler skeeres over, da det kan medfg-
re elektrisk stad!

Dette produkt overholder de geel-
dende europeeiske direktiver, og der
er udarbejdet en overensstemmel-

seserklaering vedrgrende disse di-
rektiver.

2.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kveestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMAERK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Anvendelse

Hurtigopladeren FC 1200 Li er udelukkende be-
regnet til opladning af de genopladelige batterier
fra AL-KO 36V-systemet, som er angivet i de tek-
niske data.

Andre batterier, batteripakker eller ikke-genoplade-
lige batterier ma ikke oplades med denne oplader.

Intelligent opladning

Takket veere den avancerede ladeproces regi-
streres batteriets ladetilstand automatisk, og der
oplades med den relevante optimale ladestrem i
forhold til batteritemperatur og -spaending.

Derved skanes batteriet og forbliver altid komplet
opladet ved opbevaring i opladeren.

3.1 Tilsigtet brug

Enhver anden anvendelse end den her beskrevne
eller en anvendelse, der gar ud over den beskrev-
ne, anses for at veere i strid med forskrifterne.

/\ ADVARSEL! Fare for brand og elektrisk
sted! Personer kan blive dreebt eller komme al-
vorligt til skade, hvis opladeren forarsager brand
pa grund af en kortslutning, fordi den har veeret
udsat for vaede og fugt.

= Brug kun apparatet inden dere, og udsaet det
ikke for veede og fugt.

/\ ADVARSEL! Fare for eksplosion eller
sprangning af ikke-genopladelige batterier!
Afhaengigt af deres type kan ikke-genopladelige
batterier eksplodere eller spraenges ved oplad-
ning. Derved kan udstremmende elektrolytveeske
komme pa huden eller i gjnene og fare til alvorli-
ge personskader.
®  Oplad derfor aldrig ikke-genopladelige batterier.
®  Hvis du kommer i kontakt med elektrolytvee-

ske, skal du vaske kontaktstedet med rigelige
meengder saebe og vand. Har du faet elektro-
lytvaeske i gjnene, skal du omgaende skylle
gjnene med rigelige maengder vand og deref-
ter sgge leege.
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Ibrugtagning

ALKO

3.2 Forudsigelig forkert brug

/\ FARE! Fare for eksplosioner og brand!
Personer kan blive draebt eller komme alvorligt til
skade, hvis apparatet fremkalder en eksplosion,
fordi det anvendes i et eksplosionsfarligt miljg.

®  Brug ikke apparatet i eksplosions- og brand-
farlige miljger.

3.3 Produktoversigt (01)

Nr. Del

1 Driftstilstandsindikator (se kapitel 5.1
"Opladning af batteri"”, Side 95)

2 Hurtigopladningsknap (se kapitel 5.3 "Tryk
pa hurtigopladningsknappen”, Side 96)

Batteriskakt
4 Strgmledning med netstik

Huller til ophaeng pa veeg (afstand: 89 mm)

4 IBRUGTAGNING

Overhold netspandingen!

Stremkildens spaending skal stemme overens
med angivelserne pa opladerens typeskilt. 230 V
opladere kan ogsa anvendes til 220 V.

4.1 Opstilling af oplader

/\ FORSIGTIG! Brandfare under opladning!
Pa grund af opladerens opvarmning er der risiko
for brand, hvis den star pa et let antaendeligt un-
derlag, og der ikke er nok ventilation.

B Brug altid kun opladeren pa et ikke-braend-
bart underlag eller i ikke-breendbare miljger.

®  Hvis disse forefindes: Hold ventilationsabnin-
gerne frie.

1. Tag opladeren ud af emballagen.
2. Opstilling af oplader:
m  fritstdende pa en ikke-braendbar, jeevn
overflade.
B ca. 10 cm afstand til andre apparater og
veegge.

4.2 Fastgoerelse af oplader pa en vaeg
Opladeren har to ophaengningshuller pa undersi-
den med en afstand pa 89 mm. Dermed kan op-
laderen monteres pa en lodret flade, sasom en
veeg eller bjeelke.

1. Skru de to rundhovedede skruer sa meget
ind, at skruehovederne er ca. 2 til 3 mm over
overfladen.

2. Heeng derefter opladeren op i skruehovederne.

3. Efterprav, om opladeren er fast monteret.
Hvis den ikke er det, skal opladeren afmonte-
res, og skruerne skal skrues en smule leen-
gere ind i fladen.

5 BETJENING

5.1 Opladning af batteri
1. Seet netstikket i stikdasen:

» W Driftstilstandsvisningen (01/1) lyser

mdt, nar det genopladelige batteri ikke er
isat.

2. Seet batteriet i batteriskakten:
u \67/\ Driftstilstandsvisningen (01/1) lyser
gront.”

®  Ventilatoren i opladeren starter med det
samme.**

3. Opladningen starter efter ca. 20 sekunder:
L] ,\67\ @ Driftstilstandsvisningen (01/1)
blinker grant.

®  Batteriindikator: Se brugsanvisningen til
det genopladelige batteri.

®  Til hurtig opladning: se kapitel 5.3 "Tryk
pé hurtigopladningsknappen”, Side 96.
4. Opladningen afsluttes:
u \67/\ Driftstilstandsvisningen (01/1) lyser
grent.

m  Batteriets ladetilstand angiver 100 %. Se
brugsanvisningen til det genopladelige
batteri.

®  Ventilatoren i opladeren stopper.
5. Tag batteriet ud af opladeren:
B Tryk pa laseknappen pa batteriets bagsi-
de, og hold den trykket ned.
B Traek batteriet ud.
6. Treek netstikket ud af stikdasen.

*: Ved defekt genopladeligt batteri: Driftstilstands-
visningen (01/1) blinker rgdt (5 Hz).

**: Ved overophedet batteri: se kapitel 5.2 "Afko-
ling af det genopladelige batteri", Side 95
5.2 Afkeling af det genopladelige batteri

Efter isaetning af batteriet efterprgves, om det er
overophedet, pa opladeren.
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Hjeelp ved fejl

Batteri overophedet (hvis over 55 °C)
Pa B110 Li, B160 Li, B800 Li:

®  Ventilatoren startes og slukkes igen efter 20
sekunder.

» 7 Driftstilstandsvisningen (01/1) blinker
rgdt.

®  Manuel start af ventilatoren til afkgling af det
genopladelige batteri: Tryk pa hurtigladek-
nappen (01/2), og hold trykket i 3 sekunder.

Pa B200.5 Li:

®  Ventilatoren starter og karer, indtil batteriet er
afkglet.

5.3 Tryk pa hurtigopladningsknappen
1. Tryk pa hurtigopladningsknappen (01/2).

Batteritype Batterikapaci- Artikelnr.
tet
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Arbejdsvejledning

Ved kontinuerlige eller flere p& hinanden fglgen-
de opladningscyklusser uden afbrydelse samt
ved hurtigopladning bliver opladeren varm. Det er
dog ikke noget problem og tyder ikke pa nogen
teknisk defekt pa opladeren.

Hvis driftstiden efter opladning er vaesentligt af-
kortet, viser det, at det genopladelige batteris le-
vetid er ved at veere néet, og at det skal skiftes.

Opstaet fejl Indikatorer

Batteriet oplades ik- Driftstilstandsvisningen

Batteri afkelet (hvis under 50 °C)

®  Batteriet genoplades.

» 7 @ oriftstilstandsvisningen (01/1) blin-
ker gront.

Batterikoling (Active Air Cooling)

Den ventilatorstyring, der er integreret i oplade-
ren, overvager temperaturen af det isatte batteri.
Sa snart batteritemperaturen ligger over ca.

15 °C, afkeles batteriet ved hjeelp af en ventilator.
Den teendte ventilator frembringer derved en ven-
tilationsstgj.

Hvis ventilatoren ikke karer, er den defekt, eller
batteritemperaturen ligger under 15 °C. Oplad-
ningstiden kan derved forleenges.

2. Hurtigopladningen starter, hvis det genopla-
delige batteri er egnet dertil:

Ladestrem ved normal- og hurtigopladning

Normalopladning: 3 A

Hurtigopladning: Fungerer ikke. Hurtigoplad-
ningsknappen lyser og slukkes igen efter ca.
2 sekunder.

Normalopladning: 3 A

Hurtigopladning: maks. 5 A; hurtigoplad-
ningsknappen lyser.

Normalopladning: 5 A

Hurtigopladning: ca. 12 A maks; hurtigoplad-
ningsknappen lyser.

6 HJALP VED FEJL

EH BEMAERK Det er beskrevet i brugsanvisnin-
gen til batteriet, hvordan ladetilstanden kontrolle-
res.

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Mulig arsag Afhjzlpning

Batteriets levetid er ud- ~ Skift batteri. Brug kun

ke. lyser radt. lgbet. producentens originale
tilbehgar.
Batteriet er ikke sat helt Saet batteriet helt ind i
ind i opladeren. opladeren.
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Bortskaffelse

ALKO

Opstaet fejl Indikatorer

Driftstilstandsvisningen
blinker ragdt.

Driftstilstandsvisningen
er ikke aktiv.

Batteriet er taget ud
af opladeren og er ik-
ke opladet.

batteriet blinker rgdt.

7 BORTSKAFFELSE

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede
ladeaggregater indsamles separat og genbruges
iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr

"

Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-
holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

Ladetilstandsvisning pa Batteri defekt.

Mulig arsag Afhjzelpning

Stikkontakterne pa bat-
teriet eller opladeren er
snavsede.

Treek netstikket ud, og
renger stikkontakterne
med en tor klud. Hvis
fejlen stadig opstar, be-
des du henvende dig til
et af producentens ser-
viceveerksteder.

Batteriet eller oplade-
ren er defekt.

Skift batteriet eller opla-
deren. Brug kun produ-
centens originale tilbe-
hgr.

Batteriet eller oplade-
ren er overophedet.

Fremgangsmade: se
kapitel 5.2 "Afkgling af
det genopladelige bat-
teri", Side 95

Ingen netspaending. Seet netstikket i, og ef-
terprov, om der er

strem.

Skift batteri. Brug kun
producentens originale
tilbehgr.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige oplysninger pa det gamle ud-
styr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de falgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger elektrisk udstyr (sta-
tionzere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der veere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

&

Udtjente batterier ma ikke smides ud
med det almindelige husholdningsaf-
fald, men skal bortskaffes saerskilt!
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Kundeservice/service

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier fra det elektriske udstyr. Deri findes
desuden oplysninger om deres type eller det
kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet
til at returnere batterierne efter brug i henhold
til loven. Returneringen er begreenset til en
normal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Hvis de udtjente batterier samt
de indeholdte ressourcer genbruges, bidrager det
til beskyttelsen af vigtige ressourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier ikke ma smides ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb ses under affalds-
spanden, betyder det falgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv.

B Cd: batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium.

B Pb: batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly.

Batterier kan afleveres uden vederlag pa folgen-
de steder:

. Offentlige affaldsdeponier (sasom kommuna-
le lossepladser)

10 GARANTI

®  Forretninger, der seelger batterier
Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse oplysninger geelder kun genopladelige bat-

terier og batterier, som er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2023/1542 er geeldende. | lan-

de, der ikke er i den Europaeiske Union, kan der

veere andre bestemmelser vedrgrende bortskaf-

felse af batterier.

8 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa falgende
internetside:
www.alko-garden.com/service-contacts

Yderligere oplysninger om reservedele findes pa:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATION TIL OVERENSSTEM-
MELSESERKLZARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsferingen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserklaeringen hgrer il
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

®  brugsanvisningen fglges

B maskinen behandles korrekt

®m  der bruges originale reservedele
Folgende er ikke omfattet af garantien:

®m | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige forsgg pa reparation
egenhaendige tekniske aendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den ferste slutforbruger. Datoen pa kabskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Overséttning av originalbruksanvisning

ALKO

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING

Innehallsforteckning
1 Sakerhetsanvisningar...........c..ccccoeiiieenne 99

2 Om denna bruksanvisning ............c..cce.....
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2.2 Teckenforklaring och signalord
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10 Garanti ....c.oocueeevieiieiie 104

1 SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-

hets- och varningsanvisningar som skall féljas

nar laddaren anvands. Las dessa anvisningar!

B Anvand endast laddaren andamalsenligt,
dvs. for att ladda de angivna uppladdnings-
bara batterierna.

B |nnan varje anvandning skall hela laddaren
och framfor allt elkabeln och batterifacket
kontrolleras for skador. Anvand endast ladda-
ren i felfritt skick.

B Anvand inte laddaren i explosions- och
brandfarliga miljéer.

Anvand endast laddaren inomhus och ut-
ﬂ satt den inte for vata och fukt.

®  Placera alltid laddaren pa en valventilerad
och ej bréannbar yta, eftersom den blir varm

under laddning. Se till att ventilationséppning-
arna ar fria och tack inte dver apparaten.

Kontrollera fore anslutningen av laddaren att
tillgénglig natspanning stdmmer med specifi-
kationen i Tekniska data.

Anvand enbart medféljande natkabel for
elanslutning av laddaren. Dra inte laddaren i
elkabeln och anvand inte elkabeln for att dra
kontakten ur eluttaget.

Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa
kanter sa att den inte skadas.

Anvand inte laddare och batteri nar de ar
smutsiga eller vata. Rengér och torka ladda-
ren och batteriet fére anvandningen.

Hall metallféremal borta fran batteriet nar det
ar laddat och inte anvands for att inte dver-
brygga kontakterna (t.ex. gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar). Vid kortslutningar kan brann-
skador eller eld uppsta.

Ladda endast originalbatterier i AL-KO 36V-
systemet med denna laddare.

Oppna aldrig laddare eller batteri. Risk for el-
stétar och kortslutning.

For din egen sékerhet, reparera alltid ladda-
ren hos en behdrig personal med hjalp av ori-
ginaldelar.

Angor och batterivétska kan rinna ut vid fel-
aktig anvandning och skadat batteri. Ventile-
ra lokalen tillrackligt och uppsok lakare vid
besvar.

Tvatta dig och skdlj ur 6gonen noga och
omedelbart nar du kommit i kontakt med bat-
terivatska. Uppsok darefter lakare.

Denna apparat kan anvandas av barn éver

8 ar och aldre, liksom av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga el-
ler brist pa erfarenhet och kunskap om de
halls under uppsikt eller instrueras om saker
anvandning av apparaten och om de risker
som kan uppsta. Barn far inte leka med ut-
rustningen. Rengdring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.

Personer med mycket starka och komplexa
begransningar kan ha behov utéver de in-
struktioner som beskrivs har.

En skadad natkabel maste bytas av tillverka-
ren, kundtjanst eller liknande behdrig perso-
nal for att undvika faror.
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Om denna bruksanvisning

®  Forvara oanvanda laddare i ett torrt och last
utrymme. Obehdriga personer och barn far
inte ha atkomst till laddaren.

OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
tion om maskinen/redskapet.

B |Lamna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | as och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

2.1 Symbol pa titelsida

Symbol Innebérd

g | Det ar viktigt att Iasa igenom denna

bruksanvisning noga fére idrifttag-
[ ] ningen. Det ar forutsattning for sa-
kert arbete och hantering utan stor-
ningar.

Bruksanvisning

Skada inte eller skar inte i natka-
beln for att undvika elektriska stotar!

Denna produkt stammer éverens
med tilldampliga europeiska direktiv
och en process for forsakran om
oOverensstammelse for dessa direk-
tiv ar genomford.

C€

2.2 Teckenforklaring och signalord

/\ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/N VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till doéds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

H ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

3 PRODUKTBESKRIVNING

Anvéandning

Snabbladdaren FC 1200 Li ar endast avsedd att
ladda batterier i AL-KO 36V-systemet som ar an-
givna i Tekniska data.

Andra batterier, batteripaket eller inte laddbara
batterier far inte laddas med denna laddare.

Intelligent laddningsmetod

Den intelligenta laddningsmetoden kanner auto-
matiskt av batteriets laddningsstatus och laddar
med basta laddningsstrom, beroende pa batteri-
temperatur och -spanning.

Batteriet skonas och ar alltid fulladdat nar det for-
varas i laddaren.

3.1 Avsedd anvandning

All annan an beskriven avsedd anvandning an-
ses som icke avsedd anvandning.

/\ VARNING! Risk for brand och elstotar!
Personer kan doédas eller skadas svart nar batte-
riet fororsakar en brand pa grund av kortslutning,
eftersom det utsatts for vata och fukt.

B Anvand endast apparaten inomhus och utsatt
den inte for vata och fukt.

/\ VARNING! Fara for explosion eller
sprickor pa ej uppladningsbara batterier. Be-
roende pa konstruktion kan ej uppladdningsbara
batterier explodera eller spricka under uppladd-
ning. | det sammanhanget kan utrinnande elek-
trolytvatska hamna pa huden eller i gonen och
fororsaka svara fratskador.

® | adda inte upp ej ateruppladdningsbara bat-
terier.

®  Om du har kommit i kontakt med elek-
trolytvatska tvattar du kontaktstallet med
mycket tval och vatten. Om elektrolytvatska
hamnar i 6gonen skall égonen omedelbart
spolas med mycket vatten och konsultera
dérefter en lakare.
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Driftstart

ALKO

3.2 Forutsebar felanvandning

/\ FARA! Risk for explosioner och briander!
Risk for dédsfall och allvarliga personskador om
laddaren exploderar nar den anvands explosions-
och brandfarlig miljo.

B Anvand inte laddaren i explosions- och
brandfarliga miljéer.

3.3 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Driftsstatusindikering (se Kapitel 5.1
"Ladda batteriet", sida 101)

2 Snabbladdningsknapp (se Kapitel 5.3
"Trycka snabbladdningsknapp”, sida 102)

Batterifack
4 Natkabel med natkontakt

Hal for vaggmontering (avstand: 89 mm)

4 DRIFTSTART

Beakta natspanningen!

Stromnatets spanning maste stdmma Gverens
med uppgifterna pa laddarens typskylt. Laddare
markerade med 230 V kan dven anvandas for
220 V.

4.1 Stalla upp laddare

/\ OBSERVERA! Brandfara vid laddning!
Eftersom laddaren varms upp uppstar brandfara
om den har stallts pa lattantandligt underlag och
inte ventileras tillrackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ej brannbart un-
derlag och i en ej brannbar omgivning.

B Om férhanden: Se till att ventilationséppning-
arna inte ar 6vertackta.

1. Ta utladdaren ur férpackningen.

2. Stalla upp laddare:
B Fristaende pa en icke eldfarlig jamn yta.

B Ca. 10 cm avstand fran 6vriga redskap
och vaggar.

4.2 Montera laddare pa viagg

Laddaren har tva hal pa undersidan med avstan-

det 89 mm. Laddaren kan monteras pa en verti-

kal yta, t.ex. en vagg eller planka.

1. Skruva in tva skruvar med runda skallar sa
att skallarna sticker ut ca. 2 till 3 mm fran
ytan.

2. Hang upp laddaren i skruvarna.

3. Kontrollera att laddaren hanger stadigt. Ta
bort laddaren och skruva in skruvarna ytterli-
gare om laddaren inte hanger stadigt.

5 ANVANDNING

5.1 Ladda batteriet
1. Anslut natkontakten i eluttaget:
u ‘Vf Driftsstatusindikeringen (01/1) lyser
réd nér batteriet inte ar anslutet.
2. Anslut batteriet i batterifacket:
u F\v? Driftsstatusindikeringen (01/1) lyser
gron.*
® | addarens flakt startar omedelbart.**
3. Laddningen startar efter ca. 20 s:
u VEV/\ @ Driftsstatusindikeringen (01/1)
pulsblinkar gron.
®  Batteriets indikering: se batteriets bruks-
anvisning.
B For snabbladdning: se Kapitel 5.3
"Trycka snabbladdningsknapp”, sida 102.
4. Laddningen avslutas:
u NGV/\ Driftsstatusindikeringen (01/1) lyser
gron.
®  Batterier visar laddningsstatus 100%. Se
batteriets bruksanvisning.
®  |addarens flakt stannar.
5. Ta ut batteriet ur laddaren:
®  Tryck in upplasningsknappen pa batteri-
ets baksida och hall intryckt.
B Dra bort batteriet.
6. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

*: Nér batteriet ar defekt: Driftsstatusindikeringen
(01/1) blinkar réd (5 Hz).

**: Nér batteriet ar for hett: se Kapitel 5.2 "Lat
batteriet svalna”, sida 101

5.2 Lat batteriet svalna

Laddaren kontrollerar om batteriet ar for hett nar
det ansluts.

Batteri for hett (mer @n 55 °C)

For B110 Li, B160 Li, B80O0 Li:

®  Flakten startar och stannar igen efter 20 s.

u \;V/ Driftsstatusindikeringen (01/1) blinkar
roéd.
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Avhjalpa fel

B Manuell start av flakten for att Iata batteriet
svalna: Tryck snabbladdningsknappen (01/2)
och hall den intryckt i 3 s.

For B200.5 Li:
®m  Flakten startar och arbetar tills batteriet har
svalnat.

Svalnat batteri (lagre an 50 °C)
®m  Batteriet laddas.

u \67 @ Driftsstatusindikeringen (01/1) puls-
blinkar gron.

5.3 Trycka snabbladdningsknapp
1. Tryck snabbladdningsknappen (01/2).

Batterityp Batterikapaci- Artikelnr.
tet
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Arbetsanvisningar

Laddaren blir varm vid kontinuerligt resp. flera pa
varandra féljande laddningscykler utan avbrott
samt vid snabbladdning. Det saknar dock bety-
delse och tyder inte pa en teknisk defekt i ladda-
ren.

En avsevart forkortad driftstid for batteriet efter
laddningen betyder att batteriet ar forbrukat och
maste bytas.

Foreliggande fel Indikeringar

Batteriet laddas inte.  Driftsstatusindikeringen

lyser réd.

Batterikylning (Active Air Cooling)

Integrerad flaktstyrning i laddaren 6vervakar tem-
peraturen i ett anslutet batteri. Batteriet kyls med
en flakt nar batteritemperatur ligger 6ver ca.

15 °C. Den aktiverade flakten generar ett ventila-
tionsljud.

Flakten ar defekt om den inte gar eller batteritem-
peraturen ar lagre an 15 °C. Laddningstiden kan
darmed bli l1angre.

2. Snabbladdningen startar nar batteriet ar
lampligt for detta:

Laddstrom vid normal och snabbladdning

Normal laddning: 3 A

Snabbladdning: Fungerar inte. Snabbladd-
ningsknappen lyser och slocknar igen efter
caz2s.

Normal laddning: 3 A

Snabbladdning: max. 5 A; snabbladdningsk-
nappen lyser.

Normal laddning: 5 A

Snabbladdning: ca. 12 A max; snabbladd-
ningsknappen lyser.

6 AVHJALPA FEL

H ANMARKNING Hur man avléser batteriets
laddningsstatus beskrivs ndrmare i bruksanvis-
ningen for batteriet.

H ANMARKNING Vénd dig till var kundtjénst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Mojlig orsak Losning

Byt batteri. Anvand en-
dast originaltillbehor
fran tillverkaren.

Skjut in batteriet helt i
laddaren.

Batteriets anvandnings-
tid &r slut.

Batteriet ar inte helt in-
skjutet i laddaren.
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Atervinning

ALKO

Foreliggande fel

Indikeringar

Mojlig orsak

Kontakterna pa batte-
riet och laddaren ar

Losning

Dra ut natkontakten
och rengdr kontakterna

Driftsstatusindikeringen
blinkar réd.

Driftsstatusindikeringen
ar inte aktiv.

Batteriet togs ut ur
laddaren och &r inte
laddat.

Laddningsindikeringen
pa batteriet lyser rod.

7 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som ut-
gors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning i nationell lag ska
forbrukade laddare sorteras och atervinnas sepa-
rat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och
elektroniska apparater orsaka skador pa halsa
och miljé pa grund av potentiellt farliga amnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen

NG

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

®  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
maste avlagsnas fore atervinning! Atervin-
ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

= Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-
nisk utrustning ar skyldiga att Iamna uttjant
utrustning till atervinning.

B Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

med en torr duk. Kon-
takta tillverkarens kund-
tjanst om felet aterkom-
mer.

smutsiga.

Batteriet eller laddaren
ar defekt.

Byt ut batteriet eller lad-
daren. Anvand endast
originaltillbehor fran till-
verkaren.

Batteri eller laddare ar
overhettade.

Tillvagagangssatt: se
Kapitel 5.2 "Lat batte-
riet svalna", sida 101

Anslut natkontakten
resp. kontrollera om
natspanning foreligger.

Ingen natspanning.

Batteri defekt. Byt batteri. Anvand en-
dast originaltillbehér

fran tillverkaren.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till foljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Utsagorna galler bara maskiner som installerats

och salts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-

tiv 2012/19/EC galler. | lander utanfoér den Euro-

peiska Unionen kan avvikande bestammelser

galla for avfallshanteringen av elektriska och

elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

"

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i hushallssoporna utan han-
teras med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.
m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.
Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
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Kundtjanst/service

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och Pb pa soptunnan har

foljande betydelser.:

®m  Hg: Batteriet innehaller mer @an 0,0005 %
kvicksilver

®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium

m  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for avfallshantering och
atervinning (t.ex. miljostationer)
Ink6psstallen for batterier
Inlamningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade batterier

m  Ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

10 GARANTI

Denna information géller endast for laddbara bat-
terier och batterier som salts i lander inom den
Europeiska Unionen och dar den europeiska for-
ordningen (EU) 2023/1542 galler. | lander utanfor
den Europeiska Unionen kan avvikande bestam-
melser galla for avfallshanteringen av laddbara
batterier och batterier.

8 KUNDTJANST/SERVICE

Kontakta narmaste AL-KO kundtjanst for fragor
om garanti, reparationer och reservdelar. Dessa
finns pa internet med foljande adress:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ytterligare information om reservdelar finns pa:
www.alko-garden.com/spareparts

9 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sakerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Férsakran om 6verensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medf6l-
jer maskinen.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om:
B Beakta denna bruksanvisning

®  redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att gélla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska férandringar
ej avsedd anvandning

= Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller ndrmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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1 SIKKERHETSHENVISNINGER

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-

hets- og varselhenvisningene som skal fglges

ved bruk av laderen. Les alle anvisningene!

B Bruk apparatet bare forskriftsmessig, dvs. til
lading av det angitte batteripakken.

®  For bruk skal hele apparatet, spesielt nettka-
bel og batteripakkesporet, kontrolleres for
skader. Bruk bare apparatet i upaklagelig
stand.

= Driv ikke apparatet i eksplosjons- og brann-
farlige omgivelser.

Driv apparatet kun innenders, og utsett
den ikke for vate omgivelser eller fuktig-
het.

®m  Still alltid laderen opp pa et godt ventilert sted
pa et underlag som ikke er brennbart, etter-

som laderen blir varm under ladingen. Ventila-
sjonshullene og apparatet ma ikke tildekkes.

For laderen kobles til, skal du la deg informe-
re om nettspenningen som angis under tek-
niske data tilsvarer den tilgjengelige spennin-
gen.

Bruk bare nettkabelen til tilkobling av laderen.
Beer ikke laderen ved & holde i nettkabelen,
og trekk ikke stremstapslet ut av stikkontak-
ten ved a trekke i nettkabelen.

Beskytt nettkabelen mot varme, olje og skar-
pe kanter slik at den ikke paferes skader.

Laderen og batteripakken ma ikke brukes til-
smusset eller vat. For bruk skal du rengjere
og terke av apparatet.

Oppladde batteripakker som ikke er i bruk
skal holdes pa avstand fra metallgjenstander
for & unnga kortslutning (f.eks. binders, myn-
ter, spiker, skruer). Det kan oppsta forbren-
ninger eller brann pa grunn av kortslutning.

Lad utelukkende originale batteripakker i AL-
KO 36V-systemet med denne laderen.

Ikke apne lader eller batteripakke. Det er fare
for stramstet og kortslutning.

For din egen sikkerhets skyld ma du sgrge
for at apparatet kun blir reparert av kvalifiser-
te fagfolk og at det kun blir brukt originale re-
servedeler.

Ved ufagmessig bruk og skadet batteripakke
kan det komme ut damp og elektrolyttveeske.
Luft da rommet tilstrekkelig og ved plager
skal lege oppsakes.

Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
veeske, vask den grundig av og skyll ayne
straks med rikelige mengder vann. Oppsgk
deretter lege.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og eldre, samt av personer med reduserte fy-
siske, sensoriske eller mentale ferdigheter el-
ler av personer som mangler erfaring og
kunnskap, nar de er under tilsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av apparatet og hvilke
farer som er forbundet med det. Barn ma ikke
leke med det apparatet. Rengjering og vedli-
kehold av brukeren skal ikke utfgres av barn
uten at det holdes oppsyn med dem.
Personer med meget sterke og kompliserte
begrensninger kan ha behov som gar utover
de anvisningene som her beskrives.
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Om denne bruksanvisningen

®  Nar nettkabelen er skadet, ma den skiftes av
produsenten, produsentens kundeservice el-
ler en tilsvarende kvalifisert person for & unn-
ga farer.

. Apparater som ikke er i bruk lagres pa et tort
og lukket sted. Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til apparatet.

OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

2.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

L]

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen for oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Ikke skad og kutt av nettkabelen for
a unnga elektrisk stat!

Dette dokumentet samsvarer med
de gjeldende europeiske direktiver,
og en samsvarsprosedyre for disse
direktivene er utfert.

C€

2.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til dad eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Bruk

Hurtigladeren FC 1200 Li er utelukkende bereg-
net til lading av batteripakkene i AL-KO 36V-
systemet angitt i de tekniske dataene.

Andre batteripakker, batterier eller ikke-oppladba-
re batteripakker ma ikke lades med denne lade-
ren.

Intelligent lading

Takket veere den intelligente ladingen oppdages
ladetilstanden til batteripakken automatisk og la-
des alltid med optimal ladestrem avhengig av
batteripakketemperatur og -spenning.

Dermed skanes batteripakken og lades alltid helt
opp ved oppbevaring i laderen.

3.1 Tiltenkt bruk

En annen bruk enn den tiltenkte bruken som er
beskrevet her, eller en annen bruk som gar ut
over dette, gjelder som ikke tiltenkt bruk.

/\ ADVARSEL! Fare for brann og stremstet!
Personer kan utsettes for dad eller fa alvorlige
skader hvis laderen forarsaker brann pa grunn av
en kortslutning som fglge av at den utsettes for
vate omgivelser eller fuktighet.

®  Driv apparatet kun innenders, og utsett den
ikke for vate omgivelser eller fuktighet.

/\ ADVARSEL! Fare for eksplosjon eller
sprekk av ikke-ladbare batterier! Alt etter kon-
struksjonstype kan ikke-ladbare batterier eksplo-
dere eller sprekke ved lading. Dermed kan elek-
trolyttvaeske som kommer ut, komme i kontakt
med huden og @ynene, og forarsake alvorlige
skader.
® | ad ikke opp batterier som ikke er beregnet
til opplading.

®  Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
veeske, vask av kontaktstedet med mye sape
og vann. Hvis elektrolyttveesken kommer i
aynene, skyll gynene straks med rikelige
mengder vann, og opps@k deretter lege.
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3.2 Mulig og paregnelig feil bruk

/\ FARE! Fare for eksplosjon og brann! Per-
soner dgr eller far alvorlige skader hvis laderen
forarsaker en eksplosjon pa grunn av drift i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

= Driv ikke apparatet i eksplosjons- og brann-
farlige omgivelser.

3.3 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

1 Driftsindikator (se Kapittel 5.1 "Lade bat-
teriet", side 107)

2 Hurtigladetast (se Kapittel 5.3 "Trykke
pé hurtigladetasten”, side 108)

Batterispor
4 Nettkabel med stremstapsel

Opphengshull for veggfeste (avstand:
89 mm)

4 |IGANGSETTING

Overhold nettspenning!

Spenningen til stramkilden mé stemme overens
med den pa typeskiltet til laderen. Ladere merket
med 230 V kan ogsa drives pa 220 V.

4.1 Sette opp laderen

/\ FORSIKTIG! Brannfare ved lading! P&
grunn av oppvarming av laderen er det fare for
brann nar den settes pa lett antennelig underlag
og nar den ikke ventileres tilstrekkelig.

= Driv alltid laderen pa et ikke-brennbart under-
lag og i ikke-antennelige omgivelser.

B Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma ikke til-
dekkes.
1. Taladeren ut av emballasjen.
2. Sett opp laderen:
®  Frittstdende pa et jevnt underlag som
ikke er brennbart.
B Ca. 10 cm avstand til andre apparater og
vegger.

4.2 Feste laderen pa veggen

Laderen har to opphengshull med en avstand pa

89 mm pa undersiden. Dermed kan laderen fes-

tes pa en loddrett flate, f.eks. vegg eller hylle.

1. Skru to rundhodeskruer inn til skruehodene
har ca. 2 til 3 mm avstand til flaten.

2. Heng opp laderen pa skruehodene.

3. Kontroller om laderen er fast opphengt. Hvis
ikke, ta laderen av igjen, og skru skruene litt
lenger inn i flaten.

5 BETJENING

5.1 Lade batteriet
1. Sett nettstopslet i stikkontakten:
u ‘Vf Driftsindikatoren (01/1) lyser rgdt nar
batteripakken ikke er satt i.
2. Sett batteripakken i batterisporet:

u F\v? Driftsindikatoren (01/1) lyser grent.*
®  Ventilatoren til laderen starter umiddel-
bart.**
3. Ladingen starter etter 20 s:
s 7 @ Driftsindikatoren (01/1) blinker
grent.

B \/isning pa batteripakken: Se bruksanvis-
ningen til batteripakken.

®  For rask opplading: se Kapittel 5.3 "Tryk-
ke pa hurtigladetasten”, side 108.

4. Ladingen avsluttes:

u NGV/\ Driftsindikatoren (01/1) lyser grent.
m  Batteripakken viser ladetilstand pa
100 %. Se bruksanvisningen til batteri-
pakken.

®  Ventilatoren til laderen stopper.
5. Ta batteripakken ut av laderen:
®  Trykk og hold opplasingsknappen pa
baksiden av batteripakken.
B Trekk ut batteriet.
6. Ta stgpselet ut av stikkontakten.

*: Hvis batteripakken er defekt: Driftsindikatoren
(01/1) blinker rgdt (5 Hz).

**: Hvis batteripakken blir for varm: se Kapittel
5.2 "Avkjole batteripakken", side 107

5.2 Avkjole batteripakken

Laderen kontroller om batteripakken er for varm
etter tilkobling.

Batteripakken er for varm (hvis den er mer
enn 55 °C)

For B110 Li, B160 Li, B800 Li:

m  Ventilator starter og slas av igjen etter 20 s.

» W Driftsindikatoren (01/1) blinker radt.
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Feilsgking

®  Manuell start av ventilator for & avkjgle batte-
ripakken: Trykk og hold hurtigladetasten
(01/2) inne i 3 s.

For B200.5 Li:
. Ventilatoren starter og kjarer til batteripakken
er avkjglt.

Batteripakken er avkjglt (nar den er mindre
enn 50 °C)

®  Batteripakken lades.

5.3 Trykke pa hurtigladetasten
1. Trykk hurtigladetasten (01/2).

Batteripakke- Batteripakke- Artikkelnr.
type kapasitet
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige ladesykluser eller ladesykluser
som fglger flere ganger etter hverandre uten av-
brudd samt ved hurtiglading gjer at laderen blir
varm. Dette er ikke farlig og tyder ikke pa en tek-
nisk defekt ved laderen.

En vesentlig kortere driftstid for batteripakken et-
ter lading tyder pa at batteripakken er oppbrukt
og ma skiftes ut.

» 7 @ Driftsindikatoren (01/1) blinker grant.
Batterikjoling (Active Air Cooling)

Viftestyringen inkludert i laderen overvaker tem-
peraturen til den innsatte batteripakken. Nar bat-
teripakketemperaturen ligger over ca. 15 °C, av-
kjoles batteripakken med en ventilator. Den pa-

slatte ventilatoren lager da ventilasjonsstay.

Dersom ventilatoren ikke gar, er den defekt eller
batteripakketemperaturen er mindre enn 15 °C.
Ladetiden kan forlenges.

2. Hurtigladingen starter nar batteripakken er
egnet til dette.

Ladestrom ved normal- og hurtiglading

Normallading: 3 A

Hurtiglading: Fungerer ikke. Hurtigladetas-
ten og slas av igjen etter ca. 2 s.
Normallading: 3 A

Hurtiglading: Maks. 5 A; hurtigladetasten ly-
ser.

Normallading: 5 A

Hurtiglading: Ca. 12 A maks; hurtigladetas-
ten lyser.

6 FEILSOKING

H MERK | bruksanvisningen til batteriet er re-
gistreringen av ladetilstanden beskrevet.

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Oppstatt feil Indikatorer Mulig arsak Lasning

Batteripakken lades Driftsindikatoren lyser Batteripakkepakkens Bytt batteripakke. Bruk

ikke. rgdt. levetid er utlapt. kun originaltilbehgr fra

produsenten.

Batteripakken er ikke Skyv batteripakken full-
fullstendig skjgvetinni  stendig inn i laderen.
laderen.
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Oppstatt feil

Indikatorer

Mulig arsak

Stikkontakt pa batteri-
pakke eller i laderen er
tilsmusset.

Lesning

Trekk ut stramstgpse-
let, og rengjer stikkon-
takten med en terr klut.

Driftsindikatoren blinker
rgdt.

Driftsindikatoren er ikke
aktiv.

Batteripakken ble tatt
ut av laderen, og er
ikke ladet.

Ladetilstandsindikator
pa batteripakken blin-
ker radt.

7 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU
om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpas-
ningen til nasjonale lover ma ladere som ikke len-
ger kan brukes, samles sortert og leveres til mil-
jevennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og
elektronisk avfall kan fere til miljg- og helseska-
der pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

&

Elektro- og elektronikkapparater hgrer

ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fgr overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bzerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Hvis feilen igjen opp-
star, oppsok service-
verkstedet til produsen-
ten.

Skift defekt batteripak-
ke eller lader. Bruk kun
originaltilbeher fra pro-
dusenten.

Defekt batteripakke el-
ler lader.

Batteripakken eller la-
der er for varm.

Fremgangsmate: se
Kapittel 5.2 "Avkjole
batteripakken", si-
de 107

Ingen nettspenning. Sett i stramstapselet,
eller kontroller om det

finnes strem.

Bytt batteripakke. Bruk
kun originaltilbeher fra
produsenten.

Batteripakke defekt.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-
tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)

&

Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, falg de
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Kundeservice/service

videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Ejere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov il retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av ressursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for felgende:

®m  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksgalv

®  Cd: batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

B Pb: batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn
pa falgende steder:

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  putikker som fagrer batterier og batteripakker

10 GARANTI

m felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-forordningen (EU) 2023/1542. | lan-
dene utenfor Den europeiske union kan avviken-
de bestemmelser for avfallsbehandling av batteri-
pakker og batterier gjelde.

8 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serklzeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil p4 maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Var garanti gjelder kun ved:

®m  overholdelse av bruksanvisningen
®m  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutferte reparasjonsforsgk
Egenutferte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) | ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kigper overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erklaeringen.
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Kéaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta
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1 TURVALLISUUSOHJEET

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-

set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-

datettava laturia kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

m  Kayta laitetta ainoastaan kayttotarkoituksen
mukaisesti eli niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu.

B Tarkista aina ennen kayttéa koko laite ja eri-
tyisesti sen verkkojohto ja akkukotelo vaurioi-
den varalta. Kayta laitetta vain, jos se on
moitteettomassa kunnossa.

m A4 kayta laitetta rajahdys- tai palovaaralli-
sessa ymparistdssa.

Kayta laitetta vain sisatiloissa alaka altista
G sita vedelle tai kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle, palamatto-
malle pinnalle, koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot vapaina alaka pei-
ta laitetta.

Tarkista ennen laturin liittamista, vastaako
kaytettavissa oleva verkkojannite teknisia tie-
toja.

Kayta verkkojohtoa ainoastaan laturin liittdmi-
seen. Ala kanna laturia verkkojohdosta &léka
irrota pistoketta pistorasiasta vetamalla joh-
dosta.

Suojaa verkkojohto kuumuudelta, dljylta ja te-
raviltd kulmilta, jotta se ei vahingoitu.

Laturia ja akkua ei saa kayttaa likaisina tai
markina. Puhdista ja kuivaa laite ja akku en-
nen kayttoa.

Kun akku on ladattu mutta sita ei kayteta, pi-
da se loitolla metalliesineista (esim. paperiliit-
timet, kolikot, avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty vahingossa. Oikosul-
ku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Lataa vain alkuperaisia AL-KO 36V -jarjestel-
man akkuja talla laturilla.

Ala avaa laturia ja akkua. Se aiheuttaa s&h-
koisku- ja oikosulkuvaaran.

Vain patevat ammattihenkilét saavat korjata
sahkotyokaluja ainoastaan alkuperaisva-
raosia kayttaen.

Jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti tai
se on viallinen, siitd voi purkautua héyrya ja
elektrolyyttinestetta. Tuuleta siina tapaukses-
sa tila huolellisesti ja hakeudu laakariin, jos
oireita iimenee.

Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
nesteen kanssa, pese kosketuskohta huolelli-
sesti ja huuhtele silmat heti runsaalla vedell.
Hakeudu taman jalkeen laakariin.

Kahdeksan vuotta tayttaneet lapset, henkilot,
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistitoi-
minnot ovat alentuneet tai joilta puuttuu vaa-
dittava kokemus ja tieto, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heita valvotaan tai opastetaan
laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ovat ym-
martaneet siita aiheutuvat vaarat. Lapset ei-
vat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa kayttajan tehtaviksi tarkoitettuja
puhdistus- ja huoltotdita ilman valvontaa.
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Tietoa kayttdohjeesta

®  Henkil6illa, joiden rajoitukset ovat hyvin suu-
ria ja monimutkaisia, voi olla tdssa annettuja
ohjeita laajempia tarpeita.

®  Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on vaih-
dettava valmistajan, sen huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkildn toi-
mesta vaaran valttamiseksi.

® Sailyta kayttamatonta laitetta kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Lapset ja asiattomat henkilot
eivat saa paasta kasiksi laitteeseen.

2 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttoohjeen kdannoksia.

®m  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttoohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

2.1 Kansilehden symbolit

Symboli Merkitys

F | Lue tdma kayttdohje ehdottomasti

huolellisesti 1api ennen kayttéonot-
[ ] toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

Kayttéohje

i

Sahkoiskujen valttamiseksi ala vau-
rioita sdhkojohtoa tai katkaise sita!

Tama tuote vastaa sovellettavia eu-

c € rooppalaisia direktiiveja, ja vaatimus-
tenmukaisuuden arviointimenettely
on suoritettu naille direktiiveille.

2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

3 TUOTEKUVAUS

Kayttd

Pikalaturi FC 1200 Li on tarkoitettu yksinomaan
teknisissa tiedoissa mainittujen AL-KO 36V -jar-
jestelman akkujen lataamiseen.

Talla laturilla ei saa ladata muita akkuja, akkupa-
ketteja tai ei uudelleenladattavaksi tarkoitettuja
paristoja.

Alykis latausprosessi

Alykk&an latausprosessin ansiosta akun varaus-
taso tunnistetaan automaattisesti ja akku lada-
taan optimaalisella latausvirralla akun lampdétilan
ja jannitteen mukaisesti.

Se suojelee akkua, ja akku pysyy latauslaitteessa
sailytettdessa aina tdydessa latauksessa.

3.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Tassa kuvatusta kayttotarkoituksesta poikkeava
tai sita laajempi kayttd katsotaan kayttotarkoituk-
sen vastaiseksi.

/\ VAROITUS! Tulipalon ja sdhkoiskujen
vaara! Jos latauslaite on altistunut kosteudelle ja
sen oikosulku aiheuttaa tulipalon, ihmisia voi
kuolla tai loukkaantua vakavasti.

m  Kayta laitetta vain sisatiloissa alaka altista si-
ta vedelle tai kosteudelle.

/\ VAROITUS! Ei-ladattavat paristot voivat
rajahtaa tai haljeta! Ei-ladattavat paristot voivat
niiden rakenteesta riippuen rajahtaa tai haljeta,
jos niita yritetdan ladata. Vuotava elektrolyyttines-
te voi paasta iholle ja silmiin ja aiheuttaa vakavia
sydpymisvammoja.
®  Ej-ladattavia paristoja ei saa ladata.

®  Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
nesteen kanssa, pese kosketuskohta run-
saalla saippualla ja vedella. Jos elektrolyytti-
nestetta on paassyt silmiin, huuhtele silmat
valittdmasti runsaalla vedella ja kdanny sitten
laakarin puoleen.
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Kayttdonotto
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3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

/\ VAARA! Rijihdys- ja palovaara! Jos lai-
tetta kaytetaan rajahdysvaarallisessa ymparistos-
sd ja se aiheuttaa rajahdyksen, on seurauksena
kuolema tai vakava loukkaantuminen.

m  Al3 kayta laitetta rajahdys- tai palovaaralli-
sessa ymparistossa.

3.3 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa

1 Kayttotilan naytot (katso Luku 5.1 "Akun
lataaminen”, sivu 113)

2  Pikalatauspainike (katso Luku 5.3 "Pika-
latauspainikkeen painaminen”, sivu 114)

Akkukotelo
4 Verkkojohto ja verkkopistoke

Kiinnitysreiat seinakiinnitysta varten
(etaisyys: 89 mm)

4 KAYTTOONOTTO

Huomioi verkkojannite!

Virtaldhteen jannitteen taytyy vastata latauslait-
teen tyyppikilvessa annettuja tietoja. Latureita,
joissa on merkinta 230 V, voidaan kayttaa myos
220 V:n jannitteella.

4.1 Laturin asennus

/\ VARO! Tulipalon vaara ladattaessa! La-
tauslaitteen lampeneminen aiheuttaa palovaaran,
jos se on helposti syttyvalla alustalla eika tuulet-
tuminen ole riittavaa.
®  Kayta laturia aina palamattomalla alustalla ja

palamattomassa ymparistossa.

®  Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot avoimi-

na.

1. Ota laturi pakkauksesta.
2. Laturin asennus:
B Seisoo vapaasti tasaisella palamattomal-
la pinnalla.
®  Noin 10 cm:n etdisyys muihin laitteisiin ja
seiniin.
4.2 Laturin kiinnitys seindan
Laturin alapuolella on kaksi kiinnitysreikaa, jotka
ovat 89 mm:n etaisyydella toisistaan. Niiden avul-
la laturin voi kiinnittéda pystysuoralle pinnalle, ku-
ten seinaan tai lautaan.

1. Kierra kaksi kupukantaruuvia paikalleen niin
pitkalle, ettd ruuvien kannat ovat noin 2—
3 mm asennuspinnasta.

2. Ripusta laturi ruuvien kantoihin.

3. Tarkista, etta laturi on kiinnitetty tukevasti.
Jos ndin ei ole, irrota laturi ja kierra ruuveja
hieman syvemmalle asennuspintaan.

5 KAYTTO

5.1 Akun lataaminen
1. Tydnna verkkopistoke pistorasiaan:
u \;V/\ Varaustason naytto (01/1) palaa pu-
naista valoa, kun akkua ei ole kiinnitetty.
2. Kiinnita akku akkukoteloon:
u NSV/ Varaustason naytté (01/1) palaa vih-
reaa valoa.”
®  Laturin puhallin k8ynnistyy heti.**
3. Lataus kaynnistyy noin 20 sekunnin jalkeen:
u ,\67\ @ Varaustason naytto (01/1) sykkii
vihreda valoa.
Akun nayttd: katso akun kayttoohje.

Pikalataus: katso Luku 5.3 "Pikalataus-
painikkeen painaminen", sivu 114.

4. Lataus paattyy:
n 7 Varaustason naytts (01/1) palaa vih-
reaa valoa.

®m  Akku nayttaa varaustason 100 %. Katso
akun kayttdohje.

®  Laturin puhallin pyséhtyy.
5. Poista akku laturista:

B Paina akun takapuolella olevaa vapau-
tuspainiketta ja pida se painettuna.

B Poista akku.
6. Veda verkkopistoke pois pistorasiasta.

*: Jos akku on viallinen: varaustason néytté
(01/1) vilkkuu punaista valoa (5 Hz).

**: Jos akku on liian kuuma: katso Luku 5.2
"Akun jaéhdyttdminen"”, sivu 113

5.2 Akun jaahdyttaminen

Akun kiinnittdmisen jalkeen laturi tarkistaa, onko
akku liilan kuuma.

Akku liian kuuma (kun yli 55 °C)

B110 Li, B160 Li, B800 Li:

®  Puhallin kaynnistyy ja sammuu jalleen 20 se-
kunnin jalkeen.
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Ohjeet hairidtilanteissa

s W7 varaustason naytts (01/1) vilkkuu pu-
naista valoa.

B Puhaltimen kaynnistdminen manuaalisesti
akun jaahdyttadmista varten: paina pikalataus-
painiketta (01/2) ja pida se painettuna 3 se-
kuntia.

B200.5 Li:

B Puhallin kdynnistyy ja kdy niin kauan, etta ak-
ku on jaahtynyt.

Akku jaahtynyt (kun alle 50 °C)

®  Akku ladataan.

5.3 Pikalatauspainikkeen painaminen
1. Paina pikalatauspainiketta (01/2).

Akun tyyppi  Akun kapasi- Tuotenro
teetti
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Tyoskentelyohjeita

Laturi lampenee jatkuvan tai useiden perakkais-
ten ilman keskeytysta tapahtuvien latausjaksojen
seka pikalatauksen aikana. Tama on kuitenkin
harmitonta eika tarkoita laturin teknisté vikaa.
Akun huomattavasti lyhyempi kayttéaika latauk-
sen jalkeen osoittaa, ettd akku on kulunut ja tay-
tyy vaihtaa.

limeneva vika

Akku ei lataudu.

Naytst

Varaustason naytto pa-
laa punaista valoa.

Akun kestoika on paat-

Akku ei ole taysin pai-

n 7 @ varaustason naytts (01/1) sykkii vih-
reaa valoa.

Akun jadhdytys (Active Air Cooling)

Laturiin integroitu puhaltimen ohjaus valvoo kiin-

nitetyn akun lampétilaa. Kun akun ldmpétila on yli

noin 15 °C, akkua jaahdytetaan puhaltimella.

Paalle kytketysta puhaltimesta kuuluu tuuletu-

saanta.

Jos puhallin ei kdy, se on viallinen tai akun lam-

pétila on alle 15 °C. Nain voidaan pidentaa la-

tausaikaa.

2. Pikalataus kaynnistyy, jos akku soveltuu sii-
hen:

Latausvirta normaalissa ja pikalatauksessa

Normaali lataus: 3 A

Pikalataus: Ei toimi. Pikalatauspainikkeen
valo palaa ja sammuu jalleen n. 2 sekunnin
jalkeen.

Normaali lataus: 3 A

Pikalataus: enint. 5 A; pikalatauspainikkeen
valo palaa.

Normaali lataus: 5 A

Pikalataus: n. 12 A enint; pikalatauspainik-
keen valo palaa.

6 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

EH HUOMAUTUS Varaustason méaérittaminen
on kuvattu akun kayttdohjeessa.

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
téssa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Ratkaisu

Vaihda akku. Kayta
vain valmistajan alku-
peraisia varusteita.

Mahdollinen syy

tynyt.

Tyénna akku kokonaan

koillaan laturissa. laturin sisaan.
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Havittdminen

ALKO

limeneva vika Naytot

Varaustason naytto
vilkkuu punaista valoa.

Varaustason naytto ei
pala eika vilku.

Akku on poistettu la-
turista, mutta se ei ole
latautunut.

Akun varaustason nayt-
t6 vilkkuu punaista va-
loa.

7 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/
EU ja sita vastaavan kansallisen lainsaadannén
mukaan kayttokelvottomat latauslaitteet tulee ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen
uusiokayttoon.

Jos kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniikkalait-
teet havitetaan epaasianmukaisesti, niiden mah-
dollisesti sisaltamat vaaralliset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten terveydel-
le.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

&

Kaytosta poistetut séhko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,
vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittdmisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B S3hko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

Mahdollinen syy Ratkaisu

Akun tai laturin kontak-
tit likaiset.

Irrota verkkopistoke ja
puhdista kontaktit kui-
valla liinalla. Jos virhe
esiintyy edelleen, ota
yhteys valmistajan
huoltoon.

Vaihda akku tai laturi.
Kayta vain valmistajan
alkuperaisia varusteita.

Akku tai laturi viallinen.

Akku tai laturi on liian
kuuma.

Toimenpiteet: katso Lu-
ku 5.2 "Akun jaéhdytta-
minen", sivu 113

Liitd verkkopistoke pis-
torasiaan tai tarkista,
onko verkossa jannite.

Vaihda akku. Kayta
vain valmistajan alku-
peraisia varusteita.

Ei verkkojannitetta.

Akku on viallinen.

®  |oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilbkohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-

roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto

&

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.
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Asiakaspalvelu ja huolto

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: akku sisaltéaa yli 0,0005 % elohopeaa

B Cd: akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®  Pb: akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

10 TAKUU JA TUOTEVASTUU

®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
nin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
joihin sovelletaan Euroopan unionin asetusta
(EU) 2023/1542. Euroopan Unionin ulkopuolisis-
sa maissa voimassa olevat maaraykset akkujen
ja paristojen havittdmisesta voivat poiketa naista.

8 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Takuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysy-
myksissa ota yhteytta Iahimpaan AL-KO-huolto-
likkeeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat internet-
osoitteesta:
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa:
www.alko-garden.com/spareparts

9 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LIITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta
tama tuote tayttaa markkinoille tuodussa muo-
dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-

raytyy laitteen ostomaan lainsdadanndén mukaan.
Takuu on voimassa vain, kun:

B tatd kayttdohjetta noudatetaan

® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti

B kaytetdan alkuperaisvaraosia

Takuu ei koske:

Takuu raukeaa, jos:

laitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
laitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
muutoksia

laitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti

®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia oikeuksia, jotka perustuvat

virhevastuuseen.
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Algupérase kasutusjuhendi tolge

ALKO
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1 OHUTUSJUHISED

Selles jaotises kirjeldatakse koiki olulisi ohutusju-

hiseid ja hoiatusi, mida tuleb laadija kasutamisel

arvestada. Lugege neid juhiseid!

®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel,
st ettenahtud akude laadimiseks.

®  Kontrollige enne iga kasutamist kogu seadme
ning eriti toitekaabli ja akupesa kahjustusi.
Kasutage ainult laitmatus seisukorras seadet.

= Arge kasutage seadet plahvatus- ja tuleohtli-
kus keskkonnas.

Kasutage seadet ainult siseruumides ja
G arge hoidke seda méarjas ega niiskes
keskkonnas.

B Asetage laadija alati hea ventilatsiooniga ja
mittesuttivale aluspinnale, sest laadija sooje-

neb kasutamise ajal. Hoidke dhutuspilud va-
bana ja arge katke seadet kinni.

Kontrollige enne laadija Uhendamist, kas teh-
nilistes andmetes nimetatud pinge on ole-
mas.

Kasutage toitekaablit ainult laadija Ghendami-
seks. Arge hoidke laadijat toitekaablist ja ar-
ge eemaldage toitepistikut kaablist kinni hoi-
des.

Kaitske toitekaablit kuumuse, 0dli ja teravate
servade eest, et kaabel kahjustada ei saaks.

Arge kasutage laadijat ja akut, kui need on
maardunud voi marjad. Puhastage ja kuivata-
ge seade ja aku enne kasutamist.

Hoidke laetud ja kasutamata akut metallese-
metest (nt kirjaklambrid, miindid, vétmed,

naelad, kruvid) eemal, et kontakte mitte silla-
ta. Luhis voib tekitada poletusi voi tulekahju.

Laadige selle laadijaga ainult AL-KO 36V
susteemi akusid.

Arge avage laadijat ega akut. Vastasel juhul
tekib elektrildogi- ja lihiseoht.

Laske seadet ohutuse huvides remontida
Uksnes kvalifitseeritud spetsialistil, kes peab
kasutama originaalvaruosi.

Ebadigel kasutamisel ja kahjustunud aku kor-
ral vbivad akust valja tulla aurud ja elekt-
roluttiline vedelik. Sellisel juhul 6hutage ruu-
mi piisavalt ja pé66rduge kaebuste korral arsti
poole.

Elektrolldtilise vedelikuga kokkupuutumisel
peske see hoolikalt maha ja loputage silmi
kohe hoolikalt. P66rduge seejarel arsti poole.

Seadet tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning vahenenud flusiliste, sen-
soorsete ja vaimsete voimetega voi puudulike
kogemuste ja teadmistega isikud Uksnes ju-
hul, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud
pumpa ohutult kasutama ja pumbast tulene-
vaid ohte méistma. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi pumpa ilma jarele-
valveta puhastada ega hooldada.

Véaga tugevate ja keeruliste piirangutega isi-
kutel vdivad olla siin kirjeldatutest erinevad
vajadused.

Kui toitekaabel on kahjustunud, peab tootja,
selle klienditeenindus voi sarnase kvalifikat-
siooniga isik selle ohtude valtimiseks valja
vahetama.
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Selle kasutusjuhendi kohta

®  Hoidke mittekasutatavaid seadmeid kuivas ja
suletud kohas. Volitamata isikud ja lapsed ei
tohi seadmele ligi padseda.

SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

®  Saksakeelne versioon on algupéarane kasu-
tusjuhend. Kd&ik teised keeleversioonid on al-
gupérase kasutusjuhendi tolked.

B Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti lles leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

B Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

2.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Siimbol Tahendus

| Lugege kasutusjuhend enne aku

kasutuselevottu kindlasti tahelepa-
[ ] nelikult labi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

Arge kahjustage ega I8igake toite-
kaablit, muidu tekib elektrilddgi oht!

See toode vastab kohalduvatele Eu-
roopa direktiividele ning selleks on 13-
bi viidud vastavushindamismenetlus.

C€

2.2 Simbolite ja marksonade seletus

/N\ OHT! Tahistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/N\ HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine voib tuua kaasa surmava
voi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
voi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Téhistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja kasitse-
mise parandamiseks.

3 TOOTE KIRJELDUS

Kasutamine

Kiirlaadija FC 1200 Li on méeldud Uksnes tehni-
listes andmetes nimetatud AL-KO 36V susteemi
aku laadimiseks.

Muid akusid, akupakke ja mittelaetavaid patarei-
sid ei tohi selle laadijaga laadida.

Nutikas laadimine

Tanu nutikale laadimisele tuvastatakse aku lae-
tustase automaatselt ning akut laetakse olenevalt
aku temperatuurist ja pingest optimaalse laadi-
misvooluga.

Nii kaitstakse akut ning see jaab laadijas hoidmi-
sel alati taielikult laetuks.

3.1 Otstarbekohane kasutamine

Siin kirjeldatud otstarbekohasest kasutamisest
erinev voi sellest kaugemale ulatuv kasutamine ei
ole otstarbekohane kasutamine.

/\ HOIATUS! Tulekahju ja elektrilodgi oht!
Kui laadija marjas ja niiskes keskkonnas kasuta-
misel tekkiva lUhise téttu tulekahju p&hjustab, voi-
vad inimesed surma voi vigastada saada.

®m  Kasutage seadet ainult siseruumides ja arge
hoidke seda marjas ega niiskes keskkonnas.

/\ HOIATUS! Mittelaetavate patareide plah-
vatamise voi Iohkemise oht! Séltuvalt mudelist
voivad mittelaetavad patareid laadimisel plahva-
tada voi I6hkeda. Selle kaigus valjuv elektrolttili-
ne vedelik vdib sattuda nahale ja silma ning poh-
justada raskeid sddvitusi.
= Arge laadige mittelaetavaid patareisid.
®  Kui olete kokku puutunud elektroltdtilise ve-

delikuga peske saastunud kohta rohke vee ja
seebiga. Kui elektrollutiline vedelik satub sil-
ma, loputage silma kohe rohke veega ja
pdorduge seejarel arsti poole.

3.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

/\ OHT! Plahvatuse ja tulekahju oht! Kui
seade pdhjustab plahvatusohtlikus keskkonnas
kasutamisel plahvatuse, véivad inimesed surma
vOi raskelt vigastada saada.
= Arge kasutage seadet plahvatus- ja tuleohtli-

kus keskkonnas.
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Seadme kasutuselevott

ALKO

3.3 Toote iilevaade (01)

Num- Osa
ber

1 Toooleku naidik (vt Peatiikk 5.1 "Aku
laadimine”, leheklilg 119)

2 Kiirlaadimisnupp (vt Peatiikk 5.3 "Kiir-
laadimisnupu vajutamine", lehekiilg 120)

Akupesa
4  Toitekaabel koos toitepistikuga

Seinakinnituse riputusavad (kaugus:
89 mm)

4 SEADME KASUTUSELEVOTT
Jéargige vorgupinget!
Vooluallika pinge peab kattuma laadija tutbisildil

olevate andmetega. 230 V margistusega laadijaid
tohib kasutada ka 220 V pingega.

4.1 Laadija paigaldamine aluspinnale

/\ ETTEVAATUST! Laadimisel on tuleoht!
Laadija soojenemisel tekib tuleoht, kui laadija
asetada kergestisuttivale aluspinnale ja puudub
piisav 6hutus.

®  Kasutage laadijat alati mittesuttival aluspinnal
ja mittetuleohtlikus keskkonnas.

®  Kui on olemas: hoidke 6hutusavad vabad.

1. Votke laadija pakendist valja.
2. Laadija ulespanek:
B Asetage vabalt seisvana mittesiittivale ta-
sasele aluspinnale.
® Kaugus teistest seadmetest ja seintest
peab olema u 10 cm.

4.2 Laadija kinnitamine seinale

Laadija alumisel kiljel on kaks riputusava vahe-

kaugusega 89 mm. Nende abil saab laadija kinni-

tada vertikaalsele pinnale, nt seinale voi lauale.

1. Keerake kaks Umarpeakruvi nii kaugele sis-
se, et kruvipead oleksid aluspinnast umbes 2
kuni 3 mm kaugusel.

2. Kinnitage laadija kruvipeadele.

3. Kontrollige, kas laadija on kinnitunud. Kui ei,
votke laadija uuesti ara ja keerake kruvid vei-
di rohkem sisse.

5 KASUTAMINE

5.1 Aku laadimine
1. Uhendage toitepistik pistikupessa:
n 7 Tosoleku naidik (01/1) pdleb puna-
selt, kui aku ei ole Uhendatud.
2. Asetage aku akupessa:
n 7 Tosoleku naidik (01/1) paleb roheli-
selt.*
® | aadija ventilaator kaivitub kohe.**
3. Laadimine kaivitub umbes 20 s parast:
n 7 @ 1o60leku naidik (01/1) pulseerib
roheliselt.
Akunaidik: vt aku kasutusjuhendit.

Kiire laadimine: vt Peatlikk 5.3 "Kiirlaadi-
misnupu vajutamine”, lehekdilg 120.

4. Laadimine I6peb:
» 7 Tosoleku naidik (01/1) psleb roheli-
selt.

®  Aku laetustase on 100%. Vt aku kasutus-
juhendit.

B |aadija ventilaator seiskub.
5. Vbtke aku laadijast valja:

®  Vajutage aku tagakiiljel kuljel olevat va-
bastusnuppu ja hoidke seda all.
®  Votke aku vélja.
6. Eemaldage toitepistik pistikupesast.
*: Kui aku on vigane: Té6oleku néidik (01/1) vil-
gub punaselt (5 Hz).

**: Kui aku on kuum: vt Peatlikk 5.2 "Aku jahuta-
mine", lehekiilg 119

5.2 Aku jahutamine

Laadija kontrollib parast aku Ghendamist, ega

aku liiga kuum pole.

Aku on liiga kuum (iile 55 °C)

Mudelil B110 Li, B160 Li, B800 Li:

®  Ventilaator kaivitub ja lulitub 20 s parast
uuesti valja.
W7 Tosoleku naidik (01/1) vilgub punaselt.
Ventilaatori kasitsi kdivitamine aku jahutami-

seks: Vajutage kiirlaadimisnuppu (01/2) ja
hoidke 3 s all.

Mudelil B200.5 Li:

®  Ventilaator kaivitub ja té6tab seni, kuni aku
on maha jahtunud.
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Abi tdrgete korral

Aku on maha jahtunud (alla 50 °C)

®  Akut laetakse.

n 7 Tosoleku naidik (01/1) pulseerib ro-
heliselt.

Au jahutus (Active Air Cooling)

Laadijasse integreeritud ventilaatori juhtseade jal-
gib sisestatud aku temperatuuri. Kui aku tempe-

5.3 Kiirlaadimisnupu vajutamine
1. Vajutage kiirlaadimisnuppu (01/2).

Aku tuip Aku voimsus Toote nr
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B80O Li 8,0 Ah 114017

B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Toojuhised

Pideva voi katkestusteta jarjestikuste laadimist-
suklite korral, samuti kiirlaadimisel muutub laadija
soojaks. See ei ole siiski ohtlik ning ei tahenda
laadija tehnilist defekti.

Aku oluliselt lihem té6aeg parast laadimist ta-

hendab, et aku on kulunud ja tuleb valja vaheta-
da.

Tekkinud viga Naidikud
Akut ei laeta. Toooleku naidik pdleb
punaselt.

ratuur on umbes ule 15 °C, jahutatakse akut ven-
tilaatoriga. Sisselllitatud ventilaator tekitab 6hu-
tusmdira.

Kui ventilaator ei to6ta, on see kas defektne voi
aku temperatuur on alla 15 °C. See voib laadi-
misaega pikendada.

2. Kiirlaadimine kaivitub, kui aku selleks sobib:

Laadimisvool tava- ja kiirlaadimisel

Tavalaadimine: 3 A

Kiirlaadimine: Ei t66ta. Kiirlaadimisnupp sut-
tib ja lUlitub umbes 2 s parast uuesti valja.
Tavalaadimine: 3 A

Kiirlaadimine: max 5 A; kiirlaadimisnupp sut-
tib.

Tavalaadimine: 5 A

Kiirlaadimine: umbes 12 A max; kiirlaadimis-
nupp suttib.

6 ABITORGETE KORRAL

H MARKUS Aku kasutusjuhendis kirjeldatak-
se, kuidas teha kindlaks laadimisolek.

EH MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud v6i mida te ei suuda ise kdrvalda-
da, pédrduge meie volitatud klienditeeninduse
poole.

Voimalik pohjus Lahendus
Aku eluiga on labi. Vahetage aku valja.
Kasutage Uksnes tootja
originaaltarvikuid.

Aku ei ole taielikult laa-
dijasse lukatud.

Aku voi laadija kontak-
tid on maardunud.

Aku voi laadija on viga-
ne.

Likake aku taielikult
laadijasse.

Lahutage toitepistik ja
puhastage kontakte
kuiva lapiga. Kui viga
pusib, pé6érduge tootja
teenindusse.

Vahetage aku voi laadi-
ja vélja. Kasutage Uks-

nes tootja originaaltar-

vikuid.
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Jaatmekaitlus

ALKO

Tekkinud viga

Naidikud
Tdé6oleku naidik vilgub
punaselt.

Voimalik pohjus
Aku voi laadija on liiga
kuum.

Lahendus

Toimimine: vt Peatiikk
5.2 "Aku jahutamine”,

Toooleku naidik ei ole
aktiivne.

Akul olev laetustaseme
naidik vilgub punaselt.

Aku ei olnud laadijast
valjavotmisel laetud.

7 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi Glevotvatele riikli-
kele digusaktidele tuleb kasutuskdlbmatuks muu-
tunud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ring-
lusse votta

Vale jaatmekaitluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete
seaduse kohta

"

Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid
tuleb sorteerida!

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme kdrvaldamist valja votta!
Nende korvaldamine toimub kooskdlas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tadhen-

dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei

tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

®  avalik-diguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®m  elektroonikaseadmete miiligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimiuja

lehekilg 119

Uhendage toitepistik
voi kontrollige, kas vor-
gupinge on olemas.

Toitepinge puudub.

Aku on vigane. Vahetage aku valja.
Kasutage Uksnes tootja

originaaltarvikuid.

on kohustatud seadmed tagasi votma voi pa-

kub seda teenust vabatahtlikult
Need vaited kehtivad (iksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja miuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vbivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele keh-
tida erinevad néuded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta

&

Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata
olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-
da!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tilbi
vOi keemilise slisteemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

®  Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-

neid voi raskemetalle, mis voivad kahjustada

keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes

sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab

kaitsta molemat vaartuslikku vara.

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tahen-

dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-

mejaatmete hulka.

Kui prigikonteineril on lisaks tahised Hg, Cd voi

Pb, tdhendab see alljargnevat:

®  Hg: aku sisaldab Ule 0,0005% elavhébedat
®  Cd: aku sisaldab tle 0,002% kaadmiumi
®  Pb: aku sisaldab tle 0,004% pliid
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Klienditeenindus/teenindus

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse

kohtadesse:

®  avalik-iguslikud jadtmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude muilgikohad

vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
slisteemi teeninduspunktid

®  tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
siisteemi liige)

Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude

kohta, mida muGiakse Euroopa Liidu riikides ja

mis kuuluvad Euroopa Liidu maarust

(EL) 2023/1542 reguleerimisalasse. Valjaspool

Euroopa Liitu asuvates riikides voivad patareide

ja akude jaatmekaitlusele kehtida erinevad ndu-

ded.

10 GARANTII

8 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kusi-
mustes poorduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Need leiate veebist aadressil:
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts

9 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOO-
NI KOHTA

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul

levitataval kujul Uhtlustatud ELi direktiivide, ELi

ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite

ndudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-

hendi osa ja on masinaga kaasas.

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-

dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste
taitmisel:

®  kasutusjuhendi jargimine;

®  asjatundlik kasitsemine;

B originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hélma:

®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

omavolilised remondikatsed;
omavoliline tehniline muutmine;
mitteotstarbekohane kasutamine.

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupaev. Podrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudja véi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt muija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ALKO

ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS VERTIMAS

Turinys
1 Saugos NUOrodos...........ccceeeeueerirenieennn. 123
2 Apie Sig naudojimo instrukcija.................. 124
2.1 Tituliniame puslapyje esantys simbo-
= 124
2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
Z00ZI@l ... 124
3 Gaminio aprasdymas .........ccceceueeneeiiieennnnnn 124
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Mo bUdai......cocveiiiiiiic 125
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4 Paruosimas naudoti ........ccccceevveriieninennn. 125
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4.2 |kroviklio tvirtinimas prie sienos.......... 125
5 Valdymas .....ccovviiiiiiiiiiiec e
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diMas ..o 126
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6 Pagalba atsiradus sutrikimy..................... 126
7 18metimas.......cccooiiiiiiiie 127
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priezitros punktas..........cccceeiiiieiiiieenns 128
9 Informacija apie atitikties deklaracija........ 128
10 Garantija.......ccceeieeeeiiieeeeiee e 128

1 SAUGOS NUORODOS

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos

ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-

dojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!

= Naudokite jrenginj pagal paskirtj, t. y. nurody-
tam akumuliatoriui jkrauti.

®  Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar ne-
pazeistas visas jrenginys, o ypac tinklo kabe-
lis ir akumuliatoriaus anga. Naudokite tik ne-
priekaistingos buklés jrengin;.

®  Nenaudokite jrenginio sprogioje ir degioje
aplinkoje.

Eksploatuokite jrenginj tik patalpose ir
ﬂ saugokite nuo drégmeés ir suslapimo.

®m  Visada statykite jkroviklj gerai védinamame ir
nedegiame plote, nes per jkrovimo procesg
jis jkaista. Neuzdenkite védinimo angy ir jren-
ginio.

®  Prie$ prijungdami jkroviklj suZinokite, ar yra
techniniuose duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.

®  Naudokite tinklo kabelj tik jkrovikliui prijungti.
Neneskite jkroviklio uz tinklo kabelio ir ne-
traukite tinklo kiStuko i$ kiStukinio uz lizdo uz
tinklo kabelio.

®  Saugokite tinklo kabelj nuo karsé&io, alyvos ir
astriy krasty, kad nebaty pazeistas.

®  Nenaudokite purvino arba Slapio jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Prie$ naudodami jrengin;j ir
akumuliatoriy iSvalykite.

®  Jkrautg ir nenaudojamg akumuliatoriy laikyki-
te toliau nuo metaliniy daikty (pvz., sgvarze-
liy, monety, rakty, viniy, varzty), kad nebaty
salycio su kontaktais. Jvykus trumpajam jun-
gimui galimi nudegimai arba gaisras.

®  Siuo jkrovikliu jkraukite tik originalius ,AL-KO
36V* sistemos akumuliatorius.

®  Neatidarinékite jkroviklio ir akumuliatoriaus.
Kyla elektros smugio ir trumpojo jungimo pa-
Vojus.

®  Dél savo saugumo jrenginj leiskite taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams ir tik su origina-
liomis atsarginéms dalims.

®  Naudojant netinkamai ir akumuliatoriui esant
pazeistam, gali iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Jei taip jvykty, gerai iSvédinkite patal-
pa, blogai pasijute kreipkites j gydytoja.
Paliete elektrolito skystj jj kruops$ciai nuplau-
kite ir nedelsdami kruopsciai iSplaukite akis.
Po to kreipkités j gydytoja.

m  §j prietaisg leid?iama naudoti vaikams nuo 8
mety ir asmenims, turintiems fizine, jutimine
arba protine negalig arba nepakankamai pa-
tirties bei Ziniy, leidziama naudoti tik tada, kai
jie yra priziGrimi arba buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams Zzaisti su prietai-
su draudziama. Valyti ir atlikti naudotojui nu-

vaikams draudziama.
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Apie Sig naudojimo instrukcija

B Asmenims, turintiems labai didelg ir komplek-
sine negalig, gali turéti Cia aprasytas instruk-
cijas virSijancius poreikius.

®m Jei tinklo kabelis pazeistas, siekiant iSvengti
pavojaus, jj turéty pakeisti gamintojas, jo kli-
enty aptarnavimo skyrius arba atitinkamas
kvalifikuotas asmuo.

® | aikykite nenaudojamus prietaisus sausoje ir
uzrakintoje vietoje. Nejgaliotieji asmenys ir
vaikai negali turéti prieigos prie jrenginio.

2 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  Vokiska versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin;.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymy.

2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikS§mé

| Pries pradédami eksploatuoti bati-

nai atidziai perskaitykite Sig naudoji-
[ ] mo instrukcijg. Tai yra saugaus dar-
bo ir sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

Norédami apsisaugoti nuo elektros
smigio, nepazeiskite arba neper-
pjaukite tinklo kabelio!

Sis produktas atitinka taikytinas Eu-

c € ropos Sajungos direktyvas ir pagal
Sias direktyvas buvo atlikta atitikties
vertinimo procedura.

2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neivengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacijg, kurios neidvengus
galima materialiné Zala.

EHI NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

3 GAMINIO APRASYMAS

Naudojimas

Spartusis jkroviklis FC 1200 Li yra skirtas tik
techniniuose duomenyse nurodytiems ,AL-KO
36V* sistemos akumuliatoriams jkrauti.

Siuo jkrovikliu negalima krauti kity akumuliatoriy,
akumuliatoriy bloky ar pakartotinai nejkraunamy
baterijy.

ISmanusis jkrovimo biidas

Dél iSmanaus jkrovimo bido automatiskai atpa-
Zjstama akumuliatoriaus jkrovimo bisena ir, atsi-
zvelgiant j akumuliatoriaus temperatirg ir jtampa,
ikraunama tinkamiausia jkrovimo srove.

Taip akumuliatorius tausojamas ir laikant jkrovi-
klyje visada lieka visiSkai jkrautas.

3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Kitoks naudojimas nei Cia aprasyta arba nurody-
tas ribas virSijantis naudojimas laikomas naudoji-
mu ne pagal paskirtj.

/\ |SPEJIMAS! Sprogimo ir elektros smiigio
pavojus! Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti,
jei del trumpojo jungimo jkroviklis sukelia gaisra,
nes buvo laikomas drégnoje ir Slapioje vietoje.
®  Eksploatuokite prietaisa tik patalpose ir sau-

gokite nuo drégmés.

/\ ISPEJIMAS! Pakartotinai nejkraunamy
baterijy sprogimo arba trikimo pavojus! Pri-
klausomai nuo konstrukcijos, jkraunant pakartoti-
nai nejkraunamas baterijas, jos gali sprogti arba
trkti. I1Stekantis elektrolitas gali patekti ant odos
arba j akis ir stipriai iSésdinti.
®  Nekraukite nejkraunamy baterijy.
®  Jei palietéte elektrolita, gerai nuplaukite saly-

¢io vietg muilu ir vandeniu. Jei elektrolito pa-
teko j akis, nedelsdami praplaukite akis dide-
liu kiekiu vandens ir kreipkités j gydytoja.
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Paruosimas naudoti

ALKO

3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

/\ PAVOJUS! Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, jrengi-

niui sukélus sprogima dél to, kad buvo naudoja-

mas sprogioje aplinkoje.

®  Nenaudokite jrenginio sprogioje ir degioje
aplinkoje.

3.3 Gaminio apzvalga (01)

Nr. Konstrukciné dalis

1 Eksploatavimo bisenos indikatorius (zr.
Skyrius 5.1 "Akumuliatoriaus jkrovimas”,
puslapis 125)

2 Sparciojo jkrovimo mygtukas (zr. Skyrius
5.3 "Sparciojo jkrovimo mygtuko pa-
spaudimas”, puslapis 126)

Anga akumuliatoriui
4 Tinklo kabelis su tinklo kiStuku

|kabinimo skylés, skirtos tvirtinti ant sie-
nos (atstumas: 89 mm)

4 PARUOSIMAS NAUDOTI

Atsizvelkite j tinklo jtampa!

Srovés Saltinio jtampa turi atitikti duomenis, pa-
teiktus jkroviklio specifikacijy lenteléje. Zyma
,230 V* pazyméti jkrovikliai taip pat gali bati eks-
ploatuojami naudojant 220 V.

4.1 Jkroviklio pastatymas

/\ ATSARGIAI! Gaisro pavojus jkraunant!
|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant lengvai uz-
sidegancio ir nepakankamai védinamo pagrindo,
kyla gaisro pavojus.

B Visada naudokite jkroviklj ant nedegaus pa-

grindo ir nedegioje aplinkoje.

®  Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos angy.

1. ISimkite jkroviklj i$ pakuotés.

2. |kroviklio pastatymas:

B |aisvai ant nedegaus lygaus pavirSiaus.
B Apie 10 cm atstumu nuo kity jrenginiy ir
sieny.

4.2 |kroviklio tvirtinimas prie sienos
|kroviklio apacioje yra dvi jkabinimo skylés,

89 mm atstumu viena nuo kitos. Taip jkroviklj ga-
lima pritvirtinti prie vertikalaus pavirSiaus, pvz.,
sienos arba lentos.

1. Du varztus apvaliomis galvutémis jsukite tiek,
kad varzty galvutés baty mazdaug 2—-3 mm
atstumu iki pavirSiaus.

2. Uzkabinkite jkroviklj ant varzty galvuciy.

3. Patikrinkite, ar jkroviklis tvirtai uzkabintas. Jei
taip néra, vel nuimkite jkroviklj ir Siek tiek
daugiau jsukite varztus.

5 VALDYMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas
1. |kiSkite tinklo kistuka j kistukinj lizda:

u \vf/ Kai akumuliatorius nejdétas, eksplo-
atavimo bisenos indikatorius (01/1) Svie-
¢ia raudona spalva.

2. |dékite akumuliatoriy j angg akumuliatoriui:

= 7 Eksploatavimo basenos indikatorius
(01/1) Sviecia zalia spalva.*

®  |§ karto jsijungia jkroviklio ventiliatorius.**

3. |krovimo procesas pradedamas mazdaug po

20 s:

u KW @ Eksploatavimo bisenos indika-
torius (01/1) impulsais Sviecia zalia spal-
va.

B Akumuliatoriaus indikatorius: Zr. akumu-
liatoriaus naudojimo instrukcija.

®  Apie spartyjj jkrovima: zr. Skyrius 5.3
"Sparciojo jkrovimo mygtuko paspaudi-
mas", puslapis 126.

4. |krovimo procesas baigiamas:

u KW Eksploatavimo busenos indikatorius
(01/1) Sviecia zalia spalva.

= Akumuliatoriaus jkrovimo busena yra
100 %. Zr. akumuliatoriaus naudojimo
instrukcija.

m  |kroviklio ventiliatorius sustoja.

5. ISimkite akumuliatoriy i$ jkroviklio:

®  Paspauskite atfiksavimo mygtuka akumu-
liatoriaus galinéje dalyje ir laikykite pa-
spaude.

m  |Straukite akumuliatoriy.

6. IStraukite tinklo kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

*: jei akumuliatorius sugedes: eksploatavimo bd-
senos indikatorius (01/1) mirksi raudona spalva
(5 Hz).

**: jei akumuliatorius per karstas: zr. Skyrius 5.2
"Akumuliatoriaus atvésimas", puslapis 126
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Pagalba atsiradus sutrikimy

5.2 Akumuliatoriaus atvésimas

|déjus akumuliatoriy jkroviklis tikrina, ar akumulia-

torius néra per karstas.

Akumuliatorius per karstas (kai temperatura

yra didesnei nei 55 °C)

Naudojant B110 Li, B160 Li, B800 Li:

®  Ventiliatorius jsijungia ir po 20 s vél iSsijun-
gia.

u \vf Eksploatavimo bisenos indikatorius
(01/1) mirksi raudona spalva.

®  Rankinis ventiliatoriaus paleidimas akumulia-
toriui atvésinti: paspauskite sparciojo jkrovi-
mo mygtukg (01/2) ir laikykite 3 s.

Naudojant B200.5 Li:

®  ventiliatorius jsijungia ir veikia tol, kol atvésta
akumuliatorius.

5.3 Sparciojo jkrovimo mygtuko
paspaudimas
1. Paspauskite sparciojo jkrovimo mygtuka
(01/2).

Akumuliato- Akumuliato- Gaminio Nr.
riaus tipas riaus talpa
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Darbo patarimai

Nepertraukiamai arba per kelis vienas po kito be
pertraukos veikiancius jkrovimo ciklus ir naudo-
jant spartyjj jkrovima jkroviklis jkaista. Tai nekelia
pavojaus ir nereiSkia jkroviklio techninio gedimo.
Gerokai sutrumpéjusi akumuliatoriaus eksploata-
vimo trukmé po jkrovimo rodo, kad akumuliato-
rius iSnaudotas ir turi bati pakeistas.

Akumuliatorius vésus (kai temperatira
mazesné nei 50 °C)
®  Akumuliatorius jkraunamas.

L] \\67/\ @ Eksploatavimo busenos indikatorius
(01/1) impulsais Sviecia zalia spalva.

Akumuliatoriaus vésinimas (Active Air
Cooling)

|kroviklyje integruotas ventiliatoriaus valdiklis
kontroliuoja jdéto akumuliatoriaus temperatdra.
Akumuliatoriaus temperatdrai virSijus 15 °C, jis
pradedamas vésinti ventiliatoriumi. |sijungus ven-
tiliatoriui sklinda vedinimo garsas.

Jei ventiliatorius neveikia, jis yra sugedes arba
akumuliatoriaus temperatira yra Zemesné nei
15 °C. Tada jkrovimo trukmeé gali bati ilgesné.

2. Spartusis jkrovimas jsijungia, jei akumuliato-
rius yra tam pritaikytas:

|krovimo srové jprastam ir sparciajam jkrovi-
mui

|prastas jkrovimas: 3 A

Spartusis jkrovimas: neveikia. Sparciojo
jkrovimo mygtukas Sviecia ir po mazdaug
2 s vél iSsijungia.

|prastas jkrovimas: 3 A

Spartusis jkrovimas: maks. 5 A; sparciojo
jkrovimo mygtukas Sviecia.

|prastas jkrovimas: 5 A

Spartusis jkrovimas: mazdaug maks. 12 A;
sparciojo jkrovimo mygtukas Sviecia.

6 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

EI NUORODA Akumuliatoriaus naudojimo ins-
trukcijoje aprasyta, kaip nustatyti jkrovimo buse-
ng.

EI NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j misy klienty aptarnavi-
mo tarnybg.
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ISmetimas

ALKO

Ivykusi klaida

Akumuliatorius nej-
kraunamas.

Akumuliatorius iSim-
tas is jkroviklio ir nej-

Indikatoriai

Eksploatavimo bisenos
indikatorius Sviecia rau-
dona spalva.

Eksploatavimo busenos
indikatorius mirksi rau-
dona spalva.

Eksploatavimo blsenos
indikatorius neaktyvus.

|krovimo busenos indi-
katorius akumuliatoriuje

Galima priezastis

Akumuliatoriaus eks-
ploatavimo trukme bai-
gési.

Akumuliatorius ne iki
galo jstumtas | jkroviklj.

Nesvarts akumuliato-
riaus arba jkroviklio kis-
tukiniai kontaktai.

Sugedo akumuliatorius
arba jkroviklis.

Akumuliatorius arba
ikroviklis per daug jkai-
tes.

Néra tinklo jtampos.

Sugedo akumuliatorius.

Sprendimas

Pakeiskite akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius
gamintojo priedus.

Iki galo jstumkite aku-
muliatoriy j jkroviklj.

IStraukite tinklo kiStukg ir
nuvalykite kiStuko kon-
taktus sausa $luoste. Jei
klaida iSlieka, kreipkités |
gamintojo techninés
priezidros skyriy.

Pakeiskite akumuliato-
riy arba jkroviklj. Nau-
dokite tik originalius ga-
mintojo priedus.

Veiksmai: zr. Skyrius
5.2 "Akumuliatoriaus at-
vésimas", puslapis 126

|kiSkite tinklo kiStukg ar-
ba patikrinkite, ar yra
tinklo jtampa.

Pakeiskite akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius

krautas. mirksi raudona spalva.

7 ISMETIMAS

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus, naudoti nebe-
tinkami krovikliai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés
irangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali turéti zalingg poveikj aplinkai ir zmoniy svei-
katai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy jstatymo

)@

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai néra buitinés atliekos, todel
jie turi bati surenkami arba $alinami
atskirai!

B Senas baterijas arba akumuliatorius, prie$
atiduodant senus jrenginius, privaloma iSimti,
jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy
atlieky Salinimg reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

gamintojo priedus.

B Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
jrenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos grazinti.

®  Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinima i§ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavéjas yra
jsipareigojes priimti grgzinamus gaminius ar-
ba tai daro savanoridkai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-
giami ir parduodami Europos Sgjungos Salyse ir
kuriems taikoma Europos Sgjungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sajungos $alims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy utilizavimo nuostatos.
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

Nuorodos j baterijy jstatyma (vok. BattG)

E\/ ®  Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-

— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy ise-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemineg sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
jpareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti Zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie iy abiejy svarbiy produkty apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % kadmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

m  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

10 GARANTIJA

B baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, parduodamiems Europos Sajungos Salyse,
ir kuriems taikomas Europos Reglamentas
(ES) 2023/1542. Ne Europos Sajungos Salims
gali galioti kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavi-
mo nuostatos.

8 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

Kilus klausimy dél garantijos, remonto ar atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig

AL-KO techninés priezitros skyriy. Jj rasite inter-
nete adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite
adresu:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo biadu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo sigytas, teisés aktus.

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
®  laikomasi $ios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; = jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
®m  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 DROSIBAS NORADIJUMI

Saja sadala ir uzskaitti visi galvenie droSibas un
bridinajuma noradijumi, kas jaievero, izmantojot
|1adétaju. Izlasiet Sos noradijumus!

B Vienmér izmantojiet ierici tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., paredzéta akumulatora ladée-
Sanai.

®  Vienmeér pirms izmantoSanas parbaudiet, vai
nav radusies bojajumi, visai iericei, jo Tpasi
stravas vadam un akumulatora nodalijumam.
Izmantojiet ierici tikai teicama stavokili.

®  Neizmantojiet ierici spradzienbistama un
ugunsbistama vide.

Izmantojiet ierici tikai iekstelpas un nepa-
klaujiet to slapjuma un mitruma iedarbi-
bai.

Vienmér novietojiet 1adétaju uz labi védina-
mas un nedegos$as virsmas, jo uzlades pro-
cesa tas sasilst. NodroSiniet brivu gaisa pie-
kluvi ventilacijas atverém un neaizsedziet tas.

Pirms ladétaja pievienoSanas baroSanas avo-
tam parliecinieties, vai ir pieejams specifikaci-
jas noradrtais stravas spriegums.

Izmantojiet stravas vadu tikai ladétaja pievie-
nosanai. Nenesiet 1adétaju, turot aiz stravas
vada, un, atvienojot stravas kontaktdaksu,
neraujiet to no sienas kontaktligzdas aiz stra-
vas vada.

Lai nepielautu stravas vada bojajumus, sar-
giet to no karstuma avotiem, ellas un asam
Skautném.

Neizmantojiet [adétaju un akumulatoru, ja tie
ir netiri vai slapji. Pirms lietoSanas notiriet ie-
rici un akumulatoru un laujiet tiem nozdt.

Lai nepielautu Tssavienojumu, péc uzladésa-
nas, ja akumulatoru neizmantojiet, novietojiet
to drosa attaluma no metaliskiem priekSme-
tiem (piem., saspraudém, monétam, atsle-
gam, naglam, skravém). Issavienojuma rezul-
tata var gt apdegumus vai var izcelties
ugunsgreks.

Ar So ladétaju ladgjiet tikai AL-KO 36V sistée-
mas originalos akumulatorus.

Neatveriet 1adétaja korpusu un akumulatoru.
Pastav elektriskas stravas trieciena un ssa-
vienojuma risks.

Dro8ibas apsvérumu dé| ierici drikst remontét
tikai kvalificéts personals, izmantojot origina-
las rezerves dalas.

Nepareizas izmantoSanas un bojata akumu-
latora gadijuma var izdaltties tvaiki un elek-
trolita §kidrums. Saja gadijuma kartigi izvedi-
niet telpu un sdzibu gadijuma konsultéjieties
ar arstu.

Nonakot saskaré ar elektrolita Skidrumu, kar-
tigi nomazgajiet kontakta esoSo vietu un ne-
kavéjoties kartigi izskalojiet acis. Péc tam
meklgjiet arsta palidzibu.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu ve-
cuma un vecaki bérni, ka arT personas ar ie-
robezotam fiziskam, manu un garigam spé-
jam vai personas bez pieredzes un zinasa-
nam, kad tiek nodroSinata uzraudziba vai ir
sniegtas instrukcijas, ka drosi lietot ierici, un
informacija par iesp&jamo apdraud&jumu.
Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. Tirisanu
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Par $o lieto$anas instrukciju

un apkopi bez uzraudzibas nedrikst |aut veikt
bérniem.

®  Attieciba uz personam, kuram ir |oti sarezgtti
un kompleksi spé&ju ierobezojumi, var bt ne-
piecieSamas instrukcijas, kas nav aprakstitas
§aja dokumenta.

B Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no dro-
Sibas riskiem, tas ir jAnomaina razotajam, ta
pécpardosanas servisa centram vai lidzigi
kvalificétai personai.

®  Ja ierici neizmantojiet, uzglabajiet to sausa
un slégta vieta. lericei nedrikst pieklat nepie-
derosas personas un bérni.

PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®m  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

®  Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklt, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukci-

ja sniegtos dro$ibas un bridinajuma noradriju-

mus.

2.1 Simboli titullapa

N

Simbols Skaidrojums

| Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ir
svarigi ripigi izlastt So lietoSanas

] instrukciju. Tas ir priekSnoteikums

droSam darbam un ierices darbibai

bez problémam.

—

LietoSanas instrukcija

)
LD

Lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena, nesabojajiet vai nepar-
grieziet stravas vadu!

Sis izstradajums atbilst pieméroja-
majam Eiropas direktivam, un ir
veikta So direktivu atbilstibas novér-
téSanas proceddra.

M
m

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tiedu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gisiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iesp&jams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potencili
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gat vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudé&jumu risks.

EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

3 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

LietoSana

Atrais |adétajs FC 1200 Li ir paredzéta tikai AL-
KO 36 V sistémas akumulatoru uzladésanai, kas
noraditi tehniskajos datos.

Ar So ladétaju nedrikst ladét citu razotaju akumu-
latorus, akumulatoru komplektus vai neuzladéja-
mas baterijas.

Vieda uzlades procedira

Vieda uzlades procedlra automatiski atpazist
akumulatora uzlades [Tmeni un, atkariba no aku-
mulatora temperatiras un sprieguma, uzlade to
ar optimalo uzlades stravu.

Tadéjadi akumulators tiek saudzéts un, uzglaba-
jot to ladétaja, vienmér paliek pilniba uzladéts.

3.1 Paredzétais lietojums

Jebkads cits pielietojums, kas neatbilst §im mér-
kim, ir uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu.

/\ BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un elektris-
kas stravas trieciena risks! Lietojot [adétaju
slapja vai mitra vidé, var izraisTt 1ssavienojumu,
rezultata var sakties ugunsgréks, un rezultata cil-
véki var gut navejosas vai smagas traumas.
®  Lietojiet ierici tikai iekStelpas un nepaklaujiet

to slapjuma un mitruma iedarbibai.
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/\ BRIDINAJUMS! Eksplozijas vai sadali$a-
nas risks, méginot uzladét neladéjamas bate-
rijas! Atkariba no modela, neladéjamas baterijas
to ladésanas laika var eksplodét vai sadaltties.
Rezultata no baterijas izplistosais elektrolita
Skidrums var nonakt uz adas un acis un izraistt
smagus Kimiskos apdegumus.

B Neméginiet uzladét neladéjamas baterijas.

= Ja gadijies nonakt saskaré ar elektrolita Skid-
rumu, nomazgajiet kontakta esoso vietu ar
lielu daudzumu ziepju un Gdens. Ja elektroli-
ta Skidrums ir nonacis acTs, nekavéjoties ska-
lojiet acis ar lielu daudzumu tdens un péc
tam konsultgjieties ar arstu.

3.2 lespéjama iepriek$ paredzama nepareiza
izmantos$ana

/\ BISTAMI! Spradziena un ugunsgréka
risks! Lietojot ierici spradzienbistama vidé, ta var
izraistt eksploziju un rezultata cilveki var gat na-
véjoSas vai smagas traumas.

®  Neizmantojiet ierici spradzienbistama un
ugunsbistama vidé.
3.3 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala

1 Darbibas stavokla indikators (skatit No-
daja 5.1 "Akumulatora uzlade", lappu-
se 131)

2 Atras uzlades tausting (skatit Noda/a 5.3
"Atras uzlades taustina nospiesana”,
lappuse 132)

Akumulatora nodalijums
4  Stravas vads ar kontaktdak$u

Sienas stiprindjuma iekarinaSanas urbu-
mi (attalums: 89 mm)

4 UZSAKOT LIETOSANU

leverojiet tikla sprieguma norades!

Stravas avota spriegums jaatbilst ladétaja tipa
plaksnité noraditajam. Ladétajus, kas marketi ar
230V, var lietot ar1 220 V tikla.

4.1 Ladetaja uzstadiSana

/\ ESIET PIESARDZIGI! Uzladésanas laika

pastav ugunsgréka risks! Ladétaju novietojot

vietas, kur ir ugunsnedrosas virsmas un nav pie-

tiekama ventilacija, pastav ugunsgréka risks.

® | adétaju vienmér izmantojiet tikai uz nedego-
$as virsmas un ugunsdros$a vidé.

B Ja iespé&jams: nodrosSiniet, lai nekas nebdtu
novietots pret ventilacijas atverém.

1. Iznemiet l[adétaju no iepakojuma.

2. Ladétaja uzstadisana:
®  Brivi novietojiet uz nedegosas, lildzenas

virsmas.

B Aptuveni 10 cm attaluma no citam ieri-
CEém un sienam.

4.2 Ladetaja nostiprinasana pie sienas

Ladétajam apakspuse ir divi iekarinasanas urbu-

mi, kuru attalums ir 89 mm. Sadi 1adétaju iespé-

jams piestiprinat pie vertikalas virsmas — piemeé-

ram, sienas vai déla.

1. leskravéjiet divas skrives ar apalam galvam
tik talu, lai skravju galvam batu apm. no 2 Iidz
3 mm attalums I1dz virsmai.

2. lekariniet 1adétaju skravju galvas.

3. Parbaudiet, vai ladétajs ir drosi iekarinats. Ja
né, atkartoti nonemiet ladétaju un skraves ie-
skrivéjiet nedaudz vairak virsma.

5 APKALPOSANA

5.1 Akumulatora uzlade

1. levietojiet stravas vada kontaktdakSu kontakt-
ligzda:
» ‘W7 Darbibas stavokla indikators (01/1)

deg sarkana krasa, ja akumulators nav
ievietots.

2. levietojiet akumulatoru akumulatora nodalijuma:
u Neﬁ Darbibas stavokla indikators (01/1)
deg zala krasa.”
B | adétaja ventilators sak darboties uz-
reiz.**

3. Uzlades process sakas péc apméram 20 se-
kundém:

u K$;7 @ Darbibas stavokla indikators
(01/1) pulsé zala krasa.

®  Akumulatora indikators: skatieties aku-
mulatora lietoSanas instrukciju.

®  Atrajai uzladei: skatit Nodala 5.3 "Atras uz-
lades taustina nospiesana", lappuse 132.
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4. Uzlades process beidzas:
» 7 Darbibas stavokla indikators (01/1)
deg zala krasa.
®  Akumulatora uzlades lTmenis ir 100%.
Skatiet akumulatora lietoSanas instrukci-
ju.
B | adétaja ventilators apstajas.
5. Akumulatora iznem$ana no ladétaja:

= Turiet nospiestu atblokéSanas taustinu
akumulatora aizmuguré.

B |znemiet akumulatoru.

6. Atvienojiet stravas kontaktdakSu no kontakt-
ligzdas.

*: Ja akumulators ir bojats: Darbibas stavokla in-
dikators (01/1) mirgo sarkana krasa (5 Hz).

**: Ja akumulators ir parak karsts: skatit Nodala
5.2 "Akumulatora atdzesésana", lappuse 132
5.2 Akumulatora atdzesésSana

Péc akumulatora pievienoSanas 1adétajs parbau-
da, vai tas nav parak karsts.

Akumulators ir parak karsts (ja temperatiira
parsniedz 55 °C)

Modeliem B110 Li, B160 Li, B80O Li:

®  Ventilators sak darboties un péc 20 sekun-
dem atkal izsleédzas.

5.3 Atras uzlades taustina nospie$ana
1. Nospiediet atras uzlades taustinu (01/2).

Akumulatora  Akumulatora Preces Nr.
tips kapacitate
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Noradijumi darbam

Nepartrauktu vai vairaku secigu uzlades ciklu lai-
ka bez partraukuma, ka art atras uzlades laika l1a-
détajs sasilst. Tomér tas nav bistami un neliecina
par ladétaja tehnisku defektu.

= W7 Darbibas stavokla indikators (01/1) mir-
go sarkana krasa.

®  Ventilatora manuala iedarbinaSana akumula-
tora dzeséSanai: Nospiediet atras uzlades
taustinu un turiet to nospiestu 3 sekundes
(01/2).

Modelim B200.5 Li:

®  Ventilators sak darboties un darbojas, kamér
akumulators ir atdzisis.

Akumulators ir atdzisis (ja temperatira ir

zemaka par 50 °C)

®  Akumulators tiek ladéts.

u \67\ @ Darbibas stavokla indikators (01/1)
pulsé zala krasa.

Akumulatora dzeséSana (Active Air Cooling)

Ladétaja ieblvéta ventilatora vadibas ierice uz-
rauga ievietota akumulatora temperataru. Tiklidz
akumulatora temperatira parsniedz apméram 15
°C, ventilators dzesé akumulatoru. leslégtais ven-
tilators rada ventilacijas troksni.

Ja ventilators nedarbojas, tas ir bojats vai akumu-
latora temperattra ir zemaka par 15 °C. Tadé|
uzlades laiks var pagarinaties.

2. Atra uzlade sakas, ja akumulators to atbalsta:

Uzlades strava standarta un atras uzlades
gadijuma
®  Standarta uzlade: 3 A

®  Atra uzlade: Nedarbojas. Atras uzlades
tausting spid un péc apméram 2 sekundem
atkal nodziest.

Standarta uzlade: 3 A

Atra uzlade: maks. 5 A; atras uzlades taus-
ting spid.

Standarta uzlade: 5 A

Atra uzlade: apm. maks. 12 A; atras uzlades
tausting spid.

Ja péc uzlades akumulatora darbibas laiks ir
ievérojami samazinajies, tas liecina, ka akumula-
tors ir nolietojies un janomaina.
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6 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

EH NORADIJUMS Uzlades limena noteik3ana ir
aprakstita akumulatora lietoSanas rokasgramata.

Notikust kliida

Akumulators neladeée-
jas.

Radijumi
Darbibas stavokla indi-

kators deg sarkana kra-
sa.

Darbibas stavokla indi-
kators mirgo sarkana
krasa.

Darbibas stavokla indi-
kators nav aktivs.

Akumulatora uzlades
stavokla indikators mir-
go sarkana krasa.

Akumulators ir no-
nemts no ladétaja un
nav uzladéts.

7 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un Sis direktivas transpo-
nésanu valsts tiesibu aktos lietoSanai nolietotas
uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek at-
bilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbitnes
del.

E NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaittti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
novérst patstavigi, lidzam sazinaties ar masu

servisa centru.

lespéjamais célonis

Akumulators ir nolie-
tots.

Akumulators nav pilni-
ba ievietots ladétaja.

Akumulatora vai ladéta-
ja kontakti ir netiri.

Bojats akumulators vai
ladétajs.

Akumulators vai ladée-
tajs ir parak karsts.

Nav stravas sprieguma.

Bojats akumulators.

Risinajums

Nomainiet akumulatoru.
Izmantojiet tikai origina-
las raZotaja dalas.

levietojiet akumulatoru
pilniba ladétaja.
Atvienojiet stravas kon-
taktdakSu un notiriet
tas kontaktus ar sausu
dranu. Ja klada jopro-
jam nav novérsta, sazi-
nieties ar razotaja ser-
visa centru.

Nomainiet akumulatoru
vai ladétaju. Izmantojiet
tikai originalas razotaja
dalas.

Riciba: skatit Nodala
5.2 "Akumulatora at-
dzesésana", lappu-

se 132

lespraudiet stravas
kontaktdaks$u, parbau-
diet, vai ir stravas sprie-
gums.

Nomainiet akumulatoru.
Izmantojiet tikai origina-
las raZotaja dalas.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko

iekartu likumu

NG

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-

mu savak$anas vai likvidéSanas vieta!

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav ieblvéti, pirms ierices nodosa-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimnieko$anas likuma.

B Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.
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®  Galalietotajs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimé, ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez
maksas var nodot $adas vietas:

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
§anas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

®  ElektroieriCu tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu ie-
Spéju brivpratigi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis

un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/

ES. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas sastava,

var bt atSkirigi noteikumi attieciba uz nolietoto

elektrisko un elektronisko ieri€u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
E ®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vak$anas vai likvidéSanas vieta!

® | aidroSiiznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistéemu, ludzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un uzladéjamo akumulatoru 1pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums tos
péc lietoSanas nodot otrreizéjai parstradei.
Atpakalnodo$ana ir ierobeZota lldz majsaim-
niecibai atlautajam daudzumam.

Nolietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai
smagie metali, kas var radit kaitéjumu videi un
veselibas problémas. Nolietoto bateriju otrreiz€ja
parstrade un tajas esoSo resursu izmantoSana
palidz saudzét Sis divas svarigas preces.
Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-
jas un akumulatorus nedrikst izmest sadzives at-
kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir noradtti simboli Hg,

Cd vai Pb, to nozime noradita talak.

B Hg — baterija ir vairak neka 0,0005% dziv-
sudraba

B Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija

B Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina

Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot

turpmak noraditajas vietas.

B Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
§anas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos)

®  Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas
Kopéjas nolietoto iericu bateriju savakSanas
sistémas savakSanas punktos

®  RaZotaja atpakalpienems$anas centra (ja tas
nav kopéjas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks)

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulato-

riem un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardo-

tas Eiropas Savienibas dalibvalstis uz kuram at-

tiecinamas Eiropas Regulas (ES) 2023/1542 pra-
sibas. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju var

attiekties atSkirigi noteikumi.

8 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem meklgjiet $ada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat ska-
tit:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU

Ar 30 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu
piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto
ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem
un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas
deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir
pievienota iericei.
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10 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jeveérojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbuve;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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Traducerea manualului de utilizare original

TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE ORIGINAL

Cuprins
1 Instructiuni de siguranta........................... 136

2 Despre aceste instructiuni de utilizare ..... 137

2.1 Simboluri de pe coperta..................... 137
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SIMDOL ... 137

3 Descrierea produsulUi.........cccceecvveeriinnenne 137

3.1 Utilizarea in conformitate cu destina-

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila.... 138
3.3 Privire de ansamblu asupra produsu-

TUT(O1) e 138
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8 Serviciul clienti / Service .........c.ccccvvennnne 141
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1 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aceasta sectiune prezinta toate indicatiile de si-
guranta si avertizare de baza ce trebuie respec-
tate la utilizarea incarcatorului. Cititi aceste in-
structiuni!

m  Utilizati aparatul doar in mod corespunzator,
adica pentru incarcarea acumulatorilor speci-
ficati.

= Tnainte de fiecare utilizare verificati intreg a-
paratul si in special cablul de alimentare si lo-
casul acumulatorului daca nu sunt defecte.
Utilizati aparatul doar in stare perfecta.

®  Nu utilizati aparatul in zone cu pericol de ex-
plozie si incendiu.

Utilizati aparatul doar in interior si nu il
expuneti la umezeala.

®  Asezati aparatul doar pe o suprafata bine ae-
risitd si neinflamabila, pentru ca se incalzeste
la incarcare. Mentineti fantele de aerisire li-
bere si nu acoperiti aparatul.

®  [nainte de conectarea incarcatorului infor-
mati-va daca este disponibila tensiunea de
retea indicata in datele tehnice.

m Utilizati cablul de alimentare dar pentru co-
nectarea incarcatorului. Nu transportati incar-
catorul de cablu si nu scoateti stecarul din
priza tragand de cablul de alimentare.

B Protejati cablul de alimentare de caldura, ulei
si margini ascutite, pentru a nu se deteriora.

= Nu utilizati incarcatorul si acumulatorul daca
sunt murdare sau umede. Curatati si uscati
aparatul si acumulatorul Thainte de utilizare.

®  Acumulatorul incarcat si nefolosit se va tine
departe de obiectele metalice, pentru a nu
sunta contactele (de ex. cleme de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi). Printr-un scurtcir-
cuit pot aparea arsuri sau incendii.

m  Incércati doar acumulatori originali din siste-
mul AL-KO 36 V cu acest incarcétor.

= Nu desfaceti incarcatorul si acumulatorul.
Exista pericol de electrocutare si scurtcircuit.

B Aparatul dumneavoastra trebuie reparat doar
de personal calificat si cu piese de schimb
originale.

= In cazul utilizarii neconforme si daca acumu-
latorii sunt defecti pot aparea vapori si lichid
electrolitic. Aerisiti temeinic Tn acest caz spa-
tiul si, daca aveti probleme, mergeti la doctor.
In caz de contact cu lichidul electrolitic, spa-
lati imediat ochii cu apa din belsug. Mergeti
apoi la medic.

B Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste
8 ani sau de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara ex-
perienta si/sau cunostinte daca au fost instru-
ite cu privire la utilizarea Tn siguranta a apa-
ratului si a pericolelor aferente. Copiii nu se
pot juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu pot fi efectuate de copii fara supraveghe-
re.
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B Persoanele cu limitari foarte puternice si
complexe pot avea nevoi ce merg dincolo in-
dicatiile descrise aici.

B Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie nlocuit de catre producator,
agentul sau de service sau o persoana cu ca-
lificare similara pentru a evita pericolele.

B Puneti aparatele nefolosite intr-un loc uscat
si inchis. Persoanele neautorizate si copiii nu
trebuie sa aiba acces la aparat.

2 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

®  Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
in alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatji despre apa-
rat.

®  Inmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

= Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

2.1 Simboluri de pe coperta

Simbol Semnificatie

Ny Tnainte de punerea in functiune, ci-

titi neaparat cu atentie acest manu-
[ ] al de utilizare. Aceasta este o con-
ditie obligatorie pentru lucrul in con-
ditii de siguranta si pentru o utilizare
lipsita de defectiuni.

Manual de utilizare

Pentru evitarea electrocutarii, nu
deteriorati si nu taiati cablul de ali-
mentare!

Acest produs este in conformitate
cu directivele europene aplicabile si
a fost efectuata o procedura de
evaluare a conformitatii pentru a-
ceste directive.

2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indic3 o situatie periculoasé imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/N\ AVERTISMENT! Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/N ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiala, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

E INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

3 DESCRIEREA PRODUSULUI

Utilizarea

Tncércatorul rapid FC 1200 Li a fost conceput ex-
clusiv pentru incarcarea acumulatorilor din siste-
mul AL-KO 36V specificati in datele tehnice.

Alti acumulatori, alte pachete de acumulatori sau
bateriile nereincarcabile nu pot fi incarcate cu
acest incarcator.

Procedura inteligenta de incarcare

Procedura inteligenta de incarcare detecteaza
automat starea de incarcare a acumulatorului si il
fncarca cu curentul optim de incarcare, in functie
de temperatura si tensiunea acestuia.

Acest lucru protejeaza acumulatorul si asigura ca
ramane complet incarcat atunci cand este lasat
in incarcator.

3.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Orice alta utilizare decat utilizarea conforma aici
descrisa sau orice alta utilizare este considerata
neconforma.

/\ AVERTISMENT! Pericol de incendiu si
electrocutare. Persoanele pot fi ucise sau grav
ranite daca incarcatorul cauzeaza un incendiu
printr-un scurtcircuit, ca urmare a expunerii la
umezeala.

m  Utilizati aparatul doar in interior si nu il expu-
neti la umezeala.
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Punerea in functiune

/\ AVERTISMENT! Pericol de explozie si

spargere a bateriilor nereincércabile! in functie

de varianta constructiva, bateriile nereincarcabile

pot exploda sau se pot sparge la incarcare. Lichi-

dul electrolitic scurs poate ajunge pe piele sau in

ochi si poate cauza arsuri grave.

= Nu reincarcati baterii nereincarcabile.

®  Daca intrati in contact cu lichid electrolitic,
spalati zona atinsa cu multa apa si sépun.
Daca lichidul electrolitic a ajuns in ochi, spa-
lati ochii imediat cu apa din belsug si consul-
tati apoi un medic.

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila

/\ PERICOL! Pericol de explozie si incen-
diu! Persoanele pot muri sau pot fi accidentate
grav, daca aparatul produce o explozie, pentru ca
a fost utilizat intr-un mediu cu potential exploziv.

= Nu utilizati aparatul in zone cu pericol de ex-
plozie si incendiu.

3.3 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)

Nr. Piesa

1 Afisajul starii de functionare (vezi Capitol
5.1 "Incarcati acumulatorul”, pagina 138)
2  Tasta de incarcare rapida (vezi Capitol

5.3 "Apasarea tastei de incarcare rapi-
da", pagina 139)

Locasul acumulatorului
4  Cablu de alimentare cu stecar

Gauri de suspendare pentru fixarea pe
perete (distanta: 89 mm)

4 PUNEREA IN FUNCTIUNE

Atentie la tensiunea e retea!

Tensiunea sursei de curente trebuie sa cores-
punda specificatiilor de pe placuta de tip a incar-
catorului. Incarcatoarele marcate cu 230 V pot fi
utilizate sila 220 V.

4.1 Instalarea incarcatorului

/\ ATENTIE! Pericol de incendiu la incérca-

re! Datorita ncalzirii incarcatorului exista pericol

de incendiu daca este asezat pe o suprafata usor

inflamabila si nu este aerisit suficient.

®  Utilizati incarcatorul intotdeauna pe o suprafa-
ta neinflamabila si intr-un mediu neinflamabil.

®  Daca exista: Fantele de aerisire se vor menti-
ne libere.

1. Scoateti incarcatorul din ambalaj.

2. Instalarea incarcatorului:

B Amplasat independent pe o suprafata
plana, necombustibila.

B |aca. 10 cm distanta de alte aparate si
pereti.

4.2 Fixarea incarcatorului pe perete

Incarcatorul are doua orificii suspendare pe par-

tea inferioara la o distanta de 89 mm. Cu aces-

tea, Tncarcatorul poate fi fixat pe o suprafata ver-
ticala — de ex. perete sau placa.

1. Infiletati doua suruburi cu cap rotund pan&
cand capetele suruburilor se afla la cca. 2 pa-
na la 3 mm distanta de suprafata.

2. Suspendati incarcatorul de capetele suruburilor.

3. Verificati daca incarcatorul este suspendat in
siguranta. Dacé nu, scoateti din nou incarca-
torul si insurubati suruburile putin mai adanc
fata de suprafata.

5 UTILIZAREA

5.1 Incarcati acumulatorul
1. Introduceti stecarul in priza:
» 7 Afisajul starii de functionare (01/1)
se aprinde in rosu atunci cand acumula-
torul nu este conectat.

2. Introduceti acumulatorul in locasul acumula-
torului:

u &\67/\ Afisajul starii de functionare (01/1)
este aprins verde.*

= Ventilatorul incarcatorului porneste ime-
diat.**

3. Procesul de incarcare porneste dupa cca. 20
de secunde:

u QN?/) @ Afisajul starii de functionare
(01/1) clipeste verde.

= Afisajul acumulatorului: vezi manualul de
utilizare pentru acumulator.
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B Pentru o incarcare rapida: vezi Capitol
5.3 "Apdasarea tastei de incarcare rapi-
da", pagina 139.
4. Procesul de incarcare se incheie:
» 7 Afisajul starii de functionare (01/1)
este aprins verde.

B Acumulatorul indica o stare de incarcare
de 100%. Vezi manualul de utilizare al
acumulatorului.

® Ventilatorul incarcatorului se opreste.
5. Scoateti acumulatorul din incarcator:

= Tineti apasata tasta de deblocare de pe
spatele acumulatorului.

®  Scoateti acumulatorul.
6. Scoateti stecarul din priza.

*: Daca acumulatorul este defect: Afisajul starii
de functionare (01/1) clipeste rosu (5 Hz).

**: Daca acumulatorul este prea fierbinte: vezi
Capitol 5.2 "Récirea acumulatorului”, pagina 139
5.2 Racirea acumulatorului

Dupa ce acumulatorul este introdus, incarcatorul
verifica daca este prea fierbinte.

5.3 Apasarea tastei de incarcare rapida
1. Apasatii tasta de incarcare rapida (01/2).

Tip acumula- Capacitate Nr. articol
tor acumulator
B110 Li 2,5 Ah 114046
B160 Li 4,0 Ah 114099
B800 Li 8,0 Ah 114017
B200.5 Li 5,0 Ah 114161

5.4 Instructiuni de lucru

Incarcatorul se incalzeste in timpul ciclurilor de
incarcare continue sau consecutive multiple fara
intrerupere, precum si in timpul incarcarii rapide.

Acumulator prea fierbinte (daca este peste 55 °C)
La B110 Li, B160 Li, B800 Li:

= Ventilatorul porneste si se opreste la loc du-
pa 20 de secunde.

W7 Afisajul starii de functionare (01/1) cli-
peste rosu.

B Pornirea manuala a ventilatorului pentru raci-
rea acumulatorului: Apasati si fineti apasata 3
secunde tasta de incarcare rapida (01/2).

La B200.5 Li:

®  Ventilatorul porneste si functioneaza pana la
racirea acumulatorului.

Acumulator racit (daca este sub 50 °C)

®  Acumulatorul se incarca.

u (?) @ Afisajul starii de functionare (01/1)
clipeste verde.

Racirea acumulatorului (Active Air Cooling)

Controlul ventilatorului integrat in incarcator mo-
nitorizeaza temperatura acumulatorului introdus.
De indata ce temperatura acumulatorului este
peste cca. 15 °C, acumulatorul este racit de ven-
tilator. Ventilatorul pornit genereaza in acest timp
un zgomot de ventilatie.

Daca ventilatorul nu functioneaza, fie este defect,
fie temperatura acumulatorului este sub 15 °C.
Acest lucru poate creste timpul de incarcare.

2. Incércarea rapida incepe dacd acumulatorul
este potrivit pentru aceasta:

Curent de incéarcare la incarcarea normala si
rapida
®  Inc&rcare normala: 3 A

®  Incarcare rapida: Nu functioneaza. Tasta de
incarcare rapida se aprinde si se opreste la
loc dupa cca. 2 secunde.

Incércare normalé: 3 A

Incércare rapida: max. 5 A; tasta de incérca-
re rapida se aprinde.

Incarcare normala: 5 A

Tncarcare rapidé: cca. 12 A max; tasta de in-
carcare rapida se aprinde.

Acest lucru este Tnsa inofensiv si nu indica un de-
fect tehnic al incarcatorului.
Un timp de functionare al acumulatorului semnifi-
cativ redus dupa incarcare indica faptul ca acesta
este uzat si trebuie Tnlocuit.
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Ajutor in caz de defectiuni

6 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

H INDICATIE in manualul acumulatorului este
descrisa determinarea starii de incarcare.

Erori aparute Afisaje

Acumulatorul nu se
incarca.

Afisajul starii de functio-
nare este aprins rosu.

Afisajul starii de functio-
nare clipeste rosu.

Afisajul starii de functio-
nare nu este activ.

Acumulatorul a fost
scos din incarcator si
nu este incarcat.

Afisajul starii de incar-
care la acumulator cli-
peste rosu.

7 ELIMINAREA DESEURILOR

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
incarcatoarele scoase din uz trebuie colectate
selectiv si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

n cazul eliminrii necorespunzétoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv a-
supra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

H INDICATIE in cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati

Serviciului nostru de asistenta pentru clientj.

Cauza posibila

Durata de viata a acu-
mulatorului a expirat.

Acumulatorul nu este
introdus complet in in-
carcator.

Contactele de la acu-
mulator sau incarcator
sunt murdare.

Acumulatorul sau incar-
catorul defect.

Acumulatorul sau incar-
catorul prea fierbinte.

Lipsa tensiune de ali-
mentare.

Acumulator defect.

Solutie

Tnlocuiti acumulatorul.
Utilizati doar accesorii
originale ale producato-
rului.

Introduceti complet
acumulatorul in incar-
cator.

Scoateti stecarul si cu-
ratati contactele cu o
carpa uscata. Daca
eroarea persista, con-
tactati service-ul la ser-
vice-ul producatorului.

Tnlocuiti acumulatorul
sau incarcatorul. Utili-
zati doar accesorii origi-
nale ale producatorului.

Procedura: vezi Capitol
5.2 "Racirea acumula-
torului”, pagina 139

Introduceti stecarul evtl.
verificati daca exista
tensiune de alimentare.

Tnlocuiti acumulatorul.
Utilizati doar accesorii
originale ale producato-
rului.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice

&

Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati in aparate trebuie scosi Thainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin

legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.
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m  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-
ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la
gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-
tele instalate si utilizate Tn tarile din Uniunea Eu-
ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In térile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)
Bateriile si acumulatorii vechi nu se

| ]
E/ arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

B Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

= Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-
zarea resurselor continute ajuta la protejarea
acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb
sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

= Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

m  Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la
urmatoarele centre:

®m  Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

m  Centre de vanzare pentru baterii si acumula-
tori

B Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

®  Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-
latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Regulamentului Eu-
ropean (UE) 2023/1542. In tarile din afara Uniunii
Europene este posibil sa se aplice prevederi dife-
rite pentru dezafectarea bateriilor si acumulatori-
lor.

8 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
net la urmatoarea adresa:
www.alko-garden.com/service-contacts
Informatii suplimentare despre piesele de schimb
gasiti la:

www.alko-garden.com/spareparts

9 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatjilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate
este parte a manualului de utilizare si este atasa-
ta aparatului.
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m Garantia

10 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia isi pierde valabilitatea la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ®  Incercarea de reparare din proprie initiativa

B Manipularea corespunzatoare ®  Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
m  Utilizarea pieselor de schimb originale va

®m  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:
®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

B Piesele de uzura marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb | xxxxxx (x)

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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NPEBOA HA OPUTMHAJIHOTO PbKOBOACTBO 3A EKCIMIIOATALINA

CbuabpxaHue
1 YkasaHus 3a 6€30MaCHOCT ..........ceeeeennnen. 143

2 OTHOCHO MHCTpYKUMSATa 3a ekcnnoara-

2.1 CumBOnM Ha HavanHara ctpaHuua.... 144
2.2 PassicHeHusi Ha ycrnoBHUTe 0603Ha-

YEHWS N CUTHANHUTE AYMW........eeennen 144

3 OnucaHue Ha NPOAYKTA ....ceruveerveereeaeenns 144

3.1 M3nonsBaHe No npegHasHayeHue ..... 145

3.2 Bb3moxHa npeaBunavMMa HenpasuiHa

YIOTPEOA ... 145
3.3 MMpernep Ha npogykTa (01) ...coveveninee 145
4 TlyckaHe B eKCrNoaTaums .......ccecveeveenee. 145
4.1 TocTaBsiHe Ha 3apsidHOTO YCTPOW-
CTBO .ottt 145
4.2 MoOHTax Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO
HA CTEHA ... 146
5 OOBCINYKBAHE .....ccueriiiaiiiiaiiaiieeeiie e 146
5.1 3apexpgaHe Ha akymynaTopHaTa 6a-
TEPWIA et 146
5.2 OcraBeTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus
18 CE OXIMAAN ...eveeeeeeeeeeeeeeaeeeaeeenn 146
5.3 HatuckaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30 3a-
PEXOAHE ... 147
5.4  YxasaHus 3a paboTa.........ccccceveeveinene 147
6 [lomoL Npy HEN3MPABHOCTU ........c..eeenee. 147
T VIBXBBPIIAHE ..o 148
8 TMoaapbkka / CEePBUS......ccevvveeeaiieeaaieennns 149
9 WHdopmauusa 3a geknapaumaTa 3a CboT-
=1 o 1= L SRS 149
10 TAPAHLMS oo 150

1 YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

To3n naparpad HasoBaBa BCUYkM Ba3nCHU Mep-

Kv 3a 6€30MacHOCT 1 NpeanasHu Mepku, KOMTo

TpsbBa Aa ce cnaseart npu ynotpebara Ha 3a-

pPSAHOTO YCTPOMCTBO. NpoyeTeTe Te3un ykasaHus!

B l3nonsBaviTe ypeaa camo no npegHasHade-
HWe, T.e. 3a 3apexaaHe Ha npeaBuaeHnTe
aKkymMynaTopHu 6atepum.

Mpean Bcska ynotpeba nposepsiBanTe Lie-
nns ypeq, KakTo 1 Nno-cneumanHo MpexoBust
kaben n oTAeneHneTo 3a akymynaTopHaTa
6artepus, 3a noBpeau. Mianonssante ypena
CaMO B U3MNPaBHO CbCTOSIHUE.

He nsnonsBsavite ypena BbB B3pMBOOMacHU U
noxapoonacHu cpeau.

3anonsBanTe 1031 ypea camo B 3aTBOpe-
HV MOMELLLEHNS U He TO n3naravite Ha
Brara Unm Ha BNaXKHOCT.

[MocTassanTe BUHarK 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
BbPXYy Hesananuma u gobpe BeHTUNMpaHa
NMOBBLPXHOCT, 3aLL0TO B NpoLeca Ha 3apex-
naHe Tou ce HarpsiBa. [IpbXTe npouenuTte 3a
BEHTUNaLus cBo6OAHU 1 HEe NOKpUBaNTe ype-
na.

Mpeaun fa ceBbpxeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO,
ce UHgopMuparTe ganu o603Ha4YeHoTo B
TeXHUYEeCcKMTe JaHHW 3a ypeaa MpeXoBO Ha-
npexeHne e Hanmn4Ho.

M3non3aBaiite mpexoBus kaben camo 1 eanH-
CTBEHO 3a NpUcbeanHaBaHe Ha 3apsaHOTO
YCTPONCTBO. He HoceTe 3apsiAHOTO YCTPOW-
CTBO BUCALLO Ha kabena n He n3gbpneanTe
MPEXOBUS LLLENCEN OT KOHTaKTa ¢ noMoLuTa
Ha MpeXxoBus kaben.

[Ma3eTe mpexoBus kaben oT TonnuHa, Macno
1 OCTpu pb603e, 3a [a He ce noBpeau.

He nsnonssavite 3apsigHOTO YCTPOMCTBO, KO-
raTo e 3aMbpceHo unu BnaxHo. Mpean yno-
Tpeba noyncreTe 1 NoAcyLLeTe ypeaa u aky-
MynaTopHaTa 6aTtepus.

[MaseTe 3apeneHarta n HeynoTpebsiBaHa aky-
MynaTopHa 6aTepus ganey oT MeTanHu
npeameTw, 3a Aa He ce OCbLLECTBU MOCT
MexXay KOHTaKTuTe (Hanp. ouc krnamepu,
MOHETH, Kro4voBe, rBo3aeu, BUHToBe). Mpn
KbCO CbeANHEHNE MOXe [a ce npean3Buka
narapsiHe Unu noxap.

V3nonsBanTe ToBa 3apsiAHO YCTPOWMCTBO ca-
MO 3a 3apexaaHe Ha OpUrMHanHu akymyna-
TOopHUM G6aTepum oT cuctemata AL-KO 36 B.
He oTBapsiiTe 3apssAHOTO YCTPOWUCTBO U aKy-
mynaTtopHaTa 6atepusi. Mima onacHocT oT To-
KOB yAap Unu KbCO CbeANHEHNE.

3a Balla cUrypHoCT ocTaBeTe CBOS ype[ 3a
PEMOHT CaMo OT KBanuduumpaH nepcoHan n
C OpUrMHanHW pe3epBHU YacTu.
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OTHOCHO WHCTPYKUUATA 3a eKkcnoaTtauua

= [lpu HenpasunHa ynotpeba u noBpeaeHa 2.1 CumBONM Ha HayanHaTa cTpaHuua
akymynaTtopHa 6atepusi moraT Ja ce nosiBat
napwv 1 enekTponuTHa Te4yHocT. B To3u cny- CumBon 3HaueHue
Yaii npoBeTpeTe 4oBpe NOMELLEHNETO U NpU HenpeMeHHO NpodeTeTe BHUMATEN-
onnakeBaHWs NoTbpceTe nekapcka NomoLy,. 1 | o Tasm MHCTPYKUMS 33 EKCTITIOaTa-
[Mpy KOHTaKT C €NEeKTPONUTHA TEYHOCT U3- [ ]

. LM Npeau NyckaHeTo B ekcrroaTa-
MuiTe fobpe 3acerHaTuTe Mecta U He3abas- uvs. ToBa € NpeanocTaBkaTa 3a
E&Tg;i?ﬁ;i:&igi?o;zﬂ.e. Cnen koeTo 6e3onacHa paboTa u 6e3npobnem-

HO BopaBeHe c ypena.
B Tosu ypen moxe ga 6bae ynotpebsisaH ot
Jela Ha Bb3pacT Hag 8 rof. 1 oCBeH ToBa OT WHcTpykums 3a ekcrnnoarauus
nmua ¢ orpaHuyeHu OrUsnYeckn, CeH30pHU
UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTU, UK C Nurca Ha
OMUT ¥ MO3HaHWe, camo ako Te 6baaT Haa3u-
paBaHu U KOHTPONMPaHU U 6bAAT UHCTPYK- MpexoB kaben — He HapaHsiBaiiTe
TMpaHM OTHOCHO Ge3onacHaTta ynotpeba Ha WM He pasuenBaiite, 3a aa naber-
TO3U ypep 1 pasbupat nponstmyalmte ot HeTe enekTpudeckm yaap!
ToBa onacHocTtu. [leuaTa He TpsibBa ga urpa-
AT ¢ MawuvHaTa. MNouyncTBaHeTo 1 NoaapbXK-
KaTa OT cTpaHa Ha noTpebuTens He Tpsbaa Toan npoaykt 0TroBaps Ha npurno-
[a 6baat M3nbnHsABaHM oT Aeua 6e3 Haasop. KUmMnUTE €BpONenckn ONPeKTMBmn 1 e
®  JlMua ¢ MHOrO rofIeMU 1 KOMMJIEKCHM OrpaHu- MpemmHan npes npoueaypa 3a
YeHust MoraT Aa umat notTpebHocTu, Haa- OuSHKa HA CLOTBETCTBIETO C T3
XBbPIsALLM 06XxBaTa Ha TyK onucaHuTe ykasa- ANpeKTBU.
HUS. 2.2 PassicHeHMsi Ha yCnoBHUTe
B AKo 3axpaHBalLusT kabes e NoBpeAeH, Tou 0603Ha4YeHNs U CUTHaNHUTE AYMU
TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH OT NPou3BoOAUTE-
Nnf., HEroBMs CepBya 3a creanpodaxbeHo 06- /N OMACHOCT! O6osnauasa HenocpeacTse-
CrY)XBaHE UMM OT NMLE C NogoGHa Keanudm- HO onacHa CuTyauus, KOATO - ako He 6bae nsbe-
Kauus, 3a oa ce n3berHe onacHocT. rHaTta - MOXe Ja MMa KaTo nocrieacrtsne CMbpT
B CbxpaHsiBaiTe HeyrnoTpeGsiBaHus ypes Ha Win TEXKO HapaHsABaHe.
CYXO MSICTO, 3aKMIO4EH. HeymbIHOMOLeHN /\ NPEQYNPEXOEHMUE! OGosHauasa noteH-
nuua v Aeua He TpsGea Aa uMar AOCTLN A0 LpanHa onacHa cutyaums, Kosito - ako He 6bae
ypena. nsberHata - 61 morna aa gosege 40 CMbPT Unn
2 OTHOCHO MHCTPYKLIMSITA 3A TOXKO HapanAsare.
EKCMNOATALIUA /\ BHUMAHUE! O603HayaBa NoTeHUMAnHo
B HemckaTa Bepcus e opurimHanHaTa WNHCTPYK- onacHa cutyauusa, KOATO - ako He 6bae n3berHa-
ums 3a ekcninoartauus. Benykn octaHanu Ta - MOXe [ia Ma KaTo CrieAcTBune Nnexko v
BEpCUU ca NMPEBOAM Ha OpUrMHanHaTa uH- yMepeHo HapaHsiBaHe.
cTpykuma 3a~eKcnnoaTauMﬂ. BHUMAHUE! O6o3HayaBa cuTyaumsi, KOSITO -
= CbxpaHaBaiiTe BUHarM Tasu MHCTPYKUMA 3a aKo He ce n3berHe - Moxe aa Npean3srka MaTte-
ekcnoaTaumsi No HauymH, No KOWTO Aa MoXe- puanHi weTw.
Te Aa s YeTeTe, Korato ce HyXxaaeTe OT UH-
¢hopmauma 3a 1031 ypeq. H YKA3AHUE Cneuuaniu ykasaHus 3a no-ao-
® [pefaBaiiTe ypeaa Ha Apyrv Nnilia camo 3a- 6po pasbupaHe 1 GopaseHe.
€[HO C Tasn UHCTPYKLUS.
= [IpoyeTeTe n cbbnoaaBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3 OMNUCAHMUE HA NPOOYKTA
:;aT(?Ae;C?rI'IaCHOCT 1 NpeaynpeauTenHuTe Cb- Ynotpe6a
© 831 MHCTPYkUMA 3a ekennoarauma. Bbp3osapsigHoTo yctpoincteo FC 1200 Lie
npeaHasHa4yeHo USKMI0YMTENHO 3a 3apexaaHe Ha
akymynatopHu 6atepum ot cuctemarta AL-KO
144 FC 1200 Li (36 V)



I'IyCKaHe B ekcnnoatauunsa

ALKO

36 B, nocoYeHn B TEXHUYECKNTE XapaKTepucTu-
K.

[Opyrn akymynaTopHu 6atepumn, KOMMIEKTN aky-
MynaTopHu 6atepun unm 6atepum, KOMTO He
noanexar Ha npesapexgaHe, He Tpsabea aa ce
3apexaaT C ToBa 3apsiiHO YCTPOWCTBO.

WHTenureHTeH npouec Ha 3apexpaHe

BnarogapeHvie Ha MHTENUrEHTHWUSA NpoLec Ha 3a-
pexpaaHe cTeneHTa Ha 3apsif Ha akyMmynaTopHa-
Ta 6aTepusi ce pa3no3HaBa aBTOMaTUYHO U TS ce
3apexza Cc onTMMarHusa 3a MOMeHTa TOK B 3aBU-
CMMOCT OT TemnepaTypaTa W HarnpexeHneTo Ha
akymynatopHaTa 6atepusi.

Mo To3K HaunH akymynaTopHaTta 6atepus ce Lia-
[I1 1 0CTaBa BUHArK HarmbIHO 3apefeHa, KoraTo
ce CbXxpaHsiBa B 3apsiAHOTO YCTPOMCTEO.

3.1 WU3non3saHe no npepgHasHayeHue

Ynotpe6a, pasnuyHa oT TyK ON1caHoTo U3Mona3-
BaHe Mo npeAHasHayYeHve U U3BbH pamMKuTe Ha
NO3BONIEHOTO M3MON3BaHe, ce cuMTa 3a ynotpeda
He Mo npegHasHayeHme.

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT noxa-
pv 1 TokoBu yaapu! Moxe aa 6bae npuyMHeHo
TEXKO HapaHsiBaHe Ui CMbPT Ha Xopa, ako yc-
TPOWMCTBOTO NpeAM3BUKa Noxap Nnopaau KbCo Cb-
eavHeHne, Tbi KaTo e B1No U3NOoXEHO Ha Bnara
1 BMaXHOCT.

= I3non3BaiTe TO3M ypesa camo B 3aTBOPEHU
MOMELLEHs 1 He TO M3naraiTe Ha Brnara unm
Ha BIaXHOCT.

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHOCT OT eKc-
nnoaupaHe Unu pasnykeaHe Ha 6aTepuu, Kou-
TO He noanexar Ha npe3apexaaHe! Cnopen
KOHCTPYKTUBHWS BMA, € Bb3MOXHO HaTepuunTe,
KOWUTO He noasexaT Ha npesapexaaHe Aa ekc-
nroaupar unu Aa ce pasnykat npu 3apexaaHe.
Mpu ToBa oTAENALLaTa Ce ENEKTPONUTHA TeY-
HOCT MOXe [a nonagHe BbpXy KoxaTa Unu B 04m-
Te 1 a HaHece TEXKU U3rapsiHus.

= He 3apexgante 6atepun, KOUTO He ca npea-
HasHa4eHU 3a npesapexajaHe.

B AKO BneseTe B KOHTaKT C eNeKTponuTHa Teu-
HOCT, U3MUIATe 3acerHarta 4acT C MHOro ca-
NyH 1 Boaa. AKO eneKkTposIMTHa TEYHOCT Mo-
nagHe B ouMTe, BegHara UsnnakHeTe odnTe ¢
MHOrO BoAa U crej ToBa Ce KOHCYNTMpanTe ¢
nekap.

3.2 Bb3MoxHa npeasuauma HenpaBuiiHa
ynoTtpe6a

/\ OMACHOCT! OnacHOCT OT €KCMo3us U
noxap! Moxe ga 6b4e NpUYNHEHO TEXKO Hapa-
HsIBaHe UMM CMBbPT Ha Xopa, ako YCTPOWCTBOTO
npeau3BuKa eKkcnrosus, noHexe e 6uno nanons-
BaHO BbB B3puBOOMacHa cpeaa.

B He usnonssanTte ypeda BbB B3pMBOOMacHU U
noxxapoonacHu cpeau.

3.3 Npernep Ha npoaykTa (01)

Ne KomMnoHeHT

1 WHaukaTop 3a paboTHO CbCTOsIHUE (BUX
2nasa 5.1 "3apexdaHe Ha akymynamop-
Hama bamepus", cmpaHuya 146)

2 byToH 3a 6bp30 3apexaaHe (BUX a1asa
5.3 "HamuckaHe Ha bymoHa 3a 6bp30
3apexdaHe", cmpaHuuya 147)

3 OrtgeneHve 3a akymynartopHata Gate-
pus

MpexoB kaben ¢ MpexoB Lwencen

XneboBe 3a okayBaHe NPV CTEHEH MOH-
Tax (JuctaHums: 89 mm)

4 TYCKAHE B EKCIJIOATALINA

OGBLpHeTe BHMMaHWe Ha MPeXoBOTO
HanpexeHue!

HanpexxeHneTo Ha U3To4HUKa Ha ToK TpsibBa Aa
CbOTBETCTBA Ha A@HHWTE, MOCOYEHN Ha TUMNOBa-
Ta Tabenka Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. 3apsaHu-
Te ycTpouncTBa, o6o3HaveHu ¢ 230 B, moraTt ga
ce nanonseat u npu 220 B.

4.1 TlocTaBsiHe Ha 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO

/\ BHAMAHUE! OnacHocT oT noxap npw 3a-
pexnaaHe! MNopaan HarpsiBaHETO Ha 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Moxap, Ko-
raTo e NocTaBeHO BbPXY NECHO 3ananMmMa OCHo-
Ba U HAMa OOCTAaTb4HO NpoOBEeTPEHNE.
®  [3nonsBaviTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO BUHArM

BbPXY He3ananumma oCHOBa, PECNEKTUBHO B
cpena, B KOATO € HEBb3MOXHO ia Bb3HUKHE
noxap.

®  Ako uma TakmBa: OTBOpeTe BEHTUNALNOHHW-

Te OTBOpMU.

1. W3Bapgete 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO OT ONAaKoOB-
KaTa.
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O6cenyxBaHe

2. TlocTaBsiHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO:
®  cB0o6OOHO BbPXY HEFrOPMMa paBHa Mo-
BBbPXHOCT.
®  QOcraBeTe pascTosiHue ot okono 10 cm
00 OpYTV Ypeamn v CTEHW.

4.2 MoOHTaX Ha 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO Ha

cTeHa

3apsaHOTO YCTPOMCTBO UMa ABe xreba 3a 3aka-

YaHe OT JornHaTa cTpaHa, pasnorioXeHn Ha pas-

cTosiHve 89 Mm eguH ot gpyr. C TaxHa nomMoLy,

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa 6bae MOHTMpa-

HO BbpXY BEpTMKanHa NOBbPXHOCT — HamMp. CTeHa

Unn abeka.

1. 3aBunTe gBaTa BMHTA C KpbrNa rnasa Taka,
Ye rmaBuTe UM Aa OCTaHaT Ha pascTosHue OT
OKOM0 2 A0 3 MM OT NMOBBPXHOCTTA.

2. 3akayeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a rnaBute
Ha BUHTOBETE.

3. TllpoBepeTe ganu 3apsgHOTO YCTPOWCTBO €
cTabunHo 3akayeHo. Ako TOBa He e Taka, OT-
KayeTe 3apsi4HOTO YCTPONCTBO U 3aBUNTE
BMHTOBETE Marsko Mo-HaBbTPE B MOBbPXHOCT-
Ta.

5 OBCIYXBAHE

5.1 3apexpaHe Ha akymynaTopHaTta
6atepus

1. BkrioyeTe MPEXoBus LLENCEN B KOHTaKTa:
[ )
® N VHankaTopbT 3a paBoTHO ChCTOS-

Hue (01/1) cBeTu B YepBeEHO, KOraTo aKy-
MynaTopHaTa 6aTepusi He e mocTaBeHa.

2. TloctaBeTe akymynartopHaTa 6atepus B OT-
[eneHneTo 3a akymynaTopHaTa batepus:

u \, \ MHamkaTopbT 3a pa60THo cbCTOSA-
Hue (01/1) cBeTn B 3eneHo.*
B BeHTuUnaTopbT Ha 3apsAHOTO YCTPOR-
CTBO 3anoysa ga paboTu BegHara.**
3. BapexpgaHeTo 3anouysa crieq okono 20 cek.:

&

@ MhankaTopbT 3a paboTHO Che-
TOFIHI/Ie (01/1) mura B 3eneHo.

B VHavkauus 3a akymynatopHaTta 6aTe-
puVsi: BUXTE MHCTPYKLUMATa 3a ekcnnoaTa-
LMs Ha akymynaTtopHaTa batepus.

B 3a 6bp30o 3apexaaHe: BUX 21asa 5.3
"HamuckaHe Ha 6ymoHa 3a 6bp30 3a-
pexdaHe", cmpaHuya 147.

4. TpouechbT Ha 3apexaaHe Npuknoysa:

)
®  \V/ WhankaTopbT 3a paboTHO CbCToS-
Hue (01/1) cBeTu B 3eneHo.

B AkymynatopHaTa 6atepwus nokassa cre-
neH Ha 3apsg 100%. BuxTe MHCTpyKums-
Ta 3a ekcnnoaTaumsi Ha akymynaTopHaTta
GaTepus.

B BeHTMNaTopbT Ha 3apsigHOTO YCTPOW-
CTBO crmpa.

5. W3Bapete akymynatopHaTa 6atepus oT 3a-

PAOHOTO YCTPOMCTBO:

B HaTucHeTe u 3aapbxTe OyTOHa 3a OCBO-
6oxaaBaHe, Hamupall ce Ha 3agHaTa
cTpaHa Ha akymynaTopHaTa batepus.

B |I3BafeTe akymynatopHaTta 6atepus.

6. W3knoueTe MpexoBus Liencen OT KOHTaKTa.
*: AKo akymynamopHama bamepus e 0eghekmHa:
UHOukamopbm 3a pabomHo cecmosiHue (01/1)
Muea 8 yepseHo (5 I'y).

**: AKo akymynamopHama bamepusi e npekarne-
HO eopeuwja: BUx 2nasa 5.2 "Ocmaseme akymy-
namopHama bamepusi a ce oxnadu", cmpaHu-
ya 146

5.2 OcraBeTe akyMynaTtopHarta 6arepus aa
ce oxnagu

Crnef noctaBsiHe Ha akyMmynaTopHaTa 6atepus
3apsiQHOTO YCTPOWCTBO NpoBepsiBa fanu TS He e
npekaneHo ropeLua.

AxkymynatopHaTa 6aTepus e npekaneHo

ropeya (ako TemnepaTtypara HaaBuLIaBa

55°C)

Mpwn B110 Li, B160 Li, B80O Li:

B BeHTunatopwsT ce ctaptupa u cneg 20 cek.
OTHOBO Ce M3KITHYBa.

N7 NHaukaTopbT 3a paboTHO CLCTOSHME
(01/1) mura B yepBeHo.

B PbyHO cTapTMpaHe Ha BeHTUnaTopa 3a ox-
naxpgaHe Ha akymynaTtopHaTta 6aTtepus: Ha-
TucHeTe ByToHa 3a 6bp3o 3apexaaHe (01/2)
1 o 3apbXKTe HaTUCHAT 3a 3 cek.

Mpn B200.5 Li:

= BeHTURaToOpbLT Ce cTapTupa v paboTu, Aoka-
TO akyMmyrnaTopHaTa 6aTepusi ce oxnagu.

AkymynaTtopHaTta 6aTepus ce e oxnaguna
(ako Temnepartypara e nog 50°C)

B baTtepusita ce 3apexaa.

— s
] <\v7/ @ WHankaTopbT 3a paboTHO CbCTOSA-
Hue (01/1) mura B 3eneHo.
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Momouy npu Hen3npaBHOCTU

ALKO

OxnaxpaHe Ha akymynartopa (Active Air
Cooling)

MHTerpnpaHoTo B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO ynpa-
BrEHVe Ha BEHTUNaTopa crneau Temnepatypara
Ha nocTaBeHaTa akymynaTtopHa 6atepusi. BegHa-
ra Wwom TemnepaTtypaTa Ha akymynaTtopHara 6a-
Tepusa Hagsuwm okono 15°C, T4 ce oxnaxgaa ot

5.3 HartuckaHe Ha 6yToHa 3a 6bp30
3apexaaHe
1. HaTtucHete 6yToHa 3a 6bp30 3apexaaHe
(01/2).

Tun 6atepuss  KanauuteTr Ha  Aptukyn Ne
bGaTepusnTa
B110 Li 25AY 114046
B160 Li 4,0Ay 114099
B80O Li 8,0 Ay 114017
B200.5 Li 5,0 Ay 114161

5.4 YkasaHus 3a paboTa

[Mpy NpoABIMKUTENHM UMK HAKOKO NocrneaoBa-
TenHW UMKbna Ha 3apexaaHe 6e3 npekbCcBaHe,
KakTo v npy 6bP30 3apexaaHe, 3apsaHOTO yC-
TPOWCTBO Cce Harpsia. ToBa obaye e HambIHO
6es3onacHo 1 He 03HayvaBa, Ye 3apsAHOTO YC-
TPOWCTBO MMa TEXHUYECKN AedEKT.

3Ha4MTEeNHO CbKpaTEHOTO BpeMe Ha paboTa Ha
akymyrnatopHaTta 6atepus cref 3apexaaHe no-
Ka3Ba, Ye T e n3HoceHa v TpsibBa Aa 6bae cme-
HeH.

BeHTUNaTop. BKkrouyeHnsT BeHTUnaTop n3gasa
LLIyM Mo Bpeme Ha paboTa.

AKO BEHTMNaTopbT He paboTu, TOBa 03Ha4aBa,
Ye e NMoBpefeH Unn Ye TemnepaTypaTta Ha akyMy-
natopHata 6atepus e nog 15°C. ToBa moxe ga
YOBITKN BPEMETO 3a 3apexaaHe.

2. bbp3oTo 3apexgaHe 3anoysa, ako akymyna-
TopHaTa baTtepusi nogabpxa Ta3n PYHKUUS:

3apsaeH TOK NPy HOPManHo U 6bLP30 3apex-
AaHe

= HopmanHo 3apexgaHe: 3 A

B Bbp3o 3apexaaHe: He paboTtu. ByToHbT 3a
6bp30 3apexaaHe cBeTBa U crej OKono
2 cek. usracsa.

HopmanHo 3apexgaHe: 3 A

Bbp3o 3apexaaHe: makc. 5 A; ByTOHBT 3a
Obp30 3apexaaHe CBETU.

HopmanHo 3apexpgaHe: 5 A

Bbp3o 3apexgaHe: makc. okorno 12 A; 6yTo-
HBT 3a 6bP30 3apexaaHe CBETHU.

6 MOMOLL NPU HEN3MNMPABHOCTH

H YKA3AHUE B uHcTpykumuuTe 3a ekcnnoaTta-
LMs Ha akyMynaTopHaTa 6aTepusi € onm1caHo kak
[ ce onpeaenu cTeneHTa Ha 3apsaa.

H YKASAHUE TMpu HenanpaBHOCTM, KOWUTO He
ca NoCoYeHV B Tasu Tabnuua Unm KOUTo He Mo-
XeTe [a OTCTpaHUTE CaMOCTOATENHO, MOMS
06bpHEeTe Ce KbM HallaTa KOMNETEHTHa KNNeHT-
cka cnyxba.

PeweHue

MosiBaABawM ce rpewu-
K1

AkymynatopHaTta 6a-
Tepus He ce 3apexaa.

UHavkauun

MHoukaTopbT 3a pa-
BOTHOTO CbCTOSIHVE
CBETU B YEPBEHO.

Bb3moxHa npuyinHa

XKuBoTbT Ha akymyna-
TopHaTa 6atepus e 13-
TeKbM.

AkymynaTopHaTta baTe-
pvsi He e nocTaBeHa
AOKpaWi B 3apsaHOTO
YCTPONCTBO.

3ameHeTe akymynartop-
HaTa 6aTtepwus. N3nonas-
BaliTe camo opurnHarn-
HV NPUHaANEXHOCTN OT
npoussoamnTens.

Bkapavite HanmbnHO
akymynartopHata 6are-
pvsi B 3apsAHOTO YC-
TPOWCTBO.
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NaxBbprsiHe

MosiBABawm ce rpew- WHaMKauum

Kun

MHgukaTopsT 3a pa-
OOTHOTO CbCTOSHME
MUra B YepBEHO.

MHavkaTopbT 3a pa-
GOTHOTO CbCTOSIHWE He
cBeTu.

AkymynaTtopHaTa 6a-
Tepus e u3BageHa oT
3apsAHOTO YCTPOM-

CTBO U He e 3apeneHa.

MHaukaTopbT 3a cTe-
neHTa Ha 3apsig Ha aky-
MynaTopHaTta 6atepus
Mura B YepBEHO.

Bb3moXxHa npuumnHa

LLlencenHoTO KOHTaKT-
HO CbeaMHEeHUNEe Ha aky-
MynaTopHaTa 6atepus
UKW Ha 3apsaHOTO yC-
TPOWNCTBO € 3aMmbpce-
HO.

AkymynaTtopHata 6aTte-
pust UnNn 3apsigHOTO Y-
TPOWICTBO Ca B HEU3-
npaBHOCT.

AkymynaTtopHaTa b6ate-
pyvisi UNK 3apsiBHOTO yC-
TPOWCTBO ca npekarne-
HO ropeLum.

Jlunca Ha HanpexeHne
OT enekTpuyeckaTa
mMpexa.

AkymynaTtopHaTa 6aTte-
pusi € B HEeU3NpaBHOCT.

PelwieHue

M3gbpnarite mpexoBus
Lerncen v noyucteTe
LLENCenHoTO KOHTaKTHO
CbefVHeHne CbC CyX
napuarn. Ako rpeLukarta
ce nosiBsiBa OTHOBO, MO-
TbpceTe, 06bpHETE ce
KbM CEPBU3HUSA LEHTHP
Ha npousBoauTens.

CwmeHeTe akymynaTop-
HaTa b6atepusa nnu 3a-
PSAHOTO YCTPOWCTBO.
M3nonaearTte camo
opurMHanHu npuHag-
TNEXHOCTW OT NPOU3BO-
outens.

Mpoueaypa: Bux enasa
5.2 "Ocmaseme aKymy-
namopHama 6amepusi
Oa ce oxnadu", cmpa-
Huua 146

BknioyeTte mpexoBus
Liencen, CbOTB. NpPOBe-
peTe fanv e Hanuue
MPEXOBO HarnpexXeHue.

3ameHeTe akymynaTop-
HaTa 6aTtepus. N3nons-
BalTe caMo opurnHan-
HU NpUYHaANeXHOCTU OT

7 WU3XBBPNAHE

Cawmo 3a cTtpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka anpektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKO U erek-
TPOHHO 0GopyABaHe U YTBbPXKAABAHETO Wi OT Ha-
LIMOHAMHOTO 3aKOHOAATEeSICTBO 3apsaHN YCTPOR-
CTBa, KOMTO He MorarT [a ce M3rnonasar rnoseve,
TpsibBa fa ce cbbupat oTAenHo u aa 6baat npe-
[aBaH 3a OMnon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbpXXaluTe
ce B TSIX CYpPOBMHMU.

Mpy HenNpaBUIHO M3XBbLPIISIHE CTapUTe ENeKTpu-
Yecku 1 eNeKTPOHHU ypeau nopagn Bb3MOXHOTO
Hanuyue Ha ornacHu BelLLEecTBa MoraT [a okaxat
BpPEAHW BMUSIHUS BbPXY OKOIHaTa cpeaa u Yo-
BELLKOTO 37paBe.

npounssoauTens.

Yka3aHUsi OTHOCHO HeMCKusl 3aKoH 3a
eneKTPUYECKU U eNEeKTPOHHMU ypeau

&

CTapute eneKkTpuYeckn 1 eneKTPOHHN
ypeau He npuHaanexat KbM AOMaKuUH-
cKkuTe OTnagbLu, a HaNPOTUB Hanarat
oTAesHO cbBvpaHe 1 N3XBbPIsHe!

®  CrapuTe BaTepuv unm akymynatopu, KOUTo
He ca BrpafeHu B cTapuvs ypea, Tpsbsa aa
ce n3Baxgar npeav otaasaHe! M3xsbpnsHe-
TO UM Ce perynupa oT 3akoHa 3a batepuuTe.

B [lpuTexxaTensT, pecnekTMBHO Nonssartensr
Ha eneKTPUYeCKn 1 eneKTPOHHU ypeau e 3a-
ABbIDKEH N0 3aKOoH Aa v npeaaae obpaTtHo
cnep ynotpebara um.

B KpanHuaT notpebuten HOCK NM4Ha OTroBOp-
HOCT 3a U3TPMBAHE Ha MUYHUTE CU AAHHW OT
cTapvs ypef, KOWTO e 3a M3xBbpnsiHe!
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Mopapbxka / Cepus

ALKO

CUMBOMNBLT Ha 3afpackaHusi KOHTeHep 3a cMeT
03Ha4yaBa, Ye eNeKTPUYECKITE 1 eNIEKTPOHHUTE
ypeaw He Tpsi6Ba [a ce U3XBbLPIST 3a€[HO C J0-
MaKUHCKWTE OTMagbLm.

EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau morat
na 6baat 6e3nnaTtHO BbpHATU Ha CregHuTe NyH-
KTOBE:

®  ObuecTtBeHuUTe crnyx6m 3a cbbupaHe Ha OT-
nagbUm - pecn. NyHKTOBe 3a cbOvpaHe (Ha-
np. KOMyHanHWTe NoLaaKmn)

= [lynkTOBETe 3a Npodaxba Ha eniekTpoypeam
(CTauMoHapHWU UMK OHMAH), KaKTO 1 TbPro-
BUMTE Ca 3a4bIDKEHN fa B3emat o6paTHO
enekTpoypeay unu 4oGPOBONHO o npeasna-
rat.

Te3un nsaBneHns BaxaTt camo 3a ypeau, KouTo ca
npogageHn u HCTanupaHu B AbpXasu OT EBpO-
NewcKkMs Cbio3 N NoANeXaT Ha PUCAMKLMNTE Ha
Esponewcka Oupektua 2012/19/EU. B ctpaHu
13BbH EBponenckns cblo3 Moxe Aa BaxaT pas-
TINYHN OT TOBA NOCTAHOBIIEHNS 3a N3XBBLPISHE
Ha cTapu enexkTpoypeaun 1 eneKkTpoHuKka.

Yka3aHus oTHOCHO 3akoHa 3a 6atepuute

(BattG)
®  CrapuTte 6atepun n akymynaTopuTe He
npuHagnexaT KbM JOMaKUHCKWUTE OT-
— nagbLm, a HaNpPOTVB HanaraT OTAENHO
cbbupaHe 1 n3xsbpnsHe!

®  3a 6esonacHo n3BaxaaHe Ha batepuute unu
akymynaTopuTe OT efleKTpoypeaa v 3a UH-
hopmaLnsi OTHOCHO THMa U CbOTBETHO XUMU-
Yeckusa UM CbCTaB, B3eMeTe noa BHMMaHue
OONBbITHUTENHUTE YKa3aHUA B PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba unu B pbkoBOACTBOTO 3a MHCTa-
naugus.

®  CobcTBeHuUMTE, CHOTB. NOTpEbUTENUTE, Ha
6aTepumn 1 akymynaTopu ca 3aKOHOBO 3aabi1-
)KEeHU Aa rv BbpHaT crieq ynotpeba. Bpblua-
HEeTO ce orpaHMyaBa [0 KonmM4ecTBa, obu-
YalHu 3a JOMaKUHCTBOTO.

CrapuTe 6atepun MoraT Aa CbabpXaT BPe4HM
BELLIECTBA UMW TEXKM MeTanu, KouTo MoraT aa
MPUYUHAT Bpeay Ha 3paBeTo U Ha OKonHaTa
cpega. PeuuknupaHeTo Ha ctapu 6atepum v 1s-
MON3BaHETO Ha PECYPCUTE, KOUTO Te CbAbPXaT,
ZorpuHacs 3a 3awmrara Ha Te3n ABe BaXHU CTO-
KM.

CvMBOMBLT Ha 3agpackaHns KOHTENHep 3a cMeT
o3HayaBa, Yye baTtepuute 1 akymynaTopuTte He
TpsibBa Aa ce N3XBLPNST 3a€4HO C OMAKNHCKN-
Te oTnagbLm.

AKO OCBEH TOBa NOA, KOHTEHepa 3a CMeT ce Ha-
MupaTt obosHaveHusita Hg, Cd, nnu Pb, To Te ce
OTHacCAT [0 CregHOTO:

®m  Hg: batepusta cbabpxa noseye ot 0,0005%

XUBak

®m  Cd: batepuata cbabpxa noseye ot 0,002%
KagmMuin

®  Pb: batepusaTta cbabpxa noseyve ot 0,004%
0noBo

Akymynatopute 1 6aTepumte morat Aa 6vaat

BbpHaTK 6e3nnaTHoO B CrieiHUTE NyHKTOBE:

® OO6LecTBeHNUTE cnyxom 3a cbbupaHe Ha OT-
nagbLmn UNv NyHKToBe 3a CbbupaHe (Hanp.
KOMYHamnH1Te NIoLaakm)

®  Mecrara 3a npogaxba Ha 6baTtepun n akymy-
natopwu

®  [lyHKTOBETE 3a BpbLUaHE B pamMKuTe Ha 00-
LaTta cuctema 3a obpaTHo npuemaHe Ha us-
nesnwu ot ynotpeba 6atepun 3a ypeau

®  [lyHKTa 3a BpblUaHe Ha npoussoauTens (B
crnyyan Yye He e YneH Ha obLiata cuctema 3a
obpaTHo npuemaHe)

Tesun n3aBneHns Baxar camo 3a batepum 1 aky-

MynaTopu, KOUTO ce npodasaT B CTpaHuTe oT EB-

poneinckns Cblo3 1 ca npeamMeT Ha EBponencku

pernameHT (EC) 2023/1542. B cTpaHu nssbH EB-

ponewickusi Cbio3 MOXe Aa ce npunaraT pasnuu-

HY pasnopeadu 3a N3XBbPIIsSHE Ha akymynaTopu

n batepum.

8 noaaPbXKA / CEPBU3

3a BbNpOCU OTHOCHO rapaHuusiTa, peMoHTa Unm
CMsiHaTa Ha YyacTu, MOJsl, CBbpXeTe Ce C Hali-
6nuskus cepBu3eH LeHTbp Ha AL-KO. LLe ro oT-
KpreTe B MHTEPHET Ha crieHus agpec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noeeye MHOPMaLMA OTHOCHO pe3epBHU Yac-
TV noceTeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

9 WUHPOPMALNUA 3A OEKNAPALUATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacToALOTO Aeknapypame Ha CBOSI OTFOBOP-
HOCT, Ye TO3M NpoayKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanarad Ha nasapa, U3nbIiHsBa U3NCKBaHUSTa
Ha XxapMOHUu3npaHnTe aupekTnen Ha EU, cTak-
napTtuTe 3a 6esonacHocT Ha EU v ctaHaaptute
3a cneuunduryHuTe npogykTu. deknapauusita 3a
CbOTBETCTBUE € YacT OT MHCTPYKLUMSATA 3a eKc-
nnoaTauus 1 e NpunoxeHa KbM mMalluHaTa.

444084 _a
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apaHumsa

10 FAPAHLUA

Bcskaksu maTepranHu unv npousBoACTBeHV AedekTu No ypeaa ce oTCTpaHsiBaT OT HAc npe3 3aKoHO-
BUSI JaBHOCTEH CPOK 3a NpeTeHLMN 3a HeocTaTbLy, MO HaL 136op Ype3 PEMOHT MK 3aMecTBalla
nocTaBka. [IJaBHOCTHUAT CPOK ce onpeaensi CbOTBETHO Crope/ 3akoHUTE Ha CTpaHaTta, KbAEeTo € Npo-
hafeH ypeabT.

HaluaTa rapaHums Baxu camo npu: lapaHuWsATa cTaBa HeBanmaHa npu:
= CnasBaHe Ha Tasu MHCTPYKLUWS 3a ekcnnoata- ®  OnuTY 3a CAMOBOSTHU PEMOHTM

LA ®  CaMOBOJHM TEXHUYECKN U3MEHEHUSI
= TlpasunHa ynotpe6ba B YnoTpeba He No npeaHasHaveHune

= [3non3BaHe Ha OpUTMHANHW Pe3epBHU YacTu

OT rapaHuusiTa ce U3KMK4YBaT:
®  [lleT no NakoBOTO MOKPUTME, Bb3HUKHAMNN BCNeACTBME HA HOPMarHO U3HOCBaHe
B Bbp30 M3HOCBALLM CE YacTU, KOUTO Ha KapTaTa C pe3epBHUTE YacTU ca O3HAYEHM C pamMka

XXXXXX (X)

[apaHUMOHHUAT Nepuno 3anoysa Aa Teye creq MNOKyrnkaTa OT CTpaHa Ha NbpBUA KpaeH I'IOTpe6VITeJ'I.
Onpe,u,enﬂma € [jaTaTa Ha JOKyMeHTa 3a MokKynka. Mons, o6preTe Ce C Tasu geknapauyua n opuru-
HanHma OOKYMEHT 3a NMOKYynkKa KbM BallMA TbProBCKM NpeacTtaBuTes Unu Han-6nm3kus LEeHTbp 3a 006-
Clly>XBaHe Ha KInUeHTH. 3akoHoBUTE npeTeHunn 3a aedekTn oT cTpaHa Ha KynyBa4da KbM nNpogaBada
OCTaBaT HeNnpoOMeHeHW OT Tasu Ageknapauns.
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1 YKA3AHWUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

B atom pasgene nepeyncneHbl Bce obLime npa-
BMNa TEXHUKN 6e30MacHOCTM 1 NpeaynpexaeHn-
1, KOTOpble A0IMKHbI cobroAaTbCA NPU UCMOSb-
30BaHWM 3apsgHOro ycTponcTea. lNpounTanTe a-
TV UHCTPYKUMK!

B [lcnonb3yiiTe YyCTPOWCTBO TOMBKO MO Ha3Ha-
YeHWto, TO eCTb, AN 3apAAKN YKa3aHHbIX ak-
KyMynsiTOpOB.

B [leped kaxgblM MCNOMb30BaHNEM NpoBepsii-
Te BCe YCTPOWCTBO, B TOM Yucre, kabenb nu-
TaHWA 1 akKyMyNATOPHBIA OTCEK Ha npeameT

NoBpeXaeHWit. Micnonb3yTe TONbKO Mcrnpae-
HOe YCTPOWCTBO.

3anpeu.1aeTc;| ncnosnb3oBaTb yCTpOIZCTBO BO
B3pPbIBO- 1 NOXapoonacCHbIX cpeaax.

Vcnonb3ynte yCTPONCTBO UCKIOYNTENb-
HO B MOMELLEHNN 1 He noaBepranTe ero
BO3AENCTBUIO AOXAA UMK BRaru.

Bcerga nomellante 3apsigHoe yCTPONCTBO
Ha XOpOLLO NPOBETPUBAEMYIO U HETOPHOUYHO
NOBEPXHOCTb, MOCKOMbKY OHO HarpeBaeTcs B
npovecce 3apsiaku. He sacnoHsite BeHTUNS-
LIMOHHbIE OTBEPCTUS U HE HaKpbIBaWiTe Y-
CTPOWCTBO.

Mpexae YeM NoakoyaTh 3apsaHOe YCTPOW-
CTBO, y3HaliTe, COOTBETCTBYET /1 Hanpsixe-

HME CEeTU yKasaHHOMY B TEXHUYECKVX Xapak-
TepUCTUKaX.

Wcnonb3ayiite kabenb NUTaHUs UCKMOYUTESb-
HO AN NOAKMIOYEHNS 3apsiAHOTO YCTPOiA-
cTBa. He nepeHocute 3apsaHOE YCTPOWCTBO
Ha kabenb NUTaHUsA 1 He TSHUTE 3a
LITENCENbHYIO BUTKY LUHYP NUTaHUs, BbiTa-
CKMBasi €ero U3 po3eTku.

3awywaiiTe kabenb NMTaHUsa oT Tenna, Mac-
na v ocTpbIX Kpaes Bo u3bexaHue ero no-
BpEXAeHMs.

He vcnonbayiiTe 3arpsisHEHHOE UNK BNaXkHOe
3apsiAHOe YCTPorcTBO. OUNCTUTE U BbICYLLIN-
Te YCTPOMCTBO U akKyMyIsiTop nepes uc-
Nonb30BaHNEM.

[lepxuTe 3apsikeHHbI akkyMynsTop, KOTo-
pbifi HE UCMoNb3yeTcst, BAanum oT MeTannuye-
CKUX MPeAMEeTOB (Hanpvmep, KaHLensapcKux
CKPENOK, MOHET, KItoYer, rBO3aen, LypynoB)
BO 13GexaHue 3aMblkaHusi KOHTakToB. KopoT-
KO€E 3aMblkaHe MOXET NPUBECTM K Nosyye-
HUIO OXXOrOB WM NOXapy.

OTUM 3apsiAHbIM YCTPONCTBOM paspeluaeTcs
3apshkaTb TOJIbKO OPUrMHarbHbIE akKyMyIsi-
Topbl cuctembl AL-KO 36V.

He BckpbiBanTe 3apsgHOe YCTPONCTBO U ak-
KyMynsaTop. OTO NpUBEAET K MOPaXKEHWUIO 3-
NEKTPUYECKMM TOKOM U KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHuto.

YT06bI paboTa aneKkTponHCTpyMeHTa bbina
6e3onacHon, peMOHTUPOBATbL YCTPOMNCTBO
[OIMKEH TONBKO KBaNMULUMPOBaHHbIV
CrnevumanucT, UCnonb3ys opurMHanbHble 3ar-
yacTu.
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMIyaTauum

= HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHve v nospexae- 2.1  CUMBOMbI Ha TUTYNLHOW CTpaHUUe
HMe aKKyMynsiTopa MOXET NPUBECTY K yTeuke
anekTponuTa. B aTom cnyyae TwarensHo Cumeon 3HauyeHue
gg:i;TnppMJﬁg:;eeu:E:Mc?nlcr?TGoFﬁcI:.Ter K F | O6s3aTenbHO NpouuTaiiTe faHHoe
PYKOBOZLCTBO MO 3KCryataumu ne-
Ecnu anekTponuT nonan B KOHTaKT C WUAKO-
CTbt0, TLLATENBHO NPOMOITE €€ U HeMEeaneH- [ -| PEA BBOZIOM B SKCIyaTauuio. o
HO TLLaTEeNbHO NMpoMmoiiTe rnasa. Hemeanex- Heobxoanmo Anst 6esonacoit pa-
HO OBpATATECH K BpaYy. 60TbI 1 6e§OTKa3Horo 1cronb3oBa-
HUS yCTpOMCTBaA.
= [laHHOe YCTPOWCTBO He NpeaHasHayYeHo Ans
MCMonb30oBaHNsa AeTbMY B Bo3pacTe Ao 8 net PykoBogfcTBo no akcnnyaraumu
1 NNLAMU C OrpaHUYEHHbIMU U3NYECKMM
OLLYLLIEHNSIMUA U YMCTBEHHbLIMW CMOCOGHO-
CTAMU, a TaKke C He4OoCTaTOYHbLIM OMbITOM U
3HaHVSMU, KPOME CIly4aeB, eCln OHY Haxo- CrienuTe 3a TeMm, YToBbI He MoBpe-
AATcs nod HabnogeHnem nuua, OTBETCTBEH- [MTh UNK He pa3opeaTh kabenb nu-
HOro 3a Ux 6e30nacHOCTb, U MPOLLAN WH- TaHNs, 4ToBbI N3BEKaTh NopakKeH!-
CTPYKTaX N0 SKCMIyaTaumm yCTporicTea. [e- 9 BMEKTPUYECKIM TOKOM!
TAM 3anpeLlaeTcs urpaTb C YyCTPOWCTBOM.
[eTsam 3anpeLaeTcsa o4nLLaTh U BbINOMHATb [aHHoe usgenve cooTBeTCTBYET
obcnyxuBaHve 6e3 npucmoTpa. NPVYMEHNMbIM eBpONEViCKUM AUpek-
®  [IULa C 0YEHb CUIbHLIMU U CITOXHBIMU Orpa- TvBam, v Bbina nposeeHa npove-
HUYEHWAIMU TaIoKe AOIKHbI BbITh 03HAKOMMe- AYypa OLEHKI COOTBETCTBNA 3TVM
Hbl C OMUCAHHBIMU 3[E€Ch UHCTPYKLMSIMU. AVpeKTMBaMm.
= Ecrm kabenb n1TaHNns NoBpexaieH, OH Aon- 2.2 YcnoBHble 0603HaYEHUA U CUTHANbHbIE
XeH BbITb 3aMeHEeH NPoV3BOANUTENEM, €r0 cnoga
CEPBUCHBIM areHTOM UM NIULIOM C aHanorny-
HOVi KBanuduKaLweil, 4Tobbl M3bexaTb onac- /\ OMACHOCTb! VYkasbiBaeT Ha OnacHyt cu-
HOCTH. Tyauuio, KoTopasi, ecrnu ee He n3bexarb, NPUBO-
B XpaHuTe HEeMCromnb3oBaHHOE YCTPOCTBO B ANT K CMEPTU NI CePbESHBIM TpaBMaM.
CYXOM, 3aKpbITOM MecTe. HOoCTyn HeasTopu- /\ NMPEOYMPEXOEHUE! YkasbisaeT Ha no-
30BaHHbIX NUL, 1 AeTei K yCTPOoMCTBY 3anpe-
e, TeHUManbHO oMnacHylo CUTyauumio, KoTopas, ecru
ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K CMepTV Unu
2 WHOOPMALIMA O PYKOBOACTBE CEPLE3HEIM TPAaBMAM.
MO 3KCIMJTYATALUMN /\ OCTOPOXHO! YkasblBaeT Ha NoTeHLarb-
u Hemeukaﬂ BEPCUSA COOEPXKUT OpuUrnHarnbHoe HO OonacHyr cuTyauunto, KoTopas, ecnm ee He Us-
pyKOBO,ﬂCTBO no SKCHHyaTaLWIVI, BCe ocTanb- 69>KaTb, MOXeT anBeCTM TpaBMaM J'IerKOl7| 7]
Hbl€ A3bIKOBblE BEPCUM — 3TO NEPEBOAbI O- cpepnHen TSKecTu.
5I./IFI/IHaJ'IbHOFO PYKOBOACTBA Mo 3kcniyarauu BHUMAHUE! YkasbiBaeT Ha cUTyauuio, KOTO-
= Boersia AepxuTe 97O PYKOBOAGTEO M0 SKG- pasi, ecnv ee He nsbexaTtb, MOXKET NMPUBECTU K U-
! MYLLLECTBEHHOMY YLLEPOY.
nnyaTtauum nog pykow, YTobbl NpoYnTaTh ero,
ecrnm Bam noTpebyeTes uHgopmaums 06 y- H NPUMEYAHUE CreuvanbHble ykazaHus
cTponcTee. Ans obnerdyeHns NOHUMAaHUSA 1 SKCMNyaTaLmn.
B [lepegaBariTe yCTPONCTBO APYrUM nuuam
TOMbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3ke- 3 OFNMCAHUE MPOAYKTA
nnyatauum.
o Ucnonb3oBaHue
= [poyTtuTe 1 cobrioganTe ykasaHus o Tex- . 5 )
HUKe BE30NacHOCTU 1 MPeLyNpEXAEHMS, YcTpowicteo ans oeictpon 3apsaku FC 1200 Li
MpVBEAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO npeaHasHa4YeHo UCKMIUUTENbHO AN 3apsaku
aKcnnyaTaumm. aKKyMyTATOPOB CUCTEMb AL-KO 36V, ynomsHy-
TOV B TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTMKAX.
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PaboTa ¢ MHCTpyMEeHTOM

ALKO

[laHHoe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO He NpeaHa3Haye-
HO AMNs 3apsiAKW APYrUX akKyMynsiTOPOB, akKyMy-
NATOPHBLIX OTCEKOB WM Henepe3apskaembiX ak-
KyMyISITOPOB.

MHTeﬂﬂeKTya.ﬂbelﬁ npouecc 3apsigku

DyYHKUMS MHTENNEKTyanbHo 3apsiakv aBToMaTy-
Yecku onpefensieT ypoBeHb 3apsiaa akKyMymnsTo-
pa v 3apshxaeT ero onTMmarbHbIM TOKOM B 3aBU-
CMMOCTM OT TEMMEPATYPbI U HANPSHKEHUS.

370 3almLLaeT akKyMynsiTOp 1 OH BCerga ocTa-
€TCsl MOSHOCTbIO 3apsHKEHHBIM NMPU XpaHeHUM B
3apsiiHOM YCTPOUCTBE.

3.1 WUcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

Jroboe Apyroe ncnosib3oBaHne, KpomMe ykasaH-
HbIX BblLLlE NMPUMePOB NCNOJIb30BaHUA MO Ha3Ha-
YeHUto, NN NHoe NUCnosb3oBaHMe CHUTaKTCA UC-
NnoJsib30BaHMEM He MO HasHa4YeHuo.

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! Puck noxapa unu
nopaxxeHus aneKkTpuyeckum Tokom! NMoxap,
BbI3BAHHbIN KOPOTKMM 3aMblKaHUEM 3apsigHOro Y-
CTPOWCTBa MOf, BO3AENCTBMEM BMaru U CbipocTy,
MOXET NPUBECTN K CMEPTU UM CePbE3HbIM TPaB-
mMam.

B )cnonb3ynTe yCTPOWCTBO UCKMIOYUTENBHO B
NoMeLLEeHUN 1 He NoABepranTe ero BO3aen-
CTBMIO OOXAS UNW BRaru.

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHoOCTb B3pbl-
Ba Unu paspbiBa U3-3a UCMONb30BaHUA Hene-
pe3apsikaeMbix 6aTtapen! B 3aBucumocTtn ot
KOHCTPYKLMM Henepe3apsikaemble 6aTtapen Mo-
ryT B3opBaTbCS UMW pa3opBaTbCsl BO BpPeEMsi 3a-
psiakun. Npu 3TOM BbITEKaOLWMIA XUOKUIA SMEKTPO-
TNIUT MOXET MonacTb Ha KOXyY W B rmasa v Bbi3BaTb
Cepbe3Hble OXOTU.

B He 3apsikaiiTe Henepesapshkaemble 6aTape-
n.

B B cryyae KOHTaKTa C XUAKUM 3MEeKTPONUTOM
NPOMOWATE MECTO KOHTaKTa BOLOMN C MbIFIOM.
B cnyyae nonagaHusi XKmakoro anekTponurta
B rnasa HemeAneHHO NpoMoiTe rnasa 6onb-
LM KOJIMYEeCTBOM BOZbl 1 0GpaTUTECh K
Bpauvy.

3.2 Cnyyvau npegyCcMOTPEHHOro
npUMeHeHusA

/\ OMACHOCTb! B3pbiBo- 1 noxapoonac-

HocTb! B crnyyae B3pbiBa yCTpOMCTBa 13-3a UC-

Nosb30BaHNA B ONACHBIX YCIIOBUAX NPUBOAUT K

CMepPTU U Cepbe3HbIM TpaBMaM.

= 3anpeLlyaeTtcs UCMosb3oBaTb YCTPONCTBO BO
B3pbIBO- 1 MOXapoonacHbIX cpeaax.

3.3 0630p usgenus (01)

Ho- KomnoHeHT
mep

1 WupwkaTop paboyero cocTosiHUSA (CM.
2naea 5.1 "3apsidka akkymynsmopa",
Cmp. 154)

2 KHorka GbiCcTpoWi 3apsiaku (CM. enasa
5.3 "Haxxamue kHorku 6bicmpol 3apsio-
Kku", Cmp. 155)

AKKYMYNSTOPHbIN OTCEK

4 Kabenb nuTaHunsi co WTencensHom Bum-
KOW

5  MoHTaxHble OTBEPCTUS A5 HACTEHHOro
MOHTaxa (paccTtosiHne: 89 Mm)

[ata npousBoAacTBa

[aTa npon3BoacTBa U3genusi ykazaHa Ha 3aBof-
ckov Tabnmuke. [lata npom3BoaCTBa COOTBET-
CTBYET NepBbIM YETbIPEM Ldpam CepuinHOro
HoMepa XY ZZ- AAAAAA,

®  X:rop npousBoacTea

B Y: Mecsu npoun3BoacTBa (A = siHBapb)

B 77: neHb Npou3BOACTBa

4 PABOTA C UHCTPYMEHTOM

Cob6ntofanTe ykazaHUA No HanpsbkeHuto cetu!

HanpspkeHne NCTOYHMKa NUTaHUS JOMKHO COOT-
BETCTBOBaTb MHOPMaLMKN Ha 3aBOACKOW Ta-
6nunyke 3apsaHOro ycTponcTea. 3apsaHble y-
cTpovicTBa ¢ Mmapkuposkon 230 B Takke moryT
pabotaTtb oT ceTn 220 B.
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Ynpaenexue

41 MoHTax 3apsifHOro ycTpoucTBea

/\ OCTOPOXHO! MMoxapoonacHocTb Npu
3apsapgke! HarpeB 3apsiaHOro ycTponcTBa MOXeT
NpVYBECTU K NOXapy, eCnv ero NocTaBuUTb Ha ner-
KO BOCMNaMEHSIIOLLMECS NOBEPXHOCTU U He obe-
CMeYnTb AOCTaTOYHYIO BEHTUNALMIO.

B Bcerga ucnonb3yinTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO
Ha Heroptoyel NOBEPXHOCTM U B HEFOpHOYEN
cpege.

B [pu HeobxoammocTu: OcBoboauTe BEHTUNSI-
LMNOHHbIE OTBEPCTUA.

1. [JocTtaHbTe 3apsagHoe ychOVICTBO 13 ynakos-
KW.

2. [MogroToBbTe 3apsiAHOE YCTPOMCTBO:

= YcTaHaBnMBaeTCs Ha HeroproYen nio-
CKOW NOBEPXHOCTU 6e3 onopsl.

B [IpumepHo 10 cM OT APYrnX YCTPONCTB U
CTEH.

4.2 KpenneHue 3apAgHOro ycTpomcTBa K
cTeHe

Ha HWxXHel cTopoHe 3apsigHOro yCcTponcTea pac-
MONOXEHbI BA MOHTaXHbIX OTBEPCTUSI, HA pac-
cTosiHMM 89 MM Apyr OT Apyra. 370 No3BonsAeT
NPUKPENUTL 3apsifHOE YCTPOWCTBO Ha BEPTU-
KanbHO NOBEPXHOCTU, HAaNpUMep, Ha CTeHe 1nu
noske.

1. BKpyTuTe ABa BUHTa C KPYriow rorioBKON Tak,
YTOObI rONOBKM BUHTOB HAXOAUINUCh Ha pac-
CTOSIHUMN NPUMEPHO 2—3 MM OT MOBEPXHOCTW.

2. YcTaHOBWTE 3apsiiHOE YCTPOWMCTBO Ha ronoB-
KV BUHTOB.

3. Yb6eaguTech, 4TO 3apsiAHOE YCTPOWCTBO Ha-
[EeXHO ycTaHoBneHo. Ecnu HeT, cHoBa CHU-
MUTE 3apsaHOE YCTPOWCTBO U eLle HEMHOTo
BKPYTUTE BUHTbI B MOBEPXHOCTb.

5 YNPABJIEHUE

5.1 3apspka akkymynsatopa
1. BcTaBbTe wWTEncenbHyo BUIKY B PO3ETKY:

B VlHgukaTop pabo4yero coctosiHus \f '
(01/1) 3aropaeTcsi KpaCHbIM LIBETOM, KOT-
[a akKyMynsaTop He NOAKIoYeH.

2. BcraBbTe akkyMynaTop B akKyMynsSTOPHbIV
oTCek:

IS
= VngukaTop paboyero coctosHus N/
(01/1) 3aropaeTcsi 3eneHbIM LBETOM.*

B BeHTUNsTOp 3apsgHOro ycTponcTea 3a-
nycKaeTcst HeMeAeHHO. ™

3. Tllpouecc 3apaakn HauMHaeTcs NPUMEPHO Ye-
pe3 20 cekyHa:

)
= /lHavkaTtop pabouero cocTosiHma N/

@ (01/1) muraeT 3eneHbIM LIBETOM.

B /lHOMKaTop YPOBHS 3apsaa akkyMynsiTo-
pa: CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum
aKkKymynsTopa.

B [1na 6bICTpON 3apsifaku: cM. esaea 5.3
"Haxkamue KHorku 6eicmpol 3apsioku”,
Cmp. 155.

4. Tpouecc 3apsiaKky 3aBepLUEH:

S

= VugukaTtop paboyero coctosHua N/
(01/1) 3aropaeTcsi 3eneHbIM LIBETOM.

B YpoBeHb 3apsa akkyMynsitopa cocTaB-
nset 100%. CM. pyKoBOACTBO MO 3KCMy-
aTauuy akkymynsitopa.

B BeHTUNSTOpP 3apsiAHOro yCTPOWCTBA O-
CTaHaBnuBaeTcs.

5. W3BnekuTe akkyMynaTop u3 3apsigHoro y-

CTpoWicTBa:

B Haxmute 1 yaepxuBanTe KHOMKy pas-
6nOKMPOBKM Ha 3aHeN NaHenu akkymy-
natopa.

B JlocTaHbTe akKyMynsaTop.

6. BbIHbTe LITENCenbHY0 BUMKY U3 PO3ETKU.

*: Ecriu akkymynsamop HeucripageH: VMIHOukamop
pabouezo cocmosiHus (01/1) muzaem KpacHbIM
usemom (5 'y).

**: Ecniu akkyMynsmop repezpericsi: CM. efiasa
5.2 "OxnaxdeHue akkymynsmopa", Cmp. 154

5.2 OxnaxgeHue akKymynsiTopa

[Mocne ycTaHOBKU akkyMynsTopa 3apsigHoe Y-
CTPOMCTBO NPOBEPSIET, HE NMEPErpesics N OH.
AKKyMynsaTop neperpeBaeTcs (ecnu
TemnepaTtypa npeBbiwaet 55 °C).

[ns B110 Li, B160 Li, B80O Li:

®  BeHTUNSATOP BKIOYAETCA, @ 3aTEM BbIKITHOYa-
eTcs yepes 20 cekyHA.

= ugnkaTop paboyero coctosiHust N (01/1)

MUraeT KpaCHbIM LIBETOM.

B 3anyck BEHTUNATOPa BPYYHYIO ANs oxnaxae-
HWUS1 akKymynsaTopa: Haxmute u yaepxusai-
Te kHonky 6bicTpon 3apsgaku (01/2) B TeyeHn-
e 3 cekyHa.

Insa B200.5 Li:

= BeHTURsTOp 3anyckaeTcs U paboTaeT Ao Tex
rop, Noka akkyMmyrnsiTop He OCTbIHET.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

ALKO

AKKyMynsiTop oxnaxpaaeTtcs (ecnu
TemnepaTtypa Huxe 50 °C).

B AKKYMYMsiToOp 3apshkaeTcs.

& 7
= /lHgvkaTtop paboyero cocTosiHMS N/

(01/1) muraet 3eneHbIM LIBETOM.

=2

OxnaxpeHune akkymynsropa (Active Air
Cooling)

BcTpoeHHbIV B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO BEHTUMSA-
TOP KOHTPONMpYeT TeMnepaTtypy yCTaHOBIEHHO-

5.3 HaxaTtue KHONKu GbICTPOM 3apAAKMN
1. HaxwmuTe kHOMKy 6bicTpow 3apsaku (01/2).

Tun akkymy- EMKOCTb aKky- ApTt. Ne
natopa MynaTopa
B110 Li 25Ay 114046
B160 Li 4,0Ay 114099
B800 Li 8,0 Ay 114017
B200.5 Li 5,0 Ay 114161

5.4 YkaszaHusi N0 NPUMEHEeHMUIo

3apsigHoe yCTPONCTBO HarpeBaeTCsi BO BpeMsi
HenpepbIBHOWM UN MHOTOKpaTHOW 3apsiaku 6e3
nepepbiBa, a Takke BO BpeMs ObICTPOI 3apsaKu.
OpHako aTo 6e3BpeHO 1 He yka3blBaeT Ha Tex-
HMYECKYH0 HENCMPaBHOCTb 3apsiAHONO YCTPOA-
cTBa.

3HaunTenbHOe CokpalleHne BpeMeHn paboTbl
aKKymynsiTopa rnocre 3apsifiku ykasblBaeT Ha To,
YTO aKKyMynsSTOP M3HOLLEH W HyXaeTcs B 3ame-
He.

Bo3moxHble ownbkn  UHamkauus

WHavkaTop paboyero
COCTOSIHUA 3aropaeTcsi
KpPacHbIM LIBETOM.

AKKyMynsiTOp He 3a-
psokaeTcs.

Bo3mMoxxHas npuumnHa

Cpok cnyx0bl akkymy-
nsiTopa UCTex.

ro akkymynsatopa. Kak Tonbko Temnepartypa akky-
MynsTopa npeBbIcUT NpumepHo 15 °C, akkymynsi-
TOp OXNaXAaeTCs BEHTUNATOPOM. BknioyeHHbIN
BEHTUNSATOP M3AAET LUYM, MOXOXNIA HA BEHTUMSA-
umto.

Ecnu BeHTUNATOP He paboTaeT, 3TO MOXEeT 03Ha-
YaTb OO ero HencnpaeHOCTL, NMMBO Temneparty-
py akkymynsitopa Hke 15°C. 310 MoxeT yBenu-
YNTb BPEMS 3apAaKu.

2. bBbicTpas 3apsigka HauMHaeTcsl, koraa akky-
MYnNSITOP NOAXOAMUT NO CreayoLWwMM napame-
Tpam:

3apAaaHbIA TOK NPy 06bLIYHON U GbICTpOW 3a-
papke

B O6blyHas 3apsgka: 3 A

B BbicTpast 3apsaka: He pabotaet.s KHorka
ObICTPON 3apsiaKK 3aropaeTcst v racHeT npu-
MEpPHO Yepes 2 cekyHAbl.

O6bi4Has 3apsagka: 3 A

BbicTpas 3apsigka: makc. 5 A; kHornka Obl-
CTpOW 3apsaKu CBETUTCS.

O6bluHasn 3apsgka: 5 A

BeicTpas 3apsgka: npumepHo 12 A makc.;
KHOMKa ObICTPOV 3apsaKN CBETUTCS.

6 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEW

H NPUMEYAHUE B pykosoacTBe no akcrnnya-
TaUUK akKyMynsTopa OnnucaH ypoBeHb 3apsaa.

H NPUMEYAHUE B crnyyae BO3HMKHOBEHMS
HeucnpaBHOCTEN, KOTOPbIE He yKasaHbl B AaHHOW
Tabnvue nnu ¢ KOTopbIMK Bbl HE MOXeTe cnpa-
BWTbCH CaMOCTOATENbHO, ObpallanTech B HaLly
CepBUCHYIO CryxOy.

Cnocob6 ycTpaHeHus

3ameHuTe akkymyns-
Top. NcnonbaynTe
TOSbKO OpUrMHanbHbIE
akceccyapbl OT Npouns-
BOAMTENS.

AKKyMynsaTOp He non-
HOCTbIO BCTaBMEH B 3a-
psiiHOe YCTPOWCTBO.

[MonHocTbo BCTaBbTe
aKKyMynaTop B 3apsf-
HO€e YCTPOWNCTBO.
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YTunusaumsa

Bo3MoXHble oWn6Ku

AKKymynaTop ussne-
YeH 13 3apsaHoro y-
CTpoWCTBa U He 3aps-

WUnamkauus

WHankaTop paboyero
COCTOSIHUS MUraeT
KpacHbIM LIBETOM.

WNuovkaTtop pa6oyero
COCTOSIHUSI HEAKTVIBEH.

MHaukaTop ypoBHs 3a-
psAa MuraeT KpacHbIM
LiBETOM.

Bo3amoxkHasi npuinHa

LTencenbHbIN KOHTaKT
aKkKymynsiTopa unu 3a-
PSAHOrO YCTPOWCTBA
3arpsisHeH.

MoBpexaeHbl 3apsigHo-
€ YCTPOWCTBO WM aKKy-
MynsiTop.

AKKymMynsTop unm 3a-
psSiAHOE YCTPONCTBO Nne-
perpenuce.

HeT HanpsixeHus ceTun.

AkKymynsTop Heucnpa-
BEH.

Cnocob ycTpaHeHus

OTkntounTe Wrencenb-
HYIO BUIKY U 04UCTUTE

LUTencenbHble KOHTakK-

Tbl CyXoW Tpsinkon. Ec-

nv owwnbka He Byaer y-
cTpaHeHa, obpaturech

B CEPBUCHbIV LIEHTP Mo-
CTaBLLMKA.

3ameHnTb akkyMynstop
Unn 3apsipHoOe yCTpow-
CTBO. Vcnonbaynte
TOIbKO OPUTMHamNbHbIE
akceccyapbl OT Npoun3-
BoAMTENS.

Mpoueaypa: cm. enasa
5.2 "OxnaxdeHue aKKy-
mynamopa”, Cmp. 154

BcraBbTe WiTencenbHy-
10 BUMKY, YTOObI NpoBe-
pWTb Hanuyve Hanps-
XeHus ceTu.

3ameHnTe akkymynsi-
Top. Vcnoneayiite
TOMBKO OPUrMHasbHbIE

XKeH.

7 YTUIU3AUUA

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo EBponenckon gupektuse 2012/19/EC
06 yTunmaauum 6bIBLLUMX B MCNOMb30BaHUM 3NeK-
TPWYECKOTrO 1 3NIEeKTPOHHOrO 060pyA0BaHus 1 ee
BHeJpEHNeM B HaLMOHanNbHOM 3akoHodaTenb-
cTBe, ObIBLUME B MCMOMb30BaHNM 3apsiaHbIe Y-
CTPOWCTBA AOMKHbI COBUPATLCS OTAENBHO U OT-
NpaBnsATLCS Ha SKONOTMYECKU YUCTYIO nepepa-
60TKy.

Mpu HeHaanexaluen yTunmsauum GbisLiee B Uc-
NoNb30BaHUM 3MEKTPUYECKOE W NEKTPOHHOIO O-
6opynoBaHKs MOXeT OkasblBaTb BpeAHOe BO3-
[efiCTBME Ha OKpY>KaloLLyto cpedy v 3A0poBbe
YyernoBeka 13-3a BO3MOXHOIO MPUCYTCTBYUS orac-
HbIX BELLECTB.

aKceccyapbl OT NPom3-
BOAMTENS.

MpumeyaHus k 3akoHY 06 3NEKTPUYECKOM U
3IIeKTPOHHOM O0bopyAoBaHUMN

&

SnekTpuyecKkoe n aNeKTpoHHoe obopy-
[l0BaHVe He OTHOCUTCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
YyTUNU3NpoBaTb OTAEMBHO!

®  OtpabotaBlune HaTaperkm unm akkymynsTo-
pbl, KOTOPbIE HE YCTAHOBMEHbI MOCTOSAHHO B
CTapoMm yCTpOWCTBE, HE0OXOAMMO BbIHYTb
nepep goctaskon! Vx ytunusaums perynvpy-
eTcst 3akoHOM 06 akkymynsTopax.

B Bnagenblibl UM NONb30BaTENN NeKTpuYe-
CKOro 1 3N1eKTpoHHOro obopyaoBaHus Mo 3a-
KOHY 06s13aHbl BO3BpaLLaTh UX NOCMe X UC-
NoSb30BaHMSI.

B KoHeYHbl Nonb3oBaTeslb HeCET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yaarneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX
CO CTaporo ycTpowcTBa, Nognexaliero yTv-
nusaummn!

CumBoN NepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka o3Ha-

YyaeT, 4YTo oTpaboTaBLLEee ANEKTPUYECKOE U SMeK-
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CepBucHoe obcnyxuaHne

ALKO

TPOHHOE o6opy1:|,osaHV|e Henb3A BbI6paCbIBaTb
BMecCTe C ObITOBbIMU OTXO4AMMU.

OtpaboTaBLuee 3NeKTPUYECKOe U ANEKTPOHHOE
obopyaoBaHne MOXHO 6ecnnaTHo cAaTh B crie-
AyoLwyXx MecTax:

B [lyHKTbI yTUNM3auum u nepepaboTkn 0TX0O0B
B COOTBETCTBMM C OOLLECTBEHHBIM 3aKOHOAA-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMNanbHble
cknagpl)

B [lyHKTbI NpoAaXun anekTponpubopos (cTawumo-
HapHble 1 OHMaWHOBbIE), B TOW Mepe, B KaKon
npoAasLbl 0653aHbI NPUHUMATL MX 0OpaTHO
unu npeanaratb 1x 4O6POBONBLHO.

[aHHble 3asiBNeHns OTHOCATCA TONbKO K 06opy-
[0BaHWI0, YCTaHOBIIEHHOMY W MPOAAHHOMY B
cTpaHax EBponenckoro cotosda n nognagatoLlemy
noa gencreue EBponenckon anpektusbl 2012/19/
EC. B ctpaHax 3a npeaenamu EBponerickoro Co-
1032 MOryT AelCTBOBaTh Apyrue npasuna, kacato-
LMecs yTUnm3aumnmn aneKkTpuYecKnx 1 areKTpoH-
HbIX YCTPOWCTB.

Yka3aHusa cornacHo 3aKOHy o 6aTapeL7|Kax

(BattG)
B |Icnonb3oBaHHble GaTapenku 1 akky-
MYNATOPbI HE OTHOCATCA K GbITOBOMY
— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
yTUNU3NpoBaThb OTAeNbHO!

B Yrobbl 6e30MacHO BbiHYTb GaTapeviku unm
aKKyMyNSTOPbl U3 3NEKTPUYECKOrO YCTPOR-
CTBa, a Takke nony4uTb MHopmaLmio 06 nx
TWMNE UNMN XMMWUYECKOW CMCTEMe, CM. Jomnon-
HUTEerNbHY0 MHOPMaLIMIO B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm Unm ycTaHoBKe.

B Bragenbubl unu nons3oBatenu 6atapeek, u-
T aKKYMYTSITOPOB 0BS3YHOTCA BEPHYTH Y-
CTPOWCTBO NOCIEe UCMOMb30BaHUSI COrNacHoO
3akoHy. Bo3BpaT orpaHuunBaeTcs gonyctu-
MbIM KOJNIMYECTBOM NPUOBPETEHHBIX UMK YTU-
TNIN3MPOBaAHHbIX TOBAPOB Afsi JOMALUHEro Xo-
3amncTBa.

Vcnonb3oBaHHble GaTapen MoryT cogepxatb
BpeHble BeLLeCTBa UM TSXenble MeTansbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTU Bpe OKpyKatoLLen cpeae
1 ywepb 3gopoBbto. [MoBTopHas nepepaboTtka
MCMNOMb30BaHHbIX GaTapenky u ncrnonb3oBaHne
PEeCYpPCOB, COAEPXKaLLMNXCS B HUX, CnocobCcTByeT
3almTe 3TUX [ABYX BAXKHbIX aKTUBOB.

CvMBOM NnepeyvepkHyTOro MyCcopHOro KOHTenHepa
o3HavaerT, 4YTo BaTapenkun 1 akkyMynsTopbl Hefb-
351 yTUIIM3NPOBaTL BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAa-
MU

Kpome TOro, nog cMMBOSIOM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBornbl Hg, Cd nnun Pb. 31o
BbIMMAAWT crneyoLmm obpasom:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005% pTy-

™

®m  Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002% kaa-
MUt

®  Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004% cBuH-
ua

AkkymynsiTopbl U 6aTapeikn MoxHo GecnnatHo
caaTh B CrieaytoLmnx MecTax:

B [lyHKTbl yTUNM3aumm 1 nepepaboTkyn 0TX040B
B COOTBETCTBUM C 0OLLIECTBEHHBIM 3aKOHOAA-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHUUmMnanbHbie
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapee|< N aKKyMynaTopoB

MMyHKTBI Nprema obLuein cucTeMbl Bo3BpaTa
MCNONb30BaHHbIX HaTapeek yCTPONCTB

B [lyHKTbI NpMemMa U3roToBuTens (ECru OH He
ABNSETCH YNIeHOM 00BbeAMHEHHOW CUCTEMBI
BO3BpaTa)

OTu 3asBMNeHNs AeNCTBUTENbHbI TOMbKO ANS aK-
KyMynsTopoB v 6aTapen, koTopble NpoJatoTcs B
cTpaHax EBponeiickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Pernamenty EC 2023/1542/EC. B cTpaHax 3a
npegenamu EBponerickoro Cotosa mMoryT Aen-
CTBOBaTb ApYyrve npaeuna, kacaloLmnecs yTunm-
3aumn batapei 1 akkymynsiTopoB.

8 CEPBUCHOE OBCIYXWUBAHUE

Ecnu y Bac BO3HWKNW BONPOChI O rapaHTuu, pe-
MOHTE UNn 3anacHblX YacTsAx, obpaTtutechb B 6nu-
XaWLW CepBUCHbIN LieHTp KoMnaHun «AL-KO».
Ero Bbl HarigeTe B ceTU VIHTEPHET MO CChISKe:
www.alko-garden.com/service-contacts

MogpobHee 0 3anyacTsix Bbl y3HAETE MO CCbISIKE:
www.alko-garden.com/spareparts

9 WUHPOPMALUA O OEKNAPALIUN
COOTBETCTBUA

HacTtoswmm 3asBnsiem ¢ NonHOM OTBETCTBEHHO-
CTbl0, YTO AAHHbIN NPOAYKT B peanusyemon Ha
pblHKe hopme COOTBETCTBYET TpeboBaHuUsIM rap-
MOHU3MpoBaHHbIX AupekTuB EC, ctaHgapToB
6e3onacHocTn EC 1 cneumanbHbIX CTaHO4apToB,
pacnpoCTpaHSALLMXCA Ha AaHHbIA NPoaykKT. [e-
Krnapaumsi COOTBETCTBUS SABMSAETCS YaCTblO PyKO-
BOACTBA MO 3KCnnyaTtauuy 1 npunaraeTcst K Ma-
LUNHE.
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[apaHTua

10 FAPAHTUA

Mbl YyCTpaHAeM BO3MOXHble J:lereKTbl MaTtepuanos 1Unn Npon3soacTBa B TeHeHNe CpOoKa 4aBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pPeKknamaLuii Mo Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA UMW 3aMeHbl U3fe-
nusi. Cpok AaBHOCTU ONpeaensieTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Oblno NpuobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Hawwe rapaHTuinHoe 0653aTensCTBO AeNcTBUTENb- [apaHTUS aHHYMpyeTcs npu:
HO TONbLKO Npu: B CaMOCTOSITESIbHbIX MOMbITKAX PEMOHTa;
= CobniofaliTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO AKCMMY- M caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKUX U3MEHEHUSIX;

atayum
u ®  ICMOMb30BaHUM He MO Ha3HaYeHuHo.
Haanexatiiem obpalleHuu;

MCMNONb30BaHNM OPUrMHarbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTusi He pacrnpocTpaHsieTcs Ha:

B [OBPEXOEHNS NaKOKPACOYHOIo NMOKPbITUS, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

®  y3HalumMBaloLmecs Yactn, 0603Ha4eHHbIe B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOW | XXXXXX (X) .

[[@apaHTUHbIN CPOK HAYMHAETCS MOCne NOKYMKW NepBbIM KOHEYHbIM Nonb3oBaTeneM. Onpeaensiowmm
(haKkTOpOM CNyXWUT JaTa Ha LOKYMeHTe, NoATBepXaarLLeM nokynky. ObpallanTecb C HaCTOSALLNM
cepTUdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAIOLLMM MOKYTKY, K CBOEMY AWrepy unu B 6nmxanmi as-
TOPU30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIeHTP. HacToswmin cepTudmrkaT He KacaeTcsi rapaHTMpyeMblX 3aKOHOM
npaB Ha NPeTeH3un NoKynaTens K npoaasLy.
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Mepeknag opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

ALKO

NEPEKNAL OPUMHAINY MOCIBHUKA 3 EKCNYATALIT

3micT
1 TpaBuna TexHIKM BE3NEKN .........ccceueeeennee 159

2 IHdopmaLis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTa-

2.1 CumBONY Ha TUTYMbHIN CTOPIHL........ 160
2.2 YMOBHi MO3HAYEHHS Ta CUrHarbHi

(o 1 (o] 2= PP UPPOTRPN 160

3 OMUC MPUCTPORD ..t 160

3.1 BUMKOPUCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHSAM....... 161
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1 TMPABWNA TEXHIKUA BE3NEKU

Y ubOMy po3aini onucaHo BCi 3aranbHi npasuna 3
TEXHIiKV 6e3nekn Ta nonepepkeHHs, SKUx crig
OOTpUMyBaTUCS Mif Yac BUKOPUCTaHHS 3apsiaHO-
ro npuctpoto. MpounTatu Ui iHCTpyKuii!

B BuKOpWCTOBYWTE NPUCTPIN TiNbKW 3a NpU3Ha-
YeHHAM, TO6TO, ANS 3apsaXaHHS 3a3Have-
HUX aKyMynsiTOpiB.

B [leped KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM nepesipante
yBECb MPUCTPIN, y TOMY Ymncni kabenb Xue-
TNEeHHS Ta aKyMynAaTOPHUN BIACIK Ha npeamMeT

NoLUKOKEHb. BUKOpUCTOBYITE Tinbku cnpas-
HUIN NPUCTPIN.

B 3abopoHSETLCS BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPINA Y
BNOyXO0- Ta NoXexoHebe3ne4yHnx cepegoBu-
Liax.

NPUMILLEHHI Ta HE HapaxxanTe Moro Ha

G BukopucToBy#iTe NPUCTPIN BUKIIOYHO B
BNNMB Aolly abo Bonoru.

B 3aBxauv cTaBTe 3apsgHvn NpuUCTpiv Ha Jo-
Ope NpoBITPIOBaHyY Ta HErOPOYy MOBEPXHIO,
OCKIfbKW BiH HarpiBaeTbCs y npoLeci 3apsi-
DKeHHs. He 3akpuBaliTe BEHTUNALiVHI OTBO-
pU 1 HE HaKpUBaWTE NPUCTPIN.

B [lepL HiX NigknoyaTy 3apsaHun NpucTpin,
JisHanTecs, 4u BiAnoBigae Hanpyra mepexi
3a3HayYeHill B TEXHIYHUX XapaKTepucTuKax.

B BukopucTOBYITE Kaberb XUBMNEHHS BUKITHOY-
HO ANS NiAKNIOYEHHS 3apsAHOro NPUCTPOIO.
He nepeHocbTe 3apsaHUin NPUCTPIN 3a Ka-
6enb XUBMNEHHS Ta He TATHITb 3a LUTeKep Ka-
6enb XUBMEHHS, BUTATYIOUM Oro 3 PO3ETKU.

B 3axulanTe kabenb XUBNEHHA Big Tenna,
ONMBW Ta roCcTpUX KpaiB, LLIOO YHUKHYTU 11Oro
MOLUKOPKEHHS.

B He BMKOpWCTOBYITE 3abpyaHeHi abo Bonori
3apsiAHUA NPUCTPIN 1 akymynsaTop. OuncTtbTe
i BUCYLLITb NPUCTPIN | aKyMynATOp nepej Bu-
KOPUCTaHHAM.

B Tpumavite 3apsmKeHNin akyMynaTop, SKui He
BVIKOPVCTOBYETbLCS, SikHanaani Bif metane-
BMX NpeaMeTIB (Hanpuknaz, KaHLensapcbkux
CKpIMOK, MOHET, KIoYiB, LUBSXIB, LWYypyniB),
W06 YHUKHYTW 3aMUKaHHS KOHTaKTiB. KopoT-
Ke 3aMUKaHHSA MOXe Npu3BecTy 40 OTPUMaH-
Hs1 onikiB @bo noxexi.

B 3apsampxante nuile opuriHanbHi akymynsitopu
AL-KO 36V 3a 1onomoroto Liboro 3apsifHoro
NpUCTpPOLO.

B He BigKkpuBanTe 3apsaHUn NPUCTPIN i akymy-
natop. Lle npusBene Ao ypaxXeHHst enekTpuy-
HUM CTPYMOM ab0 KOPOTKOro 3aMuKaHHS.

B 3agns BnacHoi 6e3neku gopyvante peMoHT
npunagy nuiie keanigikoBaHuUM cnewjianic-
Tam, LLIO BUKOPUCTOBYHOTb OpUriHanbHi 3arn-
YacTUHU.

B HenpaBurbHe BUKOPUCTaHHS Ta MOLUKOAXKEH-
HS aKyMynsiTopa MOXe CrpUYMHUTY BUTOK e-
NeKTponiTy. Y Takomy pasi peTenbHO NpoBi-
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2.1

CumBon

IHopMmaLis npo NocibHuK i3 ekcnnyaTauii

TPITb NPUMILLIEHHS Ta B pasi CKapr 3BEpHITbCA
[0 nikaps.

Y pasi KOHTaKTy 3 PiAKMM eNeKTporiToM pe-
TerbHO 3MUNTE NOro Ta HeranHo peTenbHO
npomMuiTe odi. HerariHo 3BepHITbCA A0 nika-
ps.

Llelt npucTpint He NpusHaYeHnn ans BUKOpU-
CTaHHs AiTbMM Y BiLi 4o 8 pokiB Ta ocobamu
3 06MexeHNMY Pi3NYHUMU BigYyTTAMU YK
pPO3yMOBMMMU 34i6HOCTAMM, a Takox 6e3 Ha-
NeXHOro AOCBiAY Ta 3HaHb, KPiM BUNagKiB,
SIKLLIO BOHM 3HAX0AAThCS N Harnsiiom oco-
0w, BignoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neky, abo
NPONLLNN IHCTPYKTaX 3 ekcnnyaTauii npu-
ctpoto. flitam 3abopoHeHo 6aBUTUCS 3 HAco-
coM. [itam 3a60OpOHEHO OYMLLATH | BUKOHY-
BaTK obcrnyroByBaHHs 6e3 Harnsay.

Ocobu 3 gyxe CUNbHUMU | cknagHUMu obme-
XXEHHAMU TaKoX NMOBWHHI OyTK O3HaOMIEHI 3
ONUCaHUMW TYT IHCTPYKLISIMU.

Ao kabenb XMBNEHHS MOLLKOOXKEHO, A0ro
Mae 3aMiHUTV BUPOBHMK, NOrO CepBiCHUIA a-
reHT abo ocoba 3 aHanoriYHot KBanidikavie-
10, LWOO YHUKHYTU HeGe3nekw.

36epiraiiTe HEBUKOPUCTOBYBaHUIA NMPUCTPIN B
CyXOMmy, 3aKpuToMy micui. [locTyn HeaBTopu-
30BaHuX ocib Ta Aiten 4o npucTporo 3abopo-
HeHo.

IHOOPMALISA MPO NOCIBHUK I3
EKCIJTYATALII

HimeLbka Bepcis MiCTUTb OpUriHanbHUI No-
CibHMK i3 ekcninyaTauii. Bci iHwi moBHI Bepcii
— Le nepeknagu opuriHanbHoOro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

3aBxau TpumanTe Len nocibHuk i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTu Koro, SKLLLO
BaM 3HagobuTbCs iHhopmalLlis Npo NPUCTPIN.
[MNepenaBaiitTe NpUCTPIN iHWNM ocobam Tirb-
Ky pa3om 3 LMM NOCiOHMKOM i3 ekcnnyaTadii.
MpounTanTe Ta 4OTPUMYWTECS BKa3iBOK 3
TexHikn 6e3nekn Ta nonepeaXeHb, L0 Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIGHUKY 3 ekcnnyaTauii.

CuMBONK Ha TUTYIbHIN CTOPIHLI

3HaveHHA

O6OoB'sI3k0BO NpouUTaiTE LiEW Mo-

cibHMK 3 ekcnnyarauii nepes BBe-
OeHHsAM B ekcnnyarauito. Lle € He-

obxiaHo ymoBoto 6e3neyHoi Ta

6e3BigMOBHOI poboTu.

CumBon 3HauyeHHs

i

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

CTexTe 3a TUM, 106 He NMOLIKOAUTM
abo He posipBaTy kabernb XXNBMeH-

HAA, W06 YHUKHYTU ypaXkeHHs enek-

TPUYHUM CTpyMOM!

Llein BMpi6 Bignosiaae 3acTOCOBHUM
€BPONEenCbkMM AMpeKTUBaM, i Ans
LUunx anpekTus 6yno npoBeaeHoO
npoueaypy OLiHK/ BiANOBIAHOCTI.

C€

2.2 YMOBHi NO3Ha4YeHHSA Ta CUTHarnbHI crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuTy-
auito, gKa, AKLWO i He YHUKHYTW, NpU3BOANTb A0
cmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

/\ NOMEPEMKXEHHA! Bkasye Ha NOTeHLIiiHO
HebesneyHy cuTyauito, sika, SIKLLO ii He YHUKHYTH,
MOXe MPU3BECTM A0 CMepTi abo cepiro3HMX Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTEHL|iiHO He-
6e3neyHy cuTyalito, sika, SKLLO il HE YHUKHYTH,
MOXe MPV3BECTN TPAaBMYyBaHHS Nerkoi Ta cepef-
HBOT TSXKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyalito, fka, aKWwo ii He
YHUKHYTU, MOXE MPU3BECTM JO MalHOBOro 30u1T-
Ky.

H NPUMITKA CnreujansHi BkasiBku Ans kpa-
LLLOr0 PO3yMiHHS! Ta MOMErweHHs po6oTy.

3 Onuc NPUCTPOIO

BukopuctaHHsa

MpucTpin weunakoro 3apsmpkaHHs FC 1200 Li
NPpU3HaYeHNIN BUKITIOYHO AN 3apsKaHHS akymy-
natopis cuctemu AL-KO 36V, 3a3HadeHoi B Tex-
HIYHUX XapaKTepucTyKax.

3apsgH1n NPUCTPIN NpU3HaYeHo AN 3apsimKaH-
HS1 IHLUMX aKyMynSiTOpiB, akyMyNSTOPHUX BiACiKiB
abo HenepesapsAmKyBaHNX akyMynaTopiB.
IHTenekTyanbHMI NpoLlec 3apsaaxXaHHsA
DyHKUIS iHTEeNeKTyanbHOro 3apsgXaHHs aBToma-
TWYHO BM3HAYaE piBEHb 3apsaay akymynstopa Ta
3apsakae Noro onTUMarnbH1M CTPYMOM 3anexHo
Bif, TemnepaTypw Ta Hanpyru.
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MouyaTok po6oTtn

ALKO

Lle 3axuiae akymynaTop i BiH 3aBxau 3anuiia-
€TbCS1 MOBHICTIO 3apsiAXXeHUM Nif, vac 36epiraHHs
B 3apsAHOMY MPUCTPOI.

3.1 BuKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM
Byab-5iKe iHLIEe BUKOPUCTaHHS, KpiM 3a3Ha4yeHoro
BULLE BUKOPVCTaHHS 3a NpUsHaveHHsaM, abo iHwe
BUKOPWUCTaHHS BBAXAETbCSH BUKOPUCTAHHSIM He
3a NpU3HaYEeHHAM.

/\ NOMEPEMKXEHHA! Pu3suk noxexi abo y-
paxeHHs1 enekTpu4yHum ctpymom! Moxexa,
CrpUYMHEHa KOPOTKUM 3aMUKaHHSIM 3apsiiHOrO
NMPUCTPOLO Mif BNIVBOM BOMOMM Ta BOTKOCTi, MO-
e Npu3BecTn Ao cMepTi abo Ceprno3HNX TpaBM.
B BUKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIN BUKIOYHO B Npu-

MiLLEHHI Ta He HapaxanTe Noro Ha BNAMB J0-
wy abo Bonoru.

/\ NOMEPEMXEHHA! HeGeaneka Bubyxy a-
00 po3puBYy Yepe3 BUKOPUCTAHHA Henepesa-
psamXyBanbHuX 6atapen! 3anexHo Bif KOH-
CTPYKUiT HenepesapsaaxyBarnbHi 6aTapei MoXyTb
BMOYxHyTU abo posipBaTucCs nig Yac 3apsmxaH-
H&. Tig Yyac Luboro BUTIKaYMIA PiaKUn enekTponit
MOXe NoTpanuTK Ha LUKIpY Ta B OMi ¥ BUKNUKaTH
CEepRNOo3Hi oniku.

B He 3apsgkaiiTe HenepesapsikyBanbHi 6atapei.
B Y pasi KOHTaKTy 3 pigKMM enekTposniToM npo-

MUITE MiCLie KOHTaKTy BOAOK 3 MUIoMm. Y pa-
3i NOTpannsHHA PiAKOro enekTponiTy B ovi
HerariHO MPOMUITE iX BENMKOHO KiNbKIiCTIO BO-
OW Ta 3BEPHITbCA [0 Nikaps.

3.2 MoxnuBe nepea6ayeHe BUKOPUCTAHHA

/\ HEBE3IMEKA! BuGyxo- Ta noxexoHe6e3-

neka! Bubyx npuctpoto yepes BUKOPUCTaHHSA B

Hebe3neyHrx ymoBax nNpu3BoAnTL 40 cMepTi abo

CEepNO3HNX TPaBM.

B 3a6OpOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH NMPUCTPIN Yy
BMBYX0- Ta noxexoHebesneuHnx cepenosu-
Lax.

3.3 OrnspgoBui onuc BupoGy (01)

Ho- KomnoHeHT
mep

1 IHAmKauis pexumis poboTtu (aus. po3din
5.1 "3aps0imb akymynsmop", cmopiH-
ka 162)

2 KHonka LwBnakoro 3apsigXaHHs (ave.

po30in 5.3 "HamuckaHHs1 KHOMKU weud-
K020 3apsiOxaHHs", cmopiHka 163)

Ho- KomnoHeHT
mep

AKyMynsTOpHWUIA BiACIK
4 Kabenb XVBMEHHS 3i LUTEKEPOM

MoOHTaXHi OTBOPM ANsi HACTIHHOIO MOH-
Taxy (BigcTaHb: 89 Mm)

[ata Bunycky

[ata BMNycKy 3a3HayeHa Ha TUMNOoBIl Tabnuyui
BMpoOy. [lata BuMycKy BiANOBIiAA€E NeEPLUNM YOTU-
pbOM Ldpam cepinHoro Homepa XY ZZ)- AAAAAA,
m  X: Pik Bunycky

B Y: Micaub Bunycky (A = ciyeHb)

B 77: [leHb BUNYCKY

4 TIOYATOK POBOTH

[oTpumyiTecs npaBun LWOAO HaNpPyru
mepexi!

Hanpyra gxepena »XuBneHHs NOBMHHA BiAMNOBI-
natu iHpopmauii Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui 3apaa-
HOro NMPUCTPOID. 3apsaHi NPUCTPOI 3 MO3HAYKO
230 B Takox MOXyTb npawtoBaTy Big Mepexi
220 B.

4.1 MoHTax 3apAgHOro NpPUCTPoIo

/\ OBEPEXHO! MoxexoHe6e3neka nig yac
3apsamkaHHa! HarpiBaHHS 3apsagHOro npucTporo
MOXe NPU3BECTN A0 NOXEXIi, AKLO MOro NocTaBum-
TW Ha Nerko3arMUCTi MOBEPXHI | He 3abe3neunTu
[OCTaTHIO BEHTUMSALIIO.
®  3aBXAu BUKOPWUCTOBYWTE 3apsiaHWUIA NPUCTPIN

Ha HeroproYini NOBEPXHi N y HEroprYvoMy ce-
penoBuLLi.

B 3a noTpebu: 3BifbHITb BEHTUNSLiIHI OTBOPMW.

1. [HictaHbTe 3apsaHUA NPUCTPIN 3 YNAKOBKMN.
2. MoHTax 3apsiAHOro NPUCTPOLO:
B POo3MiCTiTb 3apsiAHWI NPUCTPIN OKPEMO
Ha Heropouii NOCKi MOBEPXHI.
B Ha BigcTaHi 4O iHWMX NpUCTPOIB Ta CTiH
npubnunsHo 10 cm.

4.2 KpinneHHs 3apsagHOro NpucTporo Ao
CTiHN

3apsiaHui NpUCTPI Mae ABa OTBOPW ANs NiaBi-

LUYBaHHS Ha HWXHIV CTOPOHI Ha BiACcTaHi 89 MM

OAVH Big ogHoro. Lle no3Bonsie npukpinutu 3a-

PAOHWIA NPUCTPIN Ha BEPTUKanNbHIN NOBEPXHI, Ha-

npuknag, Ha cTiHi abo nonuui.
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EkcnnyaTauis

1. BKpyTiTb AiBa rBUHTM 3 KPYTIIO FrONIOBKOIO B BUAMITb akyMynaTopu.
Tak, o6 ronoBKM rBUHTIB 3HaXOAUMUCA Ha 6. BWUTSArHYTU LUTEKEP i3 PO3ETKU.
BlAcTaHI ."pM6”M3H° ?'3 MM B'fl MOBEPXHI. *: SIKwo akymynamop HecrnipasHul: IHOukamop

2. BCTaI—!OBITb 3apsiAHUIA MPUCTPIN Ha rONoBKU po60oyozo cmaty (01/1) 6uMae YepeoHUM Ko-
FBMHTIB. nbopom (5 Iy).

3. HEPeKOHaVITeCﬂ, LLO 3apsiAHWI NPUCTPIl Ha- **: Akwo akymynsamop nepeapieaemscsi: AVB.
AiAHO BCTAHOBEHO. AKLLO Lie He TaK, 3HOBY po30in 5.2 "OxonodxeHHs akymynsimopa", cmo-
3HIMITb 3apSAHUIA MPUCTPIN | e TPOXM BKPY- pitika 162
TiTb FBUHTW B MOBEPXHIO.

5.2 OxonopXeHHA akymynsaTopa
5 EKCIMJIYATALIA Micna BCTaHOBNEHHS akyMynaTopa 3apsaHuii
. NPUCTPIN NepeBIpsiE, Yn BiH He Neperpiscs.
5.1 3apspitTb akymynaTop pucTp pesip . perp
1. BcTasTe LTekep B PO3eTKY: AKyMmynaTop 3aHagTo rapﬂqu:l (AKwo
R Temnepartypa nepeBuilye 55 °C)
®  IHaMKaTOp poGoUoro cTaHy N7 (01/1) [ns B110 Li, B160 Li, B80O Li:

CB'TMT"CS qequHMMmKO;b;’pOM' Kom a- B BeHTUNATOp 3anyckaeTbCsi, a NOTIM 3HOBY

KyMyNATOp HE MIAKITIOHYEHO. . BUMUKaeTbCS Yepesd 20 cekyHA.

2. BcTaBTe akyMynaTop B aKkyMynsTOPHUN Bia- -~

cik: B |HgukaTop poGoyoro ctaHy N (01/1) 6nu-
& Mae 4YepPBOHWNM KOMbOPOM.
= IHAMKaTOp POGOUOro CTaHY \ 2 (01/1) B PyyHe BBIMKHEHHS BEHTUNSTOPA NS OXOMO-
CBITUTBCH 3ENEHIM KONbOPOM. [XKeHHs akymynsaTopa: HaTucHiTb i 3 ¢ yTpu-
= BeHTtunatop 3apsAHOro NpMcTpoto 3any- MYyITE KHOMKY LUBUAKOrO 3apsimxaHHs (01/2).
CTUTBLCA HeramHo.™ [insi B200.5 Li:
3. Tpouec sapAmkanHs p°3_”°quTbCﬂ npu- B BeHTUNATOp 3anyckaeTbCsi Ta NpaLioe, AOKMN
6num3Ho vepes 20 cekyHA: aKyMymISTOp He OXOTToHe.
. 6 & J
HOukKaTop poboyoro ctaHy N/ AKYMYnATOp OXONOHYB (KO TemnepaTypa
(01/1) 6rimmae 3en1eHNM KOSIbOPOM. Hkye 3a 50 °C)
B |HOMKaTOp Ha akymynsTopi: AnB. Noci6- B AKYMYIISITOP 3apsimKaeThCs.
HUK 3 ekcnnyaTauil akymynsaropa. S
B [N WBMAKOro 3apsimkaHHNA: AnB. po3odin - gm“KaTOp po6oyoro crary 7 'GP (01/1)
5.3 "HamuckaHHs KHOMKU WeudKozo 3a- TIMMAE 3EIIEHNM KOITEOPOM.
psdxaHHs", cmopitka 163. OxonopxeHHs akymynsaTopa (Active Air
4. Tlpouec 3apsgXaHHSA 3aBepLUEHO: Cooling)
S BbynoBaHuii y 3apsigHWIA NPUCTPI perynatop
" manarop pobodoro crany WH(011) - gemunsmopa kowmponioe Temnepatypy acraee-
) POM. Horo akymynstopa. Konv Temnepatypa akymynsi-
= AKY';"YJ"F'TOP nokasye piBeHb 3apsiny Topa nepesuLLye npubnuatHo 15°C, BiH oxonoa-
100%. . nociGHMK 3 ekcnnyaTauii aky-  yyeThcst BEHTUNATOPOM. YBIMKHEHUIN BEHTUMS-
MynsTopa. TOp BMAAE LUYM BEHTUNALI.
= BeHTunaTop 3apsAHOro npucTpolo 3ynu- SAKLLO BEHTUNSTOP He NpaLtoe, BiH abo Hecnpas-
HUTLCA. HUWiA, a6o TeMnepaTypa akyMynsiTopa Hik4e 3a
5. BuWNMITb akyMmynsiTop 3 3apsiAHOrO NPUCTPOIO: 15°C. Yepes ue yac 3apsimkaHHsa Moxe 36inbLun-
B HaTUCHITb Ta YTPUMYITE HATUCHYTOO TUCb.
KHOMKy G110KyBaHHS Ha 3adHin naHeni a-
Kymynstopa.
162 FC 1200 Li (36 V)



YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

ALKO

5.3 HaTtuckaHHA KHOMKW WBUAKOro
3apsagKaHHA

1. HaTWCHITb KHOMKY LUBUAKOrO 3apsiaXaHHsi
(01/2).

Tun akymynsa- EMHiCTb aKy- ApT. Ne
Topa MynsiTopa
B110 Li 2,5 A-roq. 114046
B160 Li 4,0 A-rop. 114099
B80O0 Li 8,0 A-rop. 114017
B200.5 Li 5,0 A-roa. 114161

5.4 BkasiBku Wwono po6otu
3apsgHuin NpucTpin HarpiBaeTbes nig vac 6esne-
pepBHOro 3apsimpkaHHA abo nicns Kinbkox nocni-
OOBHUX LMKMIB 3apsgkaHHst 6e3 nepepsu, a Ta-
KOX Mif, Yac WBMAKOro 3apsimkaHHsa. OgHak ue
HELUKIANMBO i He CBIAYNTbL NPO TEXHIYHY Hecnpas-
HICTb 3apsAHOro NPUCTPOIO.
3HayHO ckopoyeHuii Yac poboTu akymynsTopa
nicns 3apsimkaHHs CBiAYUTL NPO Te, Lo akyMy-
NISTOP 3HOLUEHWI | NoTpebye 3amiHu.

MoxnuBi HecnpaBHO- IHAUKauUin
cTi

2. lBuake 3apamkaHHa NOYMHAETLCS, KOMU a-
KyMynsaTop nigxoauTh 3a TakvMu napameTpa-
MU

3apsiaHUM CTPYM MiA Yac 3BMYaWHOro Ta
LWBMAKOrO 3apsmKaHHs

3BuvaiiHe 3apsigxaHHsa: 3 A

LLiBnake 3apspxaHHs: He npautoe. KHonka
LUBUAKOTO 3apsiaXKaHHsi 3acBidyeTbCs, a no-
TiM 3HOBY BUMMKAETBLCS Yepe3 NpubnmnsHo
2 ceKyHA.

3BuyanHe 3apsgxaHHs: 3 A

LLIBnake 3apsigkaHHs: makc. 5 A; KHonka
LUBMOKOTO 3apsiapKaHHS CBITUTLCS.

3BUYaiiHe 3apsigxaHHsa: 5 A

LLiBnake 3apsmxaHHs: npnbnuato 12 A
MaKcC.; KHOMKa LUBMOKOrO 3apsigKaHHS
CBITUTbCA.

6 YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

H NPUMITKA B noci6Huky 3 ekcrninyaTaLii aky-
MynsiTOpa ONMCaHo piBeHb 3apsiay.

H NPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS NOLLKO-
[>KEHb, SIKi He 3a3HadeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOOKEHb, 3 SIKUMW KOPUCTYBaY He MOXe Briopa-
TUCS caM, Cnif 3BePHYTUCA A0 HAaLUOi Cryx6u
NiATPUMKN.

MoxnuBa npuuunHa Cnoci6 ycyHeHHs

AKyMynsiTop He 3apsi-
OXaETLCA.

InavkaTop poboyoro
CTaHy CBITUTbCS YepBO-
HVM KOJTbOPOM.

TepmiH cnyx6u akymy-
naTopa 3aBepLUMBCS.

AKYyMynaTOp HENOBHI-
CTIO BCTaBIIEHO B 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN.

LLITencenbHi KOHTaKTK
akymynsitopa abo 3a-
PSAHOrO NPUCTPOLO 3a-
OpyaHeHi.

3aMiHUTV akyMynsTop.
BukopucTtoByinTe nuwe
opwuriHanbHi 3an4acTu-
HW Big BUPOBHMKA.

[MoBHiCTIO BCTaBTE aKy-
MYNSTOP y 3apsaHUi
npuCTpIn.

Big'egHanTe wrekep Ta
OYUCTbTE LUTENCENbHI
KOHTaKTW CYXO0 raH4ip-
KO. FAKLLO NOMUIIKY He
Oyne ycyHeHo, 3Bep-
HITbCS1 y CepBiCHUI
LeHTP nocTavarbHuKa.

444084 _a

163



Y1unisauia

MoxxnuBi HecnpaBHoO-
cTi

IHavkaudis

IHaukaTop po6oyoro
CTaHy 6nvmae 4yepBo-
HUM KOJTbOPOM.

MoxnuBa npuunHa

AkymynsaTop 4u 3apsg-
HWI MPUCTPIV Hecnpas-
HUR.

AxkymynsiTop abo 3a-
PSAHWN NPUCTpIn Nepe-
rpinucs.

Cnocib ycyHeHHs

3aMiHnUTK akymynsaTop
abo 3apsagHun npu-
cTpin. Bukopucrtosynte
nuwe opwuriHanbHi 3an-
YacCTUHU BiJ BUPOOHM-
Ka.

BxunBaHHs 3axofis:
amB. po3din 5.2 "Oxo-
TI00XKEeHHS aKymyrnsmo-

IHaukaTop po6oyoro
CTaHy HEeaKTUBHWIA.

AKyMynsiTop BUNHATO
3 3apsAgHOro npw-
cTporo i BiH He 3aps-
LOKeHUN.

IHaviKkaTOp 3apsAay aky-
mynsitopa 6nvmae yep-
BOHUM KOIIbOPOM.

7 YTUNI3ALIA

JNuwe ans kpaid €C:

BiANOBIAHO 4O €BPONENCHKOI AUPEKTUBU
2012/19/€C npo Bigxoan eneKkTpUYHOro Ta enek-
TPOHHOro obragHaHHs Ta ii TpaHcno3wnLii 4o Ha-
LiioHanbHOro 3aKOHOA4AaBCTBa, BUKOPUCTaHI 3a-
psigHi NpucTpoi cnig 36upaTh okpemo Ta yTunisy-
BaTW €KOMOri4YHO YNCTUM CNOCOOOM.

Y pasi HeHanexHoi yTunisauii BiXoan enekrpuy-
HOro Ta eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHa MOXyTb Ma-
TV WKIANWBUIA BB Ha AOBKINMAS Ta 300pOB’st
TNIOAVHN Yepe3 MOXITUBY NMPUCYTHICTb Hebeaneu-
HUX PEYOBUH.

BkasiBKM WW0A0 eNeKTPUYHOro i eNneKTPOHHOro
o6nagHaHHA

&

EnekTpoHHi Ta eneKkTpuYHi NpucTpoi He
HanexaTb 40 3BMYalHUX NoByTOBMX
Biaxopis. Ix cnig 36upaTn Ta BUKMaaT
OoKpeMo.

B BukopucTaHi 6aTapeiikn abo akymynsitopu,
SIKi B)XE HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTapoMy
npucTpoi, cnig 6yTv BuaaneHi nepes BUKKU-
ngaHHam! IxHa yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM NpPO aKyMynsiTopu.

®  BnacHuku abo KOpUCTyBayi eNeKTpUYHOro Ta
€NeKTPOHHOro 0bnafHaHHsi 3060B'A3Y0ThCS
noeepTaTu NOro BiANOBIAHO A0 3aKOHO4AB-
CTBa Micnsi BUKOPUCTaHHS.

pa", cmopiHka 162

Hemae Hanpyru mepe-  BcTaBTe wTekep, Wwob
Xi. nepeBipuUTV HasiBHICTb
Hanpyrn mepexi.

3aMiHnTN akymynsaTop.
BukopucTtoByiite nuiie
opwuriHanbHi 3an4yactu-
HW Bif BUPOBHMKa.

AkymynsiTop Hecnpas-
HUA.

= KiHUeBWIN KOPUCTYBaY Hece BiANoBiAanbHICTb
3a CTUpaHHSA CBOIX NePCOHAaNbHUX AaHWX 3i
cTaporo obnagHaHHsa nepe ytunisadieto!

CrMBON 3 NepeKpecrneHoro CMiTHUKa o03Havae,

LLIO eNeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI NpucTpoi 3abopo-

HEHO yTWMi3yBaTh pa3oMm 3 iHWKMMU NOBYTOBUMM

Bigxoaamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MoXHa 6e3-

KOLUTOBHO B TaKUX MicLAIX:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagw)

B MarasuHu enektTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHun) 3a yMOBM, LLO Mpo-
AasLi 3060B'A3aHi NpuiMaTh ix 41 NPOMoHy-
BaTU iX Ha JOBPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3aaBM 3acTOCOBYIOTLCA TifbKM AN NPUCTPOIB,

BCT@HOBIEHMX | NpoAaHuX y KpaiHax €sponen-

cbkoro Cotoay, BignosiaHo o Aupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mmexamu €sponein-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiiTU iHWI NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuyYHnX Ta enekTpoHHUX Npu-

CTpOIB.

MpUMITKM WoOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATopu

(BattG)

N

BignpauboBaHi 6aTapei Ta akymynsito-
pv He HanexaTb A0 3BMYaiHNX Noby-
ToBMX Bigxogis. Ix cnig 36upatn Ta Bu-
KnaaTn oKpemo.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

ALKO

B [luB. iHdhopmaLito npo 6e3neyvHe BUAaneHHs
6aTapeit abo akyMynsiTopiB 3 €NEKTPUYHOro
UM eNeKTPOHHOro NMPUCTPOIO, @ TakoxX iHdop-
MaLiito Mpo TN BUKOPUCTOBYBaHOI CUCTEMM
(Hanpuvknag, XiMiYHWI TUM), y NOCIGHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BracHuku abo kopucTtyBadi 6atapen abo a-
KyMynaTopiB 3060B's13y0TbCsi moBepTaTh 1o-
ro BiANOBiAHO 4O 3aKOHO4AaBCTBA MiCrs BUKO-
pucTaHHs. [NoBepHeHHS 0bMexyeTbcs nocTa-
YaHHSAM HEBENMNKUX KiNbKOCTEN.

BignpauboBaHi 6aTtapei MoXyTb MICTUTH LLKIOTN-

Bi peyoBMHM abo BaxKi MeTanu, siki MOXyTb 3aB-

[aTu WKoAM AOBKINMK i 300poB'to. YTunizauis

BiANpauboBaHUX GaTapei i BUKOPUCTAHHS pecyp-

CiB, L0 MICTATbCH B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY LMX

[BOX BaXIMBKX aKTUBIB.

CumBON 3 NEpeKpPeCcneHoro CMiTHUKa 03Havae,
o 6atapei Ta akymynatopu 3abOpoHeHO yTuni-
3yBaTW pa3oM 3 iHLWMMKU NOBYTOBMMM BigxodaMMm.

Kpim Toro, nig cmiTHnkom € cumBonu Hg, Cd abo
Pb, Wwo BurnsaawTb TakuM YMHOM:

B Hg: 6arapes mictuTtb noHag 0,0005% pryTi
B Cd: 6atapes mictutb noHaza 0,002% kagmito
B Pb: 6atapest mictutb noHag 0,004% cBuHLO

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnx MicusX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuviknag, MyHiuMnanbHi cknaam)

B MarasuHu 6aTtapeit i akymynsitopis

10 FTAPAHTIA

B [yHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS
BignpaLuboBaHux 6aTtapen Ta akyMynsTopis

®  [lyHKT 360py BUPOBHMKA (SKLLO BiH HE € une-
HOM 3ararnbHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHST)

Lli 3asBKM 3acTOCOBYIOTLCSA TiNMbKN ANS1 aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBNEHUX | NpOAaHNX Y
KpaiHax €sponeicbkoro Cotody, BiANoBIigHO A0
PernamenTy €C 2023/1542/€C. Y kpaiHax 3a
Mexamu €sponencbkoro Col3y MOXyTb AISTH iH-
Wi NpaBuna LWoAo yTunisauii akymynatopis i 6a-
Tapen.

8 CEPBICHE OBCJ1TYTOBYBAHHA

Axwo y Bac BUHUKNM 3annTaHHS WOAO rapaHTii,
pPeMOHTY abo 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITbCH B
HaMBIMKYMIA CepBICHMIN LLEHTP KOMMaHii
«AL-KO». Moro Bu sHaiigeTe B mepexi IHTepHeT
3a NOCUINaHHSAM:
www.alko-garden.com/service-contacts
[oknagHiwe npo 3an4yactuHu Bu gisHaeTeck 3a
NOCUNaHHSM:

www.alko-garden.com/spareparts

9 IH®OPMALIA NPO OEKNAPALIIIO
BIANOBIOHOCTI

Mwu 3asBnsemMo 3 NOBHOO BigNOBIAANBHICTIO, WO
uer Bupi6 y popMmi, B SIKill BiH NpecTaBneHunii Ha
PUHKY, BiANOBiAa€E BUMOram rapMoHi3oBaHux Ou-
pektnB €C, ctaHgapTiB 6e3nekn €C i 3acTocoB-
HUX A0 HbOro cTaHaapTis. [eknapalia Bignosia-
HOCTi € YaCTMHO NOCibHMKa 3 ekcnnyarauii Ta
npuKpinneHa 4o MaLlnHK.

[lo 3aKiH4YeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamMalliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWMK yCyBae MOXUBI
AedeKkTn matepiany 4n BUpobHMYMI Bpak WnsaxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBin BuGip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HA4aeTbCsA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy siki npunag 6yno kynneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NyLLe 3a TakUX YMOB:

B BuKOpUCTaHHSA npunagy 3a npu3Ha4yeHHsam
B ByKOPWCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTis He nowMpETLCA Ha:

[apaHTis aHynEeTbCS 3a TakMxX YMOB:
B [loTpuMyiTecst Lboro nocibHuka 3 ekcnnyarauii ®

CaMOBInbHUI PEMOHT
CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepucTmK
BukopucTaHHsi He 3a NpU3HaAYeHHAM

B []OWKOOKEHHSI J'IaKOCbap6OBOFO NOKPUTTA, cnpu4nHeHe 3BUYANHUM 3HOLUYBAHHAM

B 4aCTUHW, LLIO 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEHI Y BiIOMOCTi 3aMacHNX YaCTUH PaMKOIO;

Bianik rapaHTiiHOro TepmMiHy po3noymMHaeTbCs 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNoXnBa-
yeM. [laTa npuabaHHsi BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTinHOro BUMaaKy 3BEPHITbCS 3 L€t
3asiBO0 Ta OpuUriHaroM KBUTaHLUIi, Lo NigTBEpPAXKYE NOKYMKY, 4O CBOro Aurepa abo B HAWbnmx4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyx0dy. Lle rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHA He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3sii

nokynua 4o npoaaBuUA.
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AL:KO

QUALITY FOR LIFE

Ukraine

TOB A/1-KO KOBEP

Byn. bposapcbka 156, 07442

c. Bennka iumepka, bpoBapcbKii paioH,
Kuiscbka obnactb, YKpaiHa
Tenedon/dakc: +38 044 392-07-08 / 09

UK
Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd, Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK | +44 (0) 1963 828055
shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts
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